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a PRAVONA KRITIKU
MADENOV TI DUŽNOST BITI KRITIKOVAN

zgleda da je došao trenutak kada

|: trebalo da se ozbiljnije i sve-

stranije povedu razgovori o knji-

ževnoj kritici, pa i o kritici uopšte, nje~-

nim kriterijumima i njenim estetskim,

idejnim i drugim smernicama. A možda

bi irebalo istovremeno, ili prethodno,

raspravijati i o samim oblicima kazi-

vanja kritičkih analiza i kritičkih odno-

sa prema različitim pojavama uınašoj

kulturi i našem društvu, o ulicaju sa-

vremenekritičke misli na naš razvitak.

Ili, što je najvažnije, verovatno važnije

od mnogo čega u ovom trenutku, i o

samoj (da je tako nazovem) prijem-

čivosti kritike u bilo kom vidu, o

uslovima, dakle, pod kojima kod nas

kritika uopšte može da se neguje, da

razrađuje i — da prima. Najzad, možda

na obe ovc stvari — i problem kritike

kao takve i problem njenog prostira-

pja i „primanja“ — ne bi ni trebalo, od

samog početka, drukčije ni gledati ıiiego

kao na jedan jedinstven proces, kao na

nešto što se jedno bez drugog ne može

ni zamisliti,

I pisci, a ne tako retko i društvo,

to će reći i jedan deo publike, najčešecc

su neobično osetljivi, gotovo bih rekao

alengični na svaku, pa i najblažu, n e-

gativnu kritiku. Ako lo imamo nay

umu, onda je jasno u kakvom. sc polo-

žaju nalaze oni ljudi koji se, amater~

ski ili profesionalno, bave ovim nepo-

pularnim poslom, O humoristima i sa-

tičarima da i ne govorimo: njihova si-

tluacija je još nezavidnija, a često i Ža-

losna,

Trebalo bi, izgleda, pisati i negovati
samo takozvamu pozitivnukritiku.
Kad kažem pozitivnu, mislim isključivo
na pohvale i afirmacije. No, odmah se

postavlja pitanje: zar je glavni i je-

dini cilj kritike, i književne i svake
druge, da izriče samo pouvale i da se

divi svemu i svačemu, i oada kad je

opravdano, i onda kada io očigledno

nije slučaj, kad ni estetski ni drušiveno

nije potrebno i korisno i kad ničemu

drugom ne služi, sem zamagljivanju su-
štine stvari?

Naša društvena i politička situacija,

s druge strane, pa čak i naš položaji u
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· Sudsko ubistvo u Madridu

ČITAVA SVETSKA „demokratska

javnost sa zgražanjem i uzbuđenjem

primila je vest da je vojni sud u Mad-

ridu osudio na smrt člana CK. KP Špa-

nije Hulijana Grimoa Garsiju i da je

u zoru 20. aprila, uprkos protesbima

koji su stizali iz celog sveta, smrtna

presuda izvršena. Svima je bilo jasno

da nije bilo u pitanju suđenje, već

jedna obična sudska lakrdija s fra-

gičnim završetkom, krvava lakrdija ka-

kve je Franko i ranije organizovao.

 

Ishod suđenja bio je unapred po-

znat. Grimo je optužen za „zločine”

koje nije počinio, a za zločine je pro-

glašeno ono šlo se ni u jednoj zemlji

u kojoj postoje iole prečišćeni pojmo-

vi o pravu i zakonitosti kao zločin ne

može okvalifikovati. Zato bi i bilo iz-

lišno polemisati s pravnim argumen~
tima i ubicama dokazivati da je

Grimo pre 25 godina branio zakoniti

poredak u zemlji od uzurpatora i da

su oni u ruho sudske presude odenuli

obično političko ubistvo; bilo bi naivno

verovati u Frankovu uviđavnost i upo-

zoravati ga da je u pitanju jedan kri-

minalni čin. Oni su toga svesni i oni

su {io učimili svesno. Ono čega njsu

bili u dovoljnoj meri svesni, kađa. su

izricali presudu Grimou, jeste ne či-

njenica da se — prema rečima jednog

svetu, sa svim onim svakom poznatim
komponentama koje određuju njegovu
'specifičnost, zahteva više nego kritički
odnos i pažnju prema svemu onome što
nas sprečava da brže i efikasnije ide-
mo napred.

Sistem naše socijalističke demokıa-–

tije — koji se, kao što se zna, zasniva
na daljoj razradi i konkretizovanju po-
znatih revolucionarnih iskustava ioš iz
doba Pariske komune — kao nužnui,
ja bih čak rekao, sudbonosnu pretbo-
stavku ili formu, oblik svog daljeg bi-
tisanja i budućeg razvitka ističe —
borbu mišljenja. I s puno prava i yaz-
losa. Jer ako ponekad u našim dosa-
dašnjim diskusijama različitog karakic-
ta (i ne samo i isključivo književnim i
o problemima književnosti, kao što
poneko i ponegde kratkovido želi da

suzi i ograniči), nije bilo prave bgorbe,
a još manje pravog mišljenja, to Dni-

kako ne znači da se možemo, i «memo,
odreći jednog tako moćnog demokral-

skog oružja. :

I tu sad dolazimo
stvari,

na samu bit

Napisao sam reč oružje i namah

sam'ga u svojoj svesti identifikovao sa

istinom, jer Sa u drukčijoj upotrebi i

sprezi ne želim i ne mogu da vidim.

Dakle: borba mišljenja kao jedan od

suštinskih vidova kretanja i razvijanja

socijalisličkog  demokratizma, borba

mišljenja kao oružje istime, što objck-

ftivnije i momalnije, onoliko objektivnc

i onoliko moralne koliko je to mogućno

ljudskom bića pod nebom večile pro-
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starog državnika — bajonebkima može

postići sve ali da se na njima ne može

dugo i spokojno sedeti.

Hulijan Grimo je umro hrabro, kao

Što se i pred sudom „držao dostojan-

stveno. Bio je uveren da za ideal slobo-

de svog naroda nijedna žriva nije do-

voljno velika i da nema žrtve koja se

ne bi mogla podneti. Njegova mučenič-

ka smrt ostaje jedan u nizu primera

herojstva, kao što je i čitav njegov ži-

vot bio primer pređane službe progresu

i revoluciji.

oj

U Tant: Ljudska situacija
. 1963.

GENBRALNI SEKRETAR organiza-

cije Ujedinjenib nacija „analizirao jc

nedavno, u Ekonomskom klubu u Nju-

jorku, „ljudsku situaciju u 1963. godi-

ni“, Ovu, veoma značajnu analizu, pre-

neo je u jednom od poslednjih brojeva

časopis „Saturday Review". U ant je,

 

laznosti pod kojim i tiraje svoj jedini
život. I onoliko objektivne i moralne
koliko to zahtevaju utvrđene norme
jednog društva koje se i samo rodilo

revolucionarnim dijalektičkim prevazži-
laženjem svega prošlog i zastarelog.

Primetiće se, verovatno, da obe
stvari o kojima je ovde reč, i oružje
iistima,a možda još više njihov spoj,
spadaju u kategoriju pojmova koji ra-
njavaju, i u većini slučajeva mogu da
rane, ljudsku duša i — ljudsku sujetu.

"Treba li ih se zato odreći? Treby li
napustiti pravo na kritiku zbog toga
što kritika, i istina koju ona kazuje, e-
ventualno, može da rani nečiju dušu, da
povredi nečiju sujetu?

„Kad neko smišlja — rekao je jed-
nom Lesing — kako bi svom bližnjem
podmetnuo istinu pomoću svakojakih

maski i šminki pod kojima je skriva, on

želi možda da bude njen podvodač, ali
njen ljubavnik nije nikad bio“.

O pisanju uopšte — a to se mirne

duše može više no igde drugde prime-
niti i na kritiku — Stendal je rekao
sledeće: „Niko ne može vatreno pisati
ako ne piše onim istim jezikom kojim se

obraća svojoj dragani i svojim protiv-

nicima“.

Onaj ko traži da kritika bude isklju-

čivo uopštena, i samim ftim samo n3-

izgled „akademska“, „načelna“, traži, u

stvari, objektivističkau, formalističku a

to će reći formalnu kritiku: kritiku radi

kritike koja ništa i nikoga ne pogađa.

Hoćemo li mi to? Kome i čemu bi kori-

IZRADIO SLAVOLJUB BOGOJHEVIĆ
 

izmedu, ostalog, rekao: „Jasna činjeni-

ca je da smo svi mi — Amerikamci,

Tusi, Burmamci — u opasnosti; ukoliko

se shvati karakter ove opasnosti, posto-

ji nada da je kolektivmo sprečimo. Mo-

ramo naučiti da mislimo na nov način.

Naiprešnije pitanje s kojim se svi suo-

čavamo je: kakvi se koraci mogu pre-

duzeti da bi se sprečila frka ı naoru-

žanju čiji ishod mora biti nesrećam za

sve strane?

Većina od nas još nije polipuno shva-

tila šta sve može obuhvatiti nat hidro-

gensicim bombama. Široka javnost još

uvek misli u granicama uništenja gra-

dova i razaramja instalacija. Većina

naučnika sc slaže da će, ukoliko se

upotrebi više hidrogemsicih bombi, na-

stupiti univerzalna smmtb — iznenadna

smri samo za srećnu |„mnekolicinu, a

za većinu ljudi lagano mučemje bolešću

i raspadanjem.

Evo, dakle, problema, otvorenog, u-

žasmog i neizbežnog: da li ćemo dokraj-

Čiti ljudsku rasu, ili će se čovečanstvo

odreći nata? Većina ljudi neće da se

    

stila takva kritika, beskrvna, hermafro-
ditska i jalova, u kojoj bi, kako je to u
jednoj drugoj prilici i za sasvim drugu
stvar rekao Hajne, prva polovina izla-
ganja oblagivala drugu?

Najveći neprijatelji svake prave kri-
tike jesu konvencionalnost i laž. I je-
dno i drugo rađa se u ljudskom dru-
štvu, pa i u ovom našem koje nije, ta-
kođe, lišeno ni ljudskih vrlina ni ljud-
skih slabosti, kao ni svih drugih lepih i

ružnih stvari, tako shvatljivih i razum-
ljivih u svetu u kome živimo.

Dužnost kritike je da ih imenuje; a

imenujući ih, pominjući ih u pozitivnom

ili negativnom smislu, neminovno će

morati da označi i nosioce onog što je

lepo i onog što je ružno, svega progrc-

sivnog ili nazadnog, svega što oslobađa

društveno kretanje ili svega što to kre-

tanje sputava.

Lepo bi to bilo, i sasvim socijali-
stički i sasvim demokratski, i u duhu
same, suštine, same esencije shvatanja
o društvenom samoupravljanju kad
bismo, poređ razvijanja i produbljiva-
nja prava na kritiku, do te mere uspeli
da kod sebe odnegujemo samokritički
odnos i prema društvenim i prema lič-
nim stvarima i poslovima, da bi se, jc-

dnog dana, mirne duše moglo zahtevati
i pravo — na primanje kritike! No, to
pretpostavlja, razume se, dug, mučan
i prilično spor proces prevaspitanja lju-

di u duhu socijalističkog morala i soci-

jalističke toleranciue što je, zasad, u
prilikama, pod kojima živimo, verovatno

još uvek muzika budućnosti.

Jedno je, međutim, jasno: pravo na

kritiku, čije praktično ispunjenje pri-

„menjivanje ima neosporno sve veći dru-

štveni značaj, neminovno će, i sve više,

zahtevati i dužmost (i institucija i po-

jedinaca) da što je moguće ftolerantnije

primaju svaku objektivno i pošteno iz-

rečenu primedbu ili sugestiju, svako

kritičko razmatranje koje se zasniva na

formulisanim ustavnim i pozitivnim za-

konskim propisima, na Programu SKJ,

na poznatim pismima Izvršnog komi-

teta SKJ, na stavovima iz govora druga

Tita o različitim problemima unutraš-

nje i kulturne politike, kao i drugim po-

litičkim aktima, kojima se već sad no

može poreći veliki istorijski značaj.

 

suoči s ovom altemaaftivom jer je te-

ško uništiti rat, Uništenje rata zahteva~

Će neprijatna ogranmičavamja nacional=

nog sruvereniteta. Da bismo se suočili

s najvećim izazovom našeg vremena,

nužna su izvesna psihološka prilagođa-

vamja. Nužam je, takođe, izvestam oblii

kolektivne akcije u okvirima jedne me-

đunarodne organizacije kakva su Uje-
dinjene macije.

Komsitaltnujući da Komferencija o za-

brani nuklearnih proba u Ženevi ne ja-

Ča optimizam, mada su obe strame uči-

nile izvesne ustupke u pogledu prim-

cipa međunarodne inspekcije, U "am

podvlači da se s malo dobre volje ne

bi bilo teško sponazumeti o onome „što

je sad postalo aritmetička igra“.

„U ovim zategnufim vremenima naij-

nužnija je volja za wkomprnomisom. U

ljudskim odmosima nema grupe koja

1000% ima pravo, ili 1000 nema pra-
vo. U međunarodnim odnosima čisflo

crno i čisto belo su retki, Obično pre-
vladavaju različite nijanse sivog. Zbog

toga svaki međumarodnmi spornazum

predstavlja Wwompromis izvesne #rste,

izuzev u onim slučajevima kad su uslo~

vi dilkitircami.

Jedno od najmudrijih gesla za sva-

kog od nas pohranjeno je u #ž#ovelji

UNESKO-a. Ono kaže: „Pošto ratovi

počinju u glavama ljudi, odbranu mira

treba graditi u ljudskim glavama“.

Danas u svetu nema mira zato što

ga nema ni u glavama ljudi“ — za-

vršava U "ant.

*

Jubilej Miroslava Krleže

PRE IZVESNOG VREMBNA počela
je proslava 7O0-godišnjice rođenja i 50-
godišnjice Kkmjiževnog rada jedmog od

neijvećih jugoslovenskih pisaca Miro-

Nastavak na 2. strani

 

Blaže

KONESKI

RAŽ
N užna, spokojnost pogrbljenih,

starica,

i pomirenost sa sudbinom.

Nekakav" govor tih, jednoličam, škYt,

veči svakodmevbme

šaputame suhim usnamo.

No kada vetar zaduva:

potresamnje glavama,

neskladmo mahanje Yukama,

i neka čudma pesma, dubinska,

Y molitvema,

tužna kao muzika

u. letno popodme — ma seoskoj stamici.

V I J

svesti, kao u ponoćmoj crkvi

zaključah te. I sveće kao što

blede

kad gasnu, ti sada blediš tako,

a svi te sveci s pohlepom slede.

Ti si ovde zatočmica za koju

toliko mnogo ja zaveta pravim,

evo već sada otkucava čas #č··

i sbe mi kazuje — treba da se javim.

Ja idem, kao omaj grozni Vij,

sivih. očiju sav sam, zemlja žedma,

da, strašam, sam, i jer mežnost mosim,

u tordim, grudvama — zalo si bleda.

Primičem, se kao mežni Vij, no već

tajamstvemu si ti povukla crtu

i čim, ja stupim, do predela, oštro

ruše se steme dole u pDonoYu.

I sav žedan, pesak, ja se Yomim,

u, tu propast i, eo, Weć ginem,

Ja, Vij, u svesti domamih, te žudmo,

mo memam snage tebi da se vinem.

Gane PODOROPSKI

NEREZI
U svakom, zyagledanju: ~ememelm,

veličina!

U svakoj misli: pobeda nad

nevremenom,!

I odgovor: vaše sam juče!

Kako malo treba da bi te u oči skupili,

kako malo treba alanovbima samosećamja

da te sačuvamo.

Nepovratni vekovi, oremena je trebalo

đa se madžibe,

vekovi mevekovani, .

godine meizgodinjeme,

dani mesvamuli.

:
Nepovratwi vekovi vremena u koštac

s vremenom,

i — opet te imamo.

Ovde smo, reci nam: dođite češće tu

i upozmavajte smisao

svog postojamja.

Uzavreli izvoru, ulij se u maše težnje,

tako da istrajemo, tako da se osmislimo,

tako da se prolepšuvamo.

Mnogogovorljiba memoći, kažeš li:

i pokraj svega -—

. živimo, živimo, živimo.

(S makedonskog Branko KARAKAŠ)
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   7) slava 'Kırleže. Povodom

| zavedete u matičnu knjigu

DANA

Nastavak sa 1. strane ·

toga jubileja

Predsednik Republike Josip Broz Titoi

odlikovao je Miroslava 'Krležu orde-

nom Republike sa zlatnim vencem za

naročite zasluge na polju javne delat-

nosti kojom se doprinosi opštem na-

pretku. Istovremeno formiran je od-

bor za proslavu jubileja „Miroslava

Krleže, na čelu sa Blažom Koneskim

predsednikom Saveza književnika Ju-

goslavije. U odbor su ušli najugled~

niji pisci iz svih naših republika.

Proslava je zvanično počela sveča-

nom alkademijom u Hrvatskom mano-

dnom kazalištu. Posle pozdravnog go-

vora Blaža Koneskog, književnik Pe-,

tar Šegedin govorio je o vrednosti i

značaju Krležinog književnog dela i

izveden je prigođan umelnički pro-

gram. U Beogradu, 22. aprila, Koncer-

tna poslovnica Srbije održala je veče

posvećeno stvaralaštvu Miroslava Kr-

leže.

U toku ove godine Krležin jubilej

proslaviće se čitavim nizom prigod-

nih kulturmih manifestacija i u osta-

lim jugoslovenskim kulturnim i poli-

tičkim centrima, Isto tako, biće publi-

kovan niz publikacija posvećenih de-

lu Miroslava Krleže. U redakciji P.

Šegedina, M. Mafkovića, D. '"'adijano-

vića, M. Ristića, B. Koneskog i B.

Krefta Odeljenje za suvremenu knji-

ževnost JAZU izdaće knjigu Krležimo

delo u jugoslavemskoj kritici. To je

dosada najkompletnija zbirka  Kmritika

koje su objavljene o rađovima bilo

kog književnika. Centar za teoriju

književnosti i umetnosti u Be-

ogradu izdaće zbormik radova posve-

ćen Miroslavu Krleži. Redđaktor ovog

zbornika je dr Vojislav Đurić. U ma-

ju u Novom Sadu, u izdanju Steri-

jinog pozorja, biće objavljen prvi put

u celini Aretej _ Miroslava Krleže,

Za ovo izdanje Krleža je napisao iscr-

pam predgovor.

Već duže vremena manje više svi

jugoslovenski dnevni i nedeljni listo-

vi objavljuju čitav niz napisa o ovom

značajnom jugoslovenskom piscu.

Predviđeno je da pozorišni listovi ob-

jave specijalne brojeve u celini po-

svećene dramskom stvaralaštvu

|

M.

Krleže, a nekoliko naših velikih izda-

vačkih preduzeća u okviru edicije

„Jugoslovenska književnost XX. veka“

objaviće u pet knjiga izbor dela M.

Krleže.

Izložšbom „Krleža

skim pozornicama“, koja je otvorema

na dan zvaničnog „početka Krležine

proslave, jugoslovenska pozorišta pri-

družuju se proslavi ovog jubileja. Ta-

kođe, sva jugoslovenska pozorišta iz-

na jugosioven-

vodiće veliki broj Krležinih dnam-

skih dela. Dok se neka mpozoništa ori-

jentišu na obnovu majboljih i najpo-

znatijih mjegovih dramskih dela, ne-

ke pozorišne kuće interesuju „drame.

mlađega Krleže. Predviđaju se i dra-

maftizacije MKrležinih romana Pobya-

tak Pilipa Latimovića i Na rubu pDa-

meti.
/,

x.

Književnici o Lenjinu

U OKVIRU proslave godišnjice rođe-

nja Vladimira Iliča Lenjina sovjetska

štampa posvetila je čitave brojeve us-

pomeni na velikog borca radničke kla-

se, Prema pisanju lista „Literaturnaja

gazeta“ a svim tim publikacijama ob-

javljen je zanimljiv i raznovrstan ma-

terijal. U časopisu „Oktobar“ objavlje-

ni su zapisi L. A. Slotijeve o| Lenjinu,

napisala žena tia. je od 1904. godine

član partije i Što ne predstavljaju sa-

mo zbir sećanja već i rezultat pažljivog

konišćenja vrednih dokumenata i ar-

hivskog materijala. U časopisu „Zasta-

va“ objavljen je rad R. Pjeresvjetova

o Lenjinovom učešću u radu na izda-

vanju wyolitičke literature, a časopis

„Sibirske vatre“ objavljuje roman A.

Koptjelova Veliki početak, posvećem

Lenjinovom učešću u radu marksistič-

kih. kružoka u Peterburgu.

koj

An Anthology of Modern

Yugoslav Poetry

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE

izdala je, pre izvesnog vremena, 4Am-

tologiju savrememe jugoslovenske poe-

zije („An Anthology of Modern Yu-

goslav Poetry“) na engleskom jeziku, u

izboru Janka Lavrina. Načinjena za

inostranog čitaoca koji ne poznaje kre-

tanja i tradiciju moderne jugoslovenske

poezije, knjiga očigledno nema drugih

pretenzija nego da posluži kao jedna

od i inače retkih i slabih mogućnosti

inostranih čitalaca da se „upoznaju s

tokovima naše savremoenelirike i s nje-

nim najznačajnijim predstavnicima.

Koristeći se iskustvom ranijih prire-

đivača sličnih antolgija (Zorana Miši~

ća, na primer, čija je antologija savre-

mene jugoslovenske poezije na fran-

cuskom jeziku Anthologie de la

poćsie ougosšlave comtemporaime

bila neđopustivo lična i ckskluzivna),

Lavrin je shvatio da ova antologija ne ,

treba toliko da posluži njegovoj afir-

maciji koliko afirmaciji poezije koju

obuhvata, čime je uspeo da ostvari ko-

liko-toliko objektivan Kriterijum ko-

jim se raniji priređivači sličnih izda-

nja nisu mogli pohvaliti.

Ne ulazeći u ocenu izbora pesnika i

pesama — koji je, razume se, mogao

biti drukčiji i koji bi se bez velikih

teškoća mogao vrlo argumentovano OS-

poravati — a još manje u ocenjivanje

prevoda, o kome je kritika već saop-

štila svoje uglavnom negativno mišlje-

nje, sam pokušaj Janka Lavrina i Dr-

žavne Založbe Slovenije označava pozi-

tivan napor da se jugoslovenska poezi-

ja što objektivnije i preglednije pred-

stavi inostranom čitaocu. U tom smi-

slu ova antologija može da posluži i u

instruktivne svrhe. (G. A.)

___L_________________________
_____________________________

____________________|_|__C
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OPŠTINSKA DECA

ete se za zakon nije rodilo dok

ga ne uvedu u matičnu knjigu

rođenih.

Ako dobijete dete i hoćete da ga

rođenih,

potrebno je da se dobije od bolnice, u

kojoj je rođeno, dokument, izveštaj o

tome, A ako u tom dokumentu, zbog

aljkavosti ili nepismenosti, stoji, reci-

mo, da je devojačko prezime majke

Mirić a ne Marić, kako u stvari jeste,

ništa vam neće vredeti što su svi dru-

gi podaci tačni. Neće vam pomoći ni

majčina lična karta. Dete se nije ro-

dilo. Može se dokazati suprotno samo

izvodom iz matične knjige rođenih —

majke. Ostaje vam da iz rodnog grada

iražite i čekate taj dokument. Dete

još nije rođeno. Onda dokumen, sti-

gne — sa ispravnim devojačkim pre-

zimenom majke, ali dva druga podatka

pogrešna.

Šta dalje Bile, — ne znam. 7303

samo da dete za javnost (što znači —

zdravstveno osiguranje, dečji dodatak,

itd.) ne postoji. Jer, đeci ne rađa maj-

ka (to je dokazana zabluda), već —

opštinska administracija.

DOVIJANJA PROSVETNA

„nedostatku prostora u srednjim

školama, po negde je morao da

buđe ograničen upis đaka i vezan

za njihov uspeh u prethodnoj godimi,

poslednjem razredu osmoljetke. Dose-

tili se roditelji, pa se raspitaju gde, iz

obično objektivnih razloga, postoji ško-

la sa nižim nivoom nastave i opštim

nivoom đaka. Kad pronađu, pošalju

tamo dete pred kraj poslednjeg razre-

da, i ono se, od prosečnog, preko noć

preobrati u odličnog đaka.

Ali dovitljivost nije ničiji monopol.

Dosetili se i nadležni, pa odredili da

se ne računaju ocene na kraju zavr-

šnog razreda, već prosečan uspeh po-

slednje tri godine. To je, verovatno, pa-

metnije, iako mora biti izuzetaka (u io

doba života dečaci i devojčice. vrlo se

lako preobrate od odličnog u slabog

đaka i obratno). . ~ aiu

:
Povodom, članka objavljenog wa,
ovom, mestu u, broju od 5. aprila

1963, „redakcija je primila sle-
deće pismo:

Kaiambur članka „Objelttivna, štala“

posleđnjem broju „Književnih novi-

Li ma“ jeđan maš poznati novinar po-

khušao je neobjektivnim „člankom

„Objektivna Stala“, da napravi kalambur

sa mojim feljtonom „Sveđok jednog stole»

ća“, koji je prošlog meseca izlazio u „Po-

litici“.

Da bi pokazao Svoju lingvističku eru-

diciju taj komentator i urednik OVOE knji-

ževnog lista uzeo je na zub, verovali ili

ne, samo jednu reč, „kalambur“, iz moga

životopisa o Književniku Miloradu Pavlo-

viću-K.rpi, navodeći niz sličnih primera

njene pogrešne upotrebe u tekstovima SsVO-

jih kolega iz dva „prestonička lista“.

Oslonjen samo na Vujaklijin „Leksikon

stranih reči i izraza“, čiji naslov pogrešno

interpretira, naš kritičar proizvolino tvrđi

da se reč „kalambur“ može jeđino upo-

irebiti u značenju „igre reči“ dok je sve

ostalo naša novinarska „đavoleskna neođd-

govornost“?!,

Napadnut ovom Žurnalističkom dezin~

formacijom da prezirem „čitalačku masu“,

prinuđen sam sa nekoliko primera da đo-

kažem suprotno, odnosno đa Se maš novi=

naar Svojim napisom „Neobjektivna štala“

našao na pogrešnom putu:

1. — Ma Nholiko se to nedopadalo našem

člankopiseu Građa instituta za Ssrpskohr-

vatski jezik beleži reč „kalambur“ i u zna

čenju: „zbrka, nmeređ, metež, mešavina“.

2. — Da bih mu to književnim prime-

rom dokazao navođim jednu rečenicu na

eg poznatog tealiste Milovana Glišića koja

glasi: „Mačini se takav kalambur, dreka,

vreva i graja kakve nigđe nije čulo uvo

smrtnika.* A. poznato je Koliko je Glišić

bio jezički čistunac!

3. — U zbirci reči iz Crne Gore i Ban-

džaka malazimo i ovu rečenicu koja ide u

prilog naše tvrdnie: „Ti si tu napravio či-

tav kalambu?T...

4. — Anketa izvesnih lica koja rade u

Akađemiji nauka ma našem Rečniku, koju

je izvršio asistent Dragoliub Jeremić, po-

kazuje da je značenje reči Rkalambur u

smislu zbrke sasvim uobičajena,

5. — Rečnik srpskogrvatskog jezika dr

Bakotića takođe gorecnaveđeno dokazuje.

itd..

Da bismo izbegli dalja objašnjenja u

vezi sa „apokrifnim rečenicama“ i „dovolj-

noj MWulturi* profesora, nmovinara i književ-

nika' Pavlov*ća, potrebno je đa maš članko-

pisac izbegne profesionalnu površnost. Tek

kada stavi diplomu Milološkog fakulteta tu

džep, neka Koristeći iskustvo Kritikovanog,

nekoliko meseci ne izlazi iz prašnjavih

privatnih arhiva đa bi svom čitaocu dao

istinu o mnašoj Kulturno--istorijskoj Drošlo-

sti. Ovako, kao ıređnik može potrošiti i DO

nekoliko Rkucanih stranica za uzaludnu i

aetačnu analizu jedne reči, a meni preba-

tivati da svojim čitaocima dajem „šarlatan-

sku podvalu,

WOBSTA DIMITRIJEVIĆ")

x

Iz ove zbyke (pre kalabaluka mego

kalambura) valja „prvo izdvojiti cem-

tralno pitanje. Moj se imemjak osećG&,

lično mapadmut i wvwyeđem, kao DOO

feljtona „Svedok jedmog vremena“

Uveravam, ga da mi mije bila mamera

da se bavim, mi mjime ličmo mi mjego-

219, Jeljtonom. U ovoj se rubrici YTas-

pravlja o pojavama, a me O pojedinci-

ma. „Objektiona štala“ bila je osv?Tt

na jedmu pojavu i mjeme simptome, a

rečenmi Jeljton i mjegov autor pomenu

ti su samo zato što su mi pružili po-

desam primer. Pismo, međutim, pokre-

će meka pitanja lične prirode i name”

će mi izjašnjavanje o stvarima kojih,

„a

M
*) Pismo je štampano u celini, bez

izmena, doslovno onako kako je

primljeno. Nije učinjena ni jedna

jedina lektorska intervencija, čak

ni u cilju elementarnog opisme-

njavanja.

   Ba marginama štampe“

Kosta TIMOTIJEVIĆ

1

nisam, mislio da se dotičem. Ali sad,

prvo o „kalambuvu“.

U kritikovamom, člamku, ja sam, 5d

žaljenjem, konstatovao da «.„.biograf

nikako mije usamljem u 5vom tDeTODG–

nju đa kalambur zmači: burYle-

ska, cirkws, gučbd, džum-

bus i pačaris“. Svim izmesemnim

argumentima biograf je jedimo uspeo

da dokaže tačnost te moje komstata-

cije — maime da ima (i da je bilo) još

ljudi koji Teč kalambur pogrešno

upotrebljavaju.

Nastala u francuskom, jeziku, toa, reč

i u drugim, jezicima, iz kojih smo je mo-

gli primiti (ruskom, nemačkom, emgle-

skom, itd.) zadržava, svoje jedimo i pYe-

cizmo značenje: igra Te či (odmo-

sno igra rečima). U mas je do po-

grešne upotrebe došlo zahvaljujući

„naYodmom etimologiziryanju'" i bilo

kroz onomatopejske asocijacije, bilo

usled. byYkamnja sa značenjem, od, ramijg

postojećih i već kod, Vuka zabeležemih,

reči: kalaburemje, koalaburi-

ti š kalaburnja — (u, zmačemju,

„der Mischmasch“, „Yes' confusae, com-

turbatae“, a po „Rječnik hrvatskoga

il; srpskoga jezika“ Jugoslavemske a-

kademije znamosti i umjetnosti: „fiska,

galama, smautnja, buna“) — koje sa

novom rečju memaju nikakve etimološ-

ke veze. Otud, i nema mikakvog oprav-

danja da sć u kjižeomom jeziku, da

pravo građamstva TYeči kalambunr u

ikojem, značenju osim izpoTmog.

Time bi mogli biti skinuti s dnevnog

ređa svi primeri mavedemi u pismu, ali

ćemo se mjima ipak pojedimačmo po?ža-

baviti, kako bi se zbrka oko „kalambu-

ra“ do Kraja Taščistila:

1. Građa instituta za jezik (koji bi-

lo) ne bi bila potpuna građa kad, me bi

beležila sve reči koje se govore š pi-

šu, pa i u pogrešnom, značemju. Grada

našeg Imstituta, ako je savesmo saku-

pljana i sređivama, svakako će sadrY-

žati i reči, bamalmno u značenju

„nepristojno”, moralno u značemju,

„ono što se mota“, mašina Nu znma-

čenju „šibica” itd. itd.

2. Ako meki pripovedač (pama to bio

i Milovan, Glišić) pogrešno upotrebi

neku reč, to ne znači da takva upotrTe-

ba samim, tim, od toga dama postaje

pravima i dobra. I mom se imemnmjakm,

može desiti da bostame jezički čistu-

mac, te nije isključeno da će se jedmog

dana i ma mjega meko poživati. Zato

je uputno da za vremema nauči tačna

značenja stranih reči kojima mamerava

da se u životu služi, kako se me bi

drugi od mjega pogrešnome učili.

3. Kakva je to „zbirka reči iz Crne

Gore i Sandžaka“ i šta drugo ona do-

kazuje mego da i tamo (kaogodđ i u-

sred, Beograda) ima ljudi koji veruju

da poneka reč znači omo što me znači?

4. Šta pod kapom, mebeskom doka-

zuje (ili pobija) tvordmja da nekakva

„anketa (...) pokazuje da je značenje

veči kalambur u smislu zbYke saa

svim, uobičajena“ (sic)? Sasvim je u,

običajemo „gađanje“ i „frljanje“

mnogim, drugim stranim, rečima, i izya.

zima, pa tome ipak nije mesto u pis.

menom izražavomju mekoga ko je „sta“

ovio diplomu Filološkog fakulteta u

džep“.

5. Među mašm, morYrmativmim

priručnicima Bakotićev je jeđini koji

za Teč „kalambur” dopušta sekuwn.

davno značenje „Zbrkać. Ostali se

opravdano pridržavaju primarnog zna-

čenja, vetimona — a sekundaYno wa.

prosto i me pominju, jer mu u knji-

ževnom, jeziku uopšte mije mesto. To.

liko o „kalamburu“.

K. Dimitrijević inače mije u pravu

kad me kori što sam iz mjegovog Jelj-

tona o Miloradu Pavloviću-Krpi „uzeo

ma zub (...) samo jedmu reč“. Tačmo je

da u tom feljtonu, ma. još dosta reči i

rečenica pogrešno upotrebljenih i lo-

še sročemih — me Tračumajući metačne

istorijske podatke. Ali ma šta bi to li-

čilo kad, bih sve mjegove greške Ye-

dom, podwlačio, vadio i pretfYesao?

Pouke (a me polemike) radi, ipak, Ću,

navesti meke primeYe — š to iz 090

njegovog damašnjeg Yiloga čubrici

„Na margimamea, štampe“:

— Strona Yeč imteYpreftiTa ne

znači „mnavođi” (u, kojem, je smislu om,

upotrebljava) mego „tumači”. (Uzgred:

je li medopustiDo napisati, recimo „Vu-

kov rečnik” umesto „Sıpski rYječnik, is-

tumačen, mjemačkijem, i latimskijem Ti-

ječima“?);

— „Anketa izvesnih lica“ znači „am“

keta, koju su izvršila izvesma lica” —

a ako je anketu izvršio asistemt D. eO

onda je to „amketiramje izvesnih, lica“;

— „Profesionalna, površnost” me znas

či površnost pojedinca u tvršemju, me-

kog profesionalnog posla, mego pob?š-

nost svojstvema profesiji (u

ovom, slučaju movinarskoj, što K. D.

valjda ipak mije mislio da kaže). Slič,

stoji stvar i sa „žuvmalističkom, dezin”

formacijom“;

— Reč „đavoleskna“ navedema je u

takvoj rečenici i ma takav mačim, da či-

taocu, može izgledati da je citioma

moja reč, dakle reč koju sam 1a, izmi-

slio i upotrebio u svom članku, a me

reč koju sam citirao iz tuđeg mopisa.

To bi bilo jadno kao metod, jer bi li-

čilo ma, podmetanje — ali, po svoj pri-

lici, mije u vitanju pnolemičareva žzla

volja, nego pre meupućemost w, &ć(liajne ·

rukovanja znacima navoda. -

Ostale, sitnije stilske, gramatičke {i

pravopisne greške otkriće K. D. u svom

pismu, i sam, ako uloži malo truda. Put

ka čistunstvu mije za sve obavezam, ali

je otvorem svima koji hoće da se po-

muče.

Što se tiče patetičnog pozivanja ma

mesece provedeme po prašnjavim, DYi-

vatnim, arhivama, šta a opet to tre-

ba da dokaže? Sa predmetom ove Taz-

mene mišljenja taj dirljii detalj ima

tamam toliko veze koliko i pitamje da

li ja svoju diplomu (iz vremena kada

se filološke grupe još misu, bile izdvo-

jile u zasebam Jakultet) nosim, u džepu, ·

ili je držim, u mekoj Jijoci.

P. S. Izvimjavam, se čitaocima i Wa-

đam, se da će od, sledećeg broja oba

vubrika opet moći da se bavi pojava

ma a me pojedincima.

__________________________
______________---

-—
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Sad će na desetak fakulteta u Srbiji

morati da bude takođe ograničen lpis.

Verovailno će i uspeh u srednjoj školi

biti jedno od merila prilikom upisa na

fakultete (uz eventualne prijemne is-

pite).

Predstoje novi dokazi urođene bistri=

ne naših ljudi, i njihovog talenta da

nađu rupu u propisu-

Na stranu to što jednu generaciju, od

polaska u srednju školu pa do fakulte-

ta, obuhvataju sva mogućna ograniče=

nja i pmijemni ispiti, a druga prođe

glatko bez ikakvih prepona u svojoj

trci ka sticanju znanja i samostalno-~

sti. Reforme, malo zbog nedovoljnih

sredstava, malo zbog nekih naših OSO=-

bina, nisu nikakva garantija da se poli-

tika na ovom polju neće ipak i dalje

voditi od godine do godine, ovde ova~

ko, a tamo onako.

RAZNA SU MERILA

- ad neko, u restoranu, slučajno o-

bori sa stola čašu i ona se razbi-

je, naplate mu vrednost čaše. Kad

neko čašu razbije namerno, naplate

mu, kako gde, 300 ili 500 dinara, što

je nekoliko puta više od njene vred-

nosti.

Kad kućna pomoćnica nekome razbi-

je vazu, on joj naplati (ili bar, po za-

konu, može da joj naplati) vrednost

vaze.

Kad nekog uhvate da je u samopo-

sluzi ukrao lkutiju masti za obuću,

šalju ga sudiji,

Kad neko, unapred upozoren da to

ne čini, sruši ili krajnjim nehatom o-

mogući da se sruši, zgrađa kulturno-

istoriske vrednosti, stara 101 godinu. i

zaštićena zakonom. (staro sedište Aka-

demije nauka u Beograđu, u Branikovoj

ulici), onda se drže sastanci, pišu pro-

testi. i donose principijelni zaključci.

Tako je bar ovih dana bilo u Beo-

gradu. Niko nije prinuđen da nadokna-

di štetu (ako se i koliko ona može na-

doknaditi), niko nije otišao pred sud.

Miko čak neće izgubiti ni stolicu na

„kojoj sedi, a na kojoj, posle ovakvog

slučaja, ne bi mogao da ostane. ~

NI RIBA NI MESO

pored raznih nastojanja da se do-

kaže kako u likovnoj umetnosti

stvari stoje po onom narodskom

principu „i jeste i nije“, ispostavilo se

da je, samo na jednom području otku-

pa slika, zaista rastao broj i vrednost

otkupa apstraktnih dela, Ispostavilo se,

zatim, da postoji nov pravac lu ume{tno-

sti — neopredeljeni. Ispostavilo se, naj-

zad, dđa slike koje su oftkupljene (a

slike i dalje treba otkupljivati, jer je

to jedan od osnovnih praktičnih sti-

mulansa umetničkog stvaranja u ovoj

oblasti) — sad niko neće. U smislu

jednog ranijeg komentara, došlo se do

umesnog zaključka da ove slike treba

— u neđostatku neke stalne, možda i

prođajne galerije — pokloniti školama.

Da li su u pitanju isti razlozi ili ne,

tek ne odriču se ljudi samo slika nego

i kompletnih izložbi. Oko beogradskog

Oktobarskog salona vođene su diskusi-

je, jer Moderna galerija više ne želi da

ga organizuje, smatrajući da to ne spa“

da u njen okvir delatnosti (valjda

više ne spada?). Nađen je još jedan

komipromis i pronađeno da i na ovom

polju postoji prelazni period. Ove 80”

dine io preuzima ULUS, uz tehničku

organizaciju Moderne galerije. Od idu-

će godine organizator će biti ULUS.

Verovatno je tako i bolje.

 



  

PRIČE |
O LJUDSKOJ
SVAKIDAŠNJICI
Mombčilo Milankov: „VREMB MUŠ-

KIH“; „Prosveta“, Beograd 1963.

MOMČILO MILANKOV feži da iZ:

banalnog svakodnevnog života neizu-

zetnih i svakidašnjih ljudi, iz njihovih

uobičajenih susreta i postupaka, satka

i sazda jedan poseban i posebno za-

nimljiv svet. To su priče o malim stva-

rima, običnim događajima iz kojih se

sastoji život i koji su sami Život, pri-

če o unutarnjim dramama koje razdi-

ru | razaraju čovekovu svest i čove-

kov mir. U traganju za tim svetom

Milankov se sretao sa irivijalnošću ži-

vota i sivilom svakidašnjice, čamoti-

njom i dosadom malograđamskog nači-

na življenja, koja prodire sa svake

slranice njegove proze. Milankova je

inieresovao besmisao uzaludne potrage

za izgubljenim smislom života njegovih

junaka i umeo je da nenametljivo na-

govesti jednu dublju iragiku tih obič-

nih ljudskih sudbina. U jednom eseju,

objavljenom pre nekoliko godina, pisac

ovih priča je rekao da moramo da se

naučimo da gledamo svet da bi u nje~

mu videli ono što želimo.  Milankov

neosporno ume da gleda svet i ono

što on vidi u tome svetu često je više

no što u tome svetu mogu da #ivide

drugi. To njegovim običnim istorija-

ma daje izvesnu izuzetnost i uzbudlji-

vost.

Svet Momčila Milankova, na prvi

pogled, sličan je svetu Rista '"rifkovi-

ća. Kao i Trifković, pisac ovih pripo=-

vedaka želi da stvori male psihološke

studije i da sagradi jednu određenualt

mosferu more i dosade. I jedan i drugi

nagoveštavaju da je takav način ŽiVo-

ta apsurdan. Ono po čemu se oni ra-

zlikuju, to je da iz te činjenice izvlače

različite zaključke. "Trifković izvlači So~

ciološke, a Milankov psihološke. Za

Trifkovića uzrok svemu je malogra~-

danski pogled ma svet i malograđamski

način Života; za Milankova čovekje

u svetu stranac i razloge takvom živoO-

tu treba tražiti u konfliktima između

čoveka i onih koji nisu kao on, Anton

je izabrao slepilo da bi mogao da se

srodi sa životom sredine koja ga, ina-

če, ne bi prihvatila i svoj život svesno

zamenio nekom vrstom privida. U jed-

nom irenutku on dolazi do zaključka

da njegov poraz pred životom ne može

da opravda takav način življenja. Bam-

berg događaje koji se zbivaju s njim

posmafra sa onom  islom ·7„prividnom

ravnodušnošću kao što bi posmatrao

događaje koji se zbivaju s dnugim. U

naknadu za to on događaje koji se zbi-

vaju s drugim doživljava s uzbuđenjem

s kojim bi trebalo da doživljava ono

što se događa s njim. On dopušta da

život protiče mimo njegove volje i da

upravlja njim, umesto da on upravlja

životom. Između njega i sveta posbto-

ji nesporazum koji se teško može izgla-

diti. Postoji još jedma razlika između

sveta Momčila Milankova i svela Ri-

sta '"Trifkovića, 'Prifković svojim Jlično-

stima dopušta da umesto života imaju

svoj san o životu. Milankov nije sklon

da veruje u mogućnost sma o Žživolu.

Bambergu propadaju marke, a profe-

sorove novine nestaju u ognju, kad

Anton saznaje da se Život ne može za-

meniti svojim prividom.

Nesporazum upravlja  čovekovom

sudbinom. On je, izgleda, „pokretačka

sila Ovog sveta. Ponekad jedam pre-

vremeno dat znak zvona, neispravno

primljen telefonski izveštaj, zaborav-

ljeni ključ ili nešto slično, mogu da
budu izazivači pravih ljudskih drama

i da imaju dalekosežne posledice. To

su povodi za neprijatne razgovore sa

samim sobom iz kojih se izvlače  neu-
godni zaključci o sebi. Javljaju se mo=

ralne dileme i preispituje se čitav čo-
vekov odnos prema ljudima i svetu

koji ga okružuje. Da bi te analize bile

uspešne Milankov želi da o svojim

ličnostima saopšti što više podataka i

pojedinosti. On nastoji da registruje

gotovo sve ljudske reakcije, da nađe

objašnjenje za svaku borbu na ljud-

skom licu i za svaki pokret i nemir u

čovekovoj svesti. Njemu se čini da ni

jedan trenutak prošlosti ne ireba potl-

KNJIŽEVNE NOVINE  

ceniti i ni jedno neprijatno iskustvo

o Životu i sa Životom ·7mprenebregnuti.

Kao da svaki trak svetlosti ili huk

motora ima, ili bar može imati, u jed-

nom +trenufku vrednost „male madle-

ne“ i može da objasni mnogo šta.

Ali u takvom postupku ima i nešto

što smeta. Tim banalnim „činjenicama

Milankov ne ume uvek da da neki pra~

vi i dublji ljudski podtekst i da ma

osnovu njih pruži određemu poruku.

Onda kađa u tome uspe, to su najviši

dometi njegove proze i mi se srećema

sa jedmim izvanredno tananim psiho-

loškim tkanjem koje ostavlja utisak

koga je doista teško osloboditi se. "Po

su irenuci kada posle, u priličnoj meni

ravnodušnog čitanja, osećamo uzbuđe-

nje i kada njegovu knjigu ostavljamo

sa čitavim nizom asocijacija, „pitanja,

problema i dilema. Kada u tome ne

uspe, izvesni njegovi pasaži podsećaju

pre na izveštaj nekog savesnog činov-

nika koji brižljivo i podrobno refe-

riše o onmome što je video i čuo no na

literani tekst. Sivilo ljudsikih života ta-

da se dočarava sivilom njegove proze

i osećanje dosade njegovih ljudi suge-

niše se dosadnim sredstvima. Na nje-

govu, i našu, sreću češće se događa

ono prvo no što sc zbiva ovo drugo.

Milankov je, mada to zvuči paradok-

salno, dobar pisac koji ne piše dobro.

Ono što je u Vremenu muških najslabi

je, to je jezik kojim je knjiga napisa-

na. Milaniov, na primer, ne pravi ra-

zliku između pravih i nepravih povrat-

nih glagola i prave povraine glagolc

upotrebljava u onim vidovima u koji-

ma se oni u književnom jeziku mnipo-

što ne mogu upotrebiti. Pored toga on

se ne msfeže da napiše jezički galima>

tijas poput „u vezi Babejićevih“ i mno-

ge druge slime i gore galimalijase.

Mnoge makaznosti birokratskog jezika
Milankov bez ikakvog otpora pristaje

da unese u svoju prozu. Jedna savesna

gramatička i stilistička analiza bilo

koje od priča Momčila Milankova dala

bi mnoge nepovoljne rezultate.

Predrag PROTIĆ

(Ogledi
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Sreten Marić: „OGLBDI“; „Pros-

veta“, Beograd 1963.

SVI ONI KOJI PIŠU o stranim pis-

cima i siranim 1lilkenalurama moraju za-

dovoljavati jedan osnovni preduslov,

čije bi mimoilaženje ili zanemarivamje

činilo ono Što je napisano neodgoVoT-

nim improvizovanjem ili praznim mlu-

drijašenjem, Taj pređuslov je: dobro

poznavati kritbičku literaturu o piscu

o kome se piše, u čije stvaralačke laj-

ne pokušava da se prodre, čija se lič-

nost osvetljava i delo analizira, Sve-

stan te činjenice Sreten Marić se ovom

svojom Kknjigom . ogleda predstavlja

kao esejist koji ozbiljno, sludiozno i

istrajno proučava postojeću, veoma o-

bimmu literaturu koja na stranim jezi-

cima postoji o piscima kojima se bavi

i u svojim fumačenjima fih pisaca i

njihovih dela polazi koliko od njiho-

vih umetničkih ostvaremja toliko i od

literature koja o mjima postoji.

U jednoj uzgrednoj primedbi, u eseju
o Sviftu, Sreten Marić precizno odre-

duje svoj stav prema literaturi kojom

se, pišući svoje oglede, služi i pokazu-

je kakav karakter, u pogledu original-

nosti, njegovi ogledi imaju: „I mada

mu se čini — što je ljudski pojmljivo

— da je tu i tamo rekao ponešto što

dosad nije rečemo, literatura o Sviftu

je tako golema da bi bilo besmisleno

pretendovati na neku naročito onigi-

nalnost“.
0.

UKAZIVANJA |I PORUKE —
ERIHA

TRI PRIPOVETKE, kao tri puta, u-

vek ma nov način ponovljena vizija

života, suštinski omeđuju ovu RKmjigu

nepretenoioznih uvođenja u ono što je-

smo i u ono što treba da budemo. Jed-

na (U palanci, inače malo remek-

delo) uobličava privid života, osećanje

da je trajanje prigušeno bunilom i

snom i da se u njemu ništa ne dešava,

ništa veliko ne zameće, da je svaki

pokret bol a svaka razdraganost smr-

tonosna groznica. Druga (Imena) na-

stoji da definiše poziciju jedinke u

društvu gde „čovek (nije) onakav ka-

kav se rodio, već onakav kakvim su

ga napravili“ i da, sledstveno tome, iz-

vrši koliko se to može, negaciju te
pozicije. „Treća (Alija  Dževemica),

transformišući na viši plan slikovni

podatak muslimanskog groblja, Kkon-

kretizuje snagu i tragiku Života, užas

smrti, fiksira opšti teren opšteg to-

nuća „vremna, maselja i ljude“, gde
je sve što postoji izloženo pritisku bez-

imenog fotalnog protivljenja apsurdnoj

univerzalnoj smili u ime apsurdnog

univerzalnog Života. Odavde ypolaze

osnovne Koševe preokupacije, granaju

se (u ostalim pripovetkama), ponav-

ljaju ili produbljuju, između ironije i

patetike, između nemirenja i ukaziva-

nja.

Svakodnevnxn, opšta i večna, alterna~

tiva — da li je, naime, život „mozaik

doživljaja i utisaka“ i da li čovek mo-

že samo toliko „da povremeno menja

šare mozaika i da ih ulepšava držeći

se određnih okvira i iste, čvisle, be-

fonske osnove“ ili je, naprotiv, čovek

pozvan da svesno i voljno sazri da bi

bolje „upoznao mnoge zaobilazne Dbu-

teve i stranputice kojim se kreću kom-

plikovani ljudski odnosi“ — nije bitna

sama po sebi, kao alternafiva, već kao

podstrek da se potraži i izbori „neko

više opravdamje žŽivofa“. TMiksplioitno

Koševo uverenje da je zadatak umet-

nosti da odražava sudbine i da njihove

živoine poruke saopštava budućnosti,

apriormo određuje sadržajni kvalitet

njegovih pripovedaka: onc su napisa-

bile

nja za mmoge humane pricnipe i feno-

mene dovedene u sumnju.

Suočeni smo, tokom celog pripoveda=-

nja, s nizom nedvosmislenih zahieva.

ne da bi akt borbe, akt zalaga-

Zlo koje nas lomi i udaljava od sa-

glasja ima sasvim konkretan oblik i sa-

svim poznato slanišle, i mije polrebno

U nemogućnoslji da se podrobnije za-

bavimo svakim ogledom posebno i u-

pusliimo u eventualnu raspru s Manriće-

vim izvesnim mišljenjima o ličnosi ili

đelu pisaca o kojima piše ”(Vijom,

Svift, Monitenj, Stendal, Rembo, Sartr,

Trookmoen), ili s nekim mjegovim uzgred-

nim razmatranjima opšltijeg  Kavalkte-

ra na koja su ga razmišljanja o'pisci-

ma o kojima govori navela, zadovolji-

ćemo se fime da ocntamo osnovne OSO-

benosti Marićevogs esejističkog poslu-

pka.

Pišući svoje oglede Marić nastoji da

zadovlji jednu svoju, uslovno rečeno,

stvaralačku pretpostavku: „Ako je ta-

čno da pisaccumelnik ne razvija svoje

ideje kao matematičar ili logičar, neu-

mitno pravolinijski, bez ikakvih Kyvi-

vudanja, bez subjektivnih ćudi i pro-

livrečja, onda, kad „tumačimo jedan

Tekst, moramo uvek imati na umu ce-

lokupnost dela, uključivati ga u svc Ši-

Ti skup, osvetijavati ga piščevom op-

štom vizijom sveta“, Ne samo da om,

pri amaliziranju pojedinih ostvarenja,

pribegava njihovom sagladavanju u

sklopu piščeve opšte vizije, nego se u

svojim ogledima, u kojima daje ma-

nje-više celovit porfirek slvaralačke i

ljudske prirode ličnosti o kojoj piše,

· ja sam prevario Švabe. Prevario

 

KOŠA
tražiti ga ni u biblijskom pragrehu, ni

u kosmičkim nepnistupačnim dubina-

ma. Izmenom čoveka — biće izmenjen

i svet. U prilici pomanjkanja nade u

vajkadašnje vitalno postojanje ljubavi,

kad je „skrivena i zapretanać“ u raz-

golićenom predavanju ženke mužjaku

— potrebno je, makar i donkihotski,

braniti je. 5 željom da bude „velika,

silna i nepobediva”. Sumnja u druge,

sa svim mogućnim nijansama otuđenja

od sebe i bekstva od života, znači za-

pravo „našu „sopstvenu, samoživu,

vučju ćud i prirodu“. Nakaradnosti

egoizma, suštinu njegove antiživoino-

Koš prikazuje indirektno, sa se-

nalaženja

postojanja:

sti,

bi svojstvenim osećanjem

istine na „sporednoj“ strani

u odnosu prema životinji

(pripovetka Pas). U magno

venoj slici brutalnog ego-

izma (razlupana, raskoma- _

dana kućica oćoravelog i

odjednom strašno nepotre-

bnog psa) sadržan je ple-

menil. poziv da se izvan u-–

živanja u onome što godi

našoj poremećenoj ili se-

bičnoj psihi potraže ele-

menti „čovečnosti, Poraz

pred čovekom kao vredno-

šću, kao mogućnošću skup-

nc borbe za istu stvar

drukčijeg i boljeg života — jedno je
od najstrašnijih zala. Ono može biti, s
jedne strane, označeno prepušlanjem i
podavanjem zaboravu. Zaboravljaju
se zajednički radosni irenuci drugova-–

nja, zaboravljaju se snažne misli i ve-

liki gestovi. Ostaje samo napor sećanja

i raspoznavanja, i neprijatnost što

uspomene iskrsavaju da poremete pri-

rodan tok brisanja ljudskih odnosa

kad su prestali da budu strogo funk-

cionalni. To zaboravljanje, kako ga

shvala Koš, ima naročit perfidan oblik

duhovnog sinomaštva i životnog očaja.

Poraz pred čovekom jeste, takođe, i iz-

dajstvo principa, tradicionalnih pra-

vila i obzira, te „slame za punjene

ptice“, u sivari izdajstvo elememtarnog

ljudskog. Ujka Tjilip (u isloimocnoj pri-

poveci) ponavlja egzaliiano: „... AJi

sam

ih, svinje jedne. Nisu mi došli glave!“

— ponavlja ovaj inijumfalni krik kao

vrhunsku kadencu svoje životne sim-

fonije, a ponavlja, podvlači i rezimima

prevaru sebe samog, isključemost iz

od

zadržava i na elemenitima piščeve bio-

grafije, psihološkim i sociološkim kore-

nima njegovih slvaralačkih preokaupa-

cija, „osnovnim strujama vremena u

kome se kao pisac razvija i koje, kao

stvaralac, odražava. U nemogućnosti da

ukaže na sva bitna pitanja ma Moja

podstiče pisac o kome govoni, Marić

se ponekad svesno ogramičava na one

vidove dela „koji se daju sagledati bez

suviše hipoteza i izložili bez diskusi-

je“. Mada fo predstavlja izvestan de-

fekt u njegovomesejističkom postupku,

valja imati na umu da su ovi ogledi

pisani kao predgovori. Zbog toga je pi-

sac morao ponekad da ponavlja stvari

relativno poznate onima koji se litera-

turom bave, a sasvim sltrane onima ko-

ji delo pisca o kome sc govori prvi

put uzimaju u ruke.

Jedan Mamicu veoma omiljen načim

pristupa piscima o kojima raspravlja,

uslovljen je onim osnovnim preduslo-

vom o kome jc bilo reči na samom

počelku ovog napisa. Mavić,  maijmc,

kad govorni o piscu, posmatrajući ga u

celini ili zadržavajući se na „nekom

karaktenističnom aspektu njegovog de-

la, veoma rado navodi mišljenja sltra-

nih lMowitičara ili esejista koji su o nje-

mu Disali, suprotstavlja jedno mišlje-

nje drugom ili se sam upušta u ras-

pravu s njima. Mađa nije mnogo ori-

ginalan, ovaj postupak omogućuje onu

malu meru originalnosii Kojoj, uosla-

lom, Mazić u svojim ogleđima jedino i

teži. On od ovog svog karakteristič-

nog poslupka odslupa izrazito jedino

kad piše o Samipmu. U tom slučaju Ma-

Tić se upušta i u diskusiju s piščevim

stavovima, a ne samo s mišljenjima

kritičara o piscu.

Manić je, nesumnjivo, znalac, čovek

koji doživljaj literature i svoje mišlje-

nje o onomešto su drugi napisali iz-

laže argumentovamo i jasno. Mada ne

 

Erih Koš: „PRVO LICE JEDNI-
NE“; „Veselin Masleša“, Sarajevo

1963.
trajanja, stražniju od isključemosti

njegovih prijatelja Jevreja, mrtvih ši~

rom Evrope.

Putevi do uništenja ličnog dosto-

janstva, poručuje Koš, mnogi su, ali

je granica i dimenzija tog umištenja

jedna: lešinarska osnmamoćenost, čimi

se, pred celim univerzumom. Da bi

nešto postojalo, neki fenomen, situaci-

ja, vrednost, moramo svi kolekitivmo

osećati to postojanje i verovati u mje-

sa. Vera jednog čoveka, jedne ili više

individualnosti, u prisustvo i snagu po-

zitivnih principa istorijskog nvazvitka

— samo je ogromna tuga i bespuće du-

ševne uznemirenosti, samo je „bolova-

nje na fiktivnoj podlozi subjektivnog“.,

U pripovedačkom metodu „Koševom

može zasmetati izvesna pri-

vidna deklarativnost; pri

površnom primanju, ona

može odbiti čitaoca. Ali to

je misaona i stilska OSO-

benost. Ako smatra, na pri-

mer, da treba da kaže: ovu

pripovetku napisao sam da

vas podsetim na latenino

ali delujuće nepoverenje

svih prema svima, Koš će

to i reći. Ovo znači da on,

kao stvaralac, ima povere=-

nja u svoje pripovedačko

zdanje i u njegovu Spo-

sobnost konkretne valorizacije živoi-

noz ili muetalizičkog akta koji de-

klariše. Ovo znači, dalje, da u-

metnost može biti (i da, neki put,

mora biti) deklaracija; „razume #šse,

konkretizovana, „oslobođena, „posebno

kvalitetna deklanmacija. Paradoks' je,

ali je i činjenica, da baš tamo gde

pokušava da samo odrazi stvarnost,

da podatke stvarnosti, netaknute, pred-

stavi onakvim kakvi su (u pripovebka-~

ma Rad i Lepota) — Koš nije ostvario

punu meru vrednosti. Izvan svoje pri-

mode je, dakle, i izvan svoje snage kad

iz slika realnog života ne oblikuje po-

ruku, kad se ne zalaže da u osnovi sud-

bina nađe viši smisao. Kao što je na

svom pravom putu tek onda kad jed-

nosftavno olkriva duševni život svojih

ličnosti, koji, ma koliko složen i po-

melen, nije ni neizraziv, ni odbojan;

i kad u Kratlcim, izabramim potezima

povezuje subjektivno i objektivno, sje-

dinjuje ih, tako da se njihove suprol-

nosti dopunjuju prolivrečjem i pola-

rišu dopunjavanjem.

Dragoljub S. IGNJATOVIĆ

 

pretenduje da svojim uzgredmim raz-

mišljanjima o izvesnim opštim pitanji-

ma lileralurc da neku izuzetnu misao-

mu dubinu, prema njima ne možemo bi-

li ravnodušni jer ona upoflpunjuju našu

sliku o njegovom metodu i njegovom

stavu prema likeratuni, Kloneći se za-

stranjivanja ili proizvoljnih improvi-

zaoija, Marić svoju obaveštenosi, (mo-

žda izrazito profesorskog lipa) me po-

kazuje samo u osnovnom Toku svojih

amaliza ili biografskih razmatramja.

Njegove digresije i razmišljanja povo-

dom pojedinog slučaja pokazuju da je

Marić odličan znalac savremne litera-

lure i onih vidova Kknjiževnosli pro-

šlosti koji su nagoveštavali ovo s čim

se damas suočavamo. Ta njegova uz-

gredna razmatranja povezana su 8

predmelom o kome govori i daju od-

redenom slučaju teorijsku, istorijsku

ili womparativnu perspektivu.

Nastali iz potrebe da se o piscima

koji se vole kaže ono što se misli i iz

nužnosti da se čitaocima pruži rela-

tivno celovit i ozbiljam uvid u njihovo

delo, ogledi Sretena Marića u poltpu-

nosti odgovaraju svojoj nameni. U nji-

ma smo upoznali esejistu prema čijoj

erudiciji, ozbiljnosti pristupa delu, o-

baveštenosli i doživljavanju literature

ne možemo biti ravnodušni i, s druge

strame, obavestili se o piscima čćije je

stvaralšivo mnogo doprinelo rastu naše

civilizacije. Prebacivati ovim gcesejima

da su odveć malo originalno postavlje=

ni, a suviše kompilatorski svedeni, zna~

či zamerafti piscu ono čega je sam bio

svestan i Čemu nije ni fežio. I ona

malobnrojna zmca ličnih stavova i ori-

ginalnih pogleda, u sklopu mase po-

znatih interpretacija i dokazanih činje-

nica, dovoljan su plod predanog oba-

veštavanja na jedino pravim izvorima

obaveštenja.

Dušan PUVAČIĆ
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Rade Vojvodić: „ODISEJ IZ SRBIJE“; „Bagdala“, Kruševac
1963.

ONO ŠTO ĆE, svalalko, privući pa-
žnju čitaoca. nove Vojvodićeve kmjige

stihova — nove samo po vremenu

štampanja, jer pesme sabrane u mjoj

nastale su ili uporedo s pesmama iz

njegove prve knjige, Balkanske sim-

fomije, ili pre njih — biće  kombina-

cija nekoliko poetskih elememata, izu-

zetnih i vrlo zanimljivih u odnosu na

stvaralaštvo Vojvodđićeve gemeracije i

na našu frenufnu pesničku „produk-

ciju“ n šinim razmerama. Pesnik, na-

ime, pokušava da jednu školsku, re-

klo bi se, romantičarsku, istorijsku in-

spiraciju framsponuje savremenim pe-

sničkim sredstvima.

Nema spolja nametnute ideje, me-

ma za takvu vrstu inspiracije karak-

teristične altcije, nema nijednog, goto-

vo, momenta objektivno „predstavlje~

nog. Reč je o ličnosti jednog čoveka

koja je dramatizovana na istorijskoj

osnovi, o ličnosti čija svest predstavlja

scenu ove poeme, a akteri su misli i

emocije koje se, objektivno uslovljenc,

komešaju, smenjuju, bujaju i opadaju.

Konkretno, u osnovi poeme Odisej iz

Srbije je ličnost Karađorđeva, njeno

„Značenje“ su immplicitni kvaliteti Vož-

dovog unutrašnjeg života, a jedina nje-

na komstanmta su više ili manje nepo-

sredne senzacije koje su u Voždovoj

svesti pratile izvesne momente prvog

srpskog ustanka... Zadatak koji je

Vojvodić sebi postavio može se nazvali

kako mu drago samo nc zadatkom

malih pretenzija. Već i sama pomisao

da pesnik jednu isforijsku figuru po-

kušava da evocira ne u kontekstu nc-

kog konkretnog sadržaja nego isklju-

čivo uz pomoć njenih maštamja, snova,

ideja, predviđanja, strahovanja i OBrO-

mnog broja asocijacija, i to tako da

kroz njih može da se sagleda vremen-

ski kontinuitet istorijske situacije is-

punjene značajnim događajima, izaziva

u nam divljenje prema autorovom sa-

mopouzdamju. .

No, na žalost, divljenje tu mora da

prestane. Dobra ideja, kao što se zna,

samo je jedna od komponenata uspe-

ha književnog dela. Njena adekvatna

realizacija proces je podjednako (a če-

sto i mnogo više) komplikovan kao i

onaj do spoznavanja polazne tačke.

Poeziju, istina, ne čini ni tehničko sa-

vršenstvo, ni pridržavanje nekih stil-

skih Rkamona, kao ni odstupanje od op-

šteprihvaćenih „pesničkih sredstava.

Ona je, po Boskeovim rečima, „u eks-

plicitmoj i implicitnoj filosofiji

|

SsOp-

stvenog viđenja sveta“, s tim, naravno,

što su tehničko savršenstvo, invencija

i poštovamje pravila koja u datoj si-

tuaciji sam pesnik bira, uslovi koji se

podrazumevaju. Kod Vojvođića oni se

ne podrazumevaju — i fo je prvi uti-

sak koji se stiče o njegovoj knjizi. Po-

kušaj imterpretacije pesnikove zamisli

i svi zaključci, o kojima je bilo reči,

predstavljaju poduhvat na koji smo

_ skloni da se osmelimo tek docnije, po-

sle razočaranjima obilnog čitamja.

Ništa nije dalje od menc nego Dpo-

Wušaj da pesniku propisujem sredstva

izražavanja ili, možda, neku muetričku

shemu; to je stvar njegovog izbora i

sklonosti. Ali, ako pesnik već bira je-

dan jezik, jezik koji će, konkreino, u

sebi sadržavati dramske valere, koji će

biti izvan nekakve mefafloričke precio-

znosti i artificijelne izbrušenosti, ako

su pesniku značajni ritmovi koji ume-

·ju da ponesu, akustika stiha,  zvonke

reči, on monza ostati dosledan sebi i ne

sme dozvoliti pad u drugu krajnost

— potpunu trivijalnost. Prihvatimo li,

na primer, S izvesnim jezičkim i gra-

matičkim ogradama, da prva iri stiha

Druge pesme:

Plamen već liže svitanja, Yrađamja

najavljuje;

počelo je, gle, proštire se; sve od ognja

od. stihije.

Osećanja su pretvorena u bavuf, koji

ubija —

mogu da se uzmu kao korekina ilu-

stracija Vojvodićevos postupka, _ posle

sledeća tri:

4

Svi vole, sada, da se osamostalc,
da su jakš

kao vojvoda Miloš, pretvorem, u sablju

obećanu.

Svi misle, dobro će biti posle ustanka,

posle uramka

postajemo zapamnjeni, pitfajući se u šta

da ih svrstamo i nisu li bolji mnogo~-

brojni pesnikovi stihovi bogati jakim

zvukovima i muzikom bez nekog na-

ročitog osmišljenja, pa čak i proizvodi

pukog verbalizma, nego ovakav gali-

maitijas sa smislom. A takvih je pa-~

dova ı ovoj poemi veoma mnogo. Ne-

ma pesme, gotovo, u kojoj nas kao iza

busije neki stih ne dočeka i ne tresne

po glavi svojom, amuzikalnošću, bes-~-

mislenošću, nedostatkom bilo kakvih

estetičkih wrednosti, otrezni nas i iz

sfera pomesenosti vraki na tvrdu zem-

lju. Može biti reč o potpuno nepotre-

bnoj upotrebi stranih izraza:

zato mas uzalud oplakuju promašemi

snovi,

zato nas semtimemtalno dozivajiu,

povorke mrtvih

zalo mas mesmislemo muče tokovi

i sokovi...

ili o nemogućnoj kombinaciji emefer-

nog tona s forlklornim kvalitetima i iz-

razito prozne konstrukcije:

Daj, Hajduk Veljko, udari svakom,

rukom, svakom mukom,

udahni u duše bunu, udahmi ljubičicu,

proveri ideale,

kao i

zvezđe se raduju što mema jedinstva,

kod pobednika...

ili o pesmama koje su zamimljive kao

odraz jedne psihološke situacije, a pot-

puno nezanimljive kao poezija, ili +

potpunom „odsustvu. brige oko Jjczičke

doteranosti stiha (u prvih šest pesama,

na primer, četiri puta se upotrebljava

reč senka, tri puta glagol najaviti

u pogrešnoj primeni i nekoliko puta

iluzije i vizije) itd. Ne mogu da

se otmem utisku da je pesnik, budući

pod nekom vrstom opsesije velikom

temom, dozvolio sebi da izliva Oogro-

mnu količinu stihova i da ih ostavi u

neprerađenom stanju. Zbog tog „ka-

koispadne“ postupka neki su stihovi

veoma lepi, neke pesme veoma uzbud-

ljive, a o nekima je bolje i ne govori-

ti jer nisu dostojni mi amatera koji

se, bez većeg talemta, mmogo godina

bavi poezijom i pretpostavlja se da je

stekao neku rufinu, a kamoli pesnika

s većim prefenzijama. Osim toga, bi-

rajući taj (nazovimo ga psihološkim)

pristup Karađorđevoj ličmosti, Vojvo-

dić se mnogim pesmama odvojio od iz-

vesnog zamišljenog kontinuiteta i Op-

teretio razvojnu liniju tematski prili-

Čno irelevaminmim pesmama koji bi bo-

lje odgovarale drugoj prilici nego o-

vakvoj jednoj poemi. Ukratko, dobra

zamisao ostala je na nivou nacrta, Što

znači da ima još dosta posla da se

obavi da bi se došlo do solidne poetske

građevine. Kada bi u pitanju bio pes-

nički poletarac moglo bi mu se posa~

vetovati: treba prespavati, spis neka

odleži, a kroz izvesno vreme prići mu

ponovo, sve iz osnova preraditi, ali s

mnogo više samokontrole, pažljivosti,

sposobnosti za selekciju, s mnogo više

pesničke i stilske brižljivosti. A. zami-

sao ove poeme to, odista, zaslužuje.

Zaključujući razgovor O ovoj Vojvo-

dićevoj knjizi, neophodno je istaći či-

njenicu da zbirku Odisej iz “Srbije od

obimnijih pesničkih dela sa istorijskom

inspiracijom u bližoj prošlosti — kao

što su bili razni Kosovski božu?i, Vi-

dovdanski soneti, Srbijanski venci itd.

— deli nekoliko decenija. Ako se ima

na umu taj obnoviteljski, fako reći,

kvalitet Vojvodićeve knjige i kad se

zna. da je njegov pristup istorijskoj te-

mi lišen romamtičarske nekritičnosti i

nacionalističkih mistifikacija prethod~

nika, da je obeležen jednim modernim

nastojanjem, ostaje nam još više da

žalimo što ovako lepa i snažna. inspi- ·

racija nije dobila adekvatnu realiza-

ciju.

“ij L Bogdan A. POPOVIĆ

Bogdan

ČIPLIĆ

pp” dam, je proleća
i taj svetac mladić —

. ma taj dam kroz ljusku jajeta
sa proom žutom guščadi LJ

prokljuje i proleće ljusku svog zimskog spavanja
i ono zajedmo sa biyićima u Yešetu pod krpom,
dočekaće sumce
i prohodaće po zemljanom, patosu,
bobajuči prikrupu, met i bolesničke ispljuvke
toreći travnato bez zazora po sobi,
kadeći zelenim, mirisom, kukuružnje kaše
domaćine i čeljad, bolesnike i goste
sve obamnrle od, zumskog medveđeg mamurluka.
Trifune, guščaru mladi, sveče siromaše!...
Dal imaš tropay i kondak
i da li ti ga boju,
kad si niko i mišta među svecima.
i fpoji svečari siromasiı među svečarima?
Odjednom, uzavru pod, kućom,
mevidljivi sokovi susnežice iz smetova,
krv proleća čista + meka.
prokaplje pod. klicama ledemim, ma šimdramom, krovu.
Mačak se razigrao sa decom u zapećku,
preskaču pradedu koji tamo leži
— sav zabunjem, od vrućime i rakije —
i puva u kožne pnlundre

sanjalački se smešeći u paorskom zimskom, aju.
I proleće pije iz čanka pod krevetom »·
zajedno sa guščićima ustajalu vodu,
i omo diže glavu, smešno da kaplja u voljiku, kane.
I tu će spovati — pod Kkrevecom, — zagrađemo daskom
— da se mačak ne bi ma piliće prevario —
i bolniku jektičavom, na krevetu časove će brojati
proleće.

Tiska se među vačićima i pilićima,
leže + diže se ma mnoge mesigurmo žute i čiste
još veoma zimogrižljio
ko ćure kakvo koje se tek. maločas ispililo,
u sladumnjavoj bari cele zime nmevetrene sobe aste.
A41 kad, uhvati vrata odškrimuta
iskrašće se zajedno sa gučšićima vadoznalo u avliju.

/Prevariće se proleće i birići,
ler zima će ih, dočekati
i pokositi.

 

SVETAC SIROMAŠAK
AL proleće je hitro, mlada mud?fica,

pogodiće put matrag VU sobu DOd krevetac,

a guščetu otkud, pameti toliko,

ostaće mu možica zaglavljema u provaljemoj poledici

na barici usred, dvorišta. }

I na ikoni je proleće u travi 7 to

na kojoj svetac mladi siromašni guščiće čuva.
oko svetog Trifuma,

To su ti prezreni svečari siromašni

koji — kad, sveti popa vodicu -—

pod, tanjir samo petak ostavljaju.

Lalo Živo, ako mu znaš kondak i fropar,

otpoj ga, makar ga i Yemdisao,

a ako ne zmaš, popljuni malo kažiprst i

i prevrni Katavasiju. x Trebnik i Služabnik, —

možda ćeš ti naći i ti otpojati,

jer pojci-učitelji to neće TYado.

Ni u, Zborniku hwvale vredmog profesora

i prote Nenada Baračkog, komvikta u SomboyYu

učiteliskog upravitelja,

mi u, Zbormiku počitanja dostojnog profesora

Bogoslovije karlovačke
protoprezvitera i pojanja inštruktora _

gospodina Jovama Živamovića,
koji se (zbornik) u pevnici davmo rasalatao,

ništa misam, za, Svetog Trifuna mašao.

Lalo Živo, ti si bar sirotinjski paorski pojac,

ti pojiš kad mema gošpodskih pojaca paradoša

svima onima koji se krštavaju i vemčavaju ma jutremje

— malte me oko vrbe —

pa odrndejši i odmakljaj štogod. i za mašeg

sirotog i umilnog sveca guščara.

 

ZLO | LEPOTA LJUBAVI
Vesna Parun: „BILA SAM DJEČAK“;

OD PRVE ZBIRKE PESAMA Vesne

Parun Zore i vihori (1947) preko Pje-

sama, Crne masline, Vidrama vjerna,

Ropstvo, Pusti da otpočinem, Koralj

vraćem, moru, Ti i nikad do Jao jutra,

odnosno do zbirke Bila sam dječak —

a ova poslednja znači presek kroz njc-

no celokupno. došadašnje poetlsko stva-

ralaštvo — mogućno je „uhvatiti“ sve

svetove i sve sadažaje njene poezije i

uočiti sušlinske vrednosti njene lirike,

Poezija. Vesne Parun, tematski i po

svom izrazu, nije hermetizovana, nije

nejasna, zakučasta, zagoneina; od po-

četka ona nije pribegavala eksperimen=

tima, već je, na dobrim pesnicima svoj-

siven način, ispovedala sebe, svoj svet,

svet tela i duše svoje, svet patnje i

bolova, radosti i lepote, svet užasa i svih

svojih nesporazama sa onim što je O-

kružuje. Vesna Parun je pesnik iskre-

nih osećanja, nepatvorenosti i prohu-

jalosti, pesnik doživljenog i proživlje-

nog, pesnik mora i sunca, svega što

znači mene dana i noći jednog čoveka

i, uopšte, jednoga ljudskog života, Po

tome — i me samo po tome — ima u

njenoj poeziji nešto što je izdvaja iz

mnoštva naših savremenih pesnika, pre

svega onih koji pribegavaju pomodno-

stima, ugledanjima, koji više drže do

forme, do tobožnje uglađenosti izraza i

fakture stiha, a kod kojih pesma, u

celini sagledana, ostaje, po svome do-

življajnom intenzitetu, prazna, površna,

jadna. Poezija Vesne Parun, koja je u

našoj literaturi prisutna već dvadesetak

godina, poseduje, svojim najvećim de-

lom, nešto od onih Ujevićevih svakida-

šnjih jadikovki, iskrenih i gorkih, teš-

kih, bolnih, nešto od Cesarićeve to-

plote i neposrednoti, kao i od ranjenog

srca, slomljenih snova i, ipak, neizgu-

bljene nade poetskog sveta Desanke

Maksimovićili, pak, Rilkea. Ta poezija,

od Zora i vihora do Jao jutro, ispoveda

jedan ljudski život, jednu mladost i lce-

potu ljubavi, sreće, očekivanja i naslu-

ćivanja.

Zlo i lepota ljubavi — to je ncpre-

stana i večna tema poezije Vesne Pa-

run, to su njeni osnovni sadržaji i njeni

glavni svetovi. Vesna Parun je videla

lepotu života upravo u ljubavi, u. njenoj

čudesnoj moći da drži, održava i podr-

žava, da leči i ubija, da teši, videla ju

je u svemu što pruža osmehe, bezbri-

žna detinjstva i razvihorenu mladost.

Ljubav, stalno prisutna u svakom čove-=

ku, unosi u ljudske psihe nemire i smi-

raje, daje smisao životu i čovekovom

svakodnevnom bivstvovanju. Otuđa i

Vesna Parun čak i u ljubavnoj patnji

vidi izvesnu lepotu, vidi i, čini se, na-

lazi nešto što čoveku donosi utehu i

spokoj. Vesna Parun nikada ne teži ka

„Prosveta“, Beograd 1965.

tfome da odgonetne zagonetku života, da

je spozna u svoj njenoj tragičnosti, ma=

da tragično u njenoj poeziji dominira

i daje joj izuzetan ton — ton neke ne-

moći i psihičkog haosa, Razapetost

psihe nenametlivo se utkala u njenesti-

hove i čini ih veoma kompleksnim, sa-

držajnim, fanamim, izuzetno lirskim i

nadahnutim,

Vesna Parun nikada nc pribegava

deskripciji i zbog toga mnjeni stihovi,

uza sve crnince postojanja, deluju kao
ispovest čoveka koji je išao životom u-

spravno i koji je, zato, svuda bio svime

ogreban. Te ogrebotine življenja, to u–

zaludno koračanje životom da se pro-

nađunjegove lepote, osnovna su karak-

teristika ove poezije; u njoj je veoma

naglašena nota uzaludnosti — življenja,

voljenja, dodira, milovanja. Ali, pesnik

ne negira uzaludnost i ne ističe je da

bi njome uneo u ljude nepoverenje,

očaj, patnju. Pesimističke natruhe su

veoma retke, pesniku su upravo strane,

on se ofima svemu crnom, svem:ı što

znači zlo života i što tamni svetlost lju-

bavi. Vesna Parun je pesnik kod koga su

unutrašnji čovekovi nemiri uvek kazi-

vani iskreno i fa iskrenost je prva i

osnovna vrednost njene poezije. Ta po-

ezija sadrži preobilje lepote, on3 ot-

kriva smisao patnje i ljubavne čežnje,

svega što znači nošenje sa životom i nje>

govim nedaćama. Unjoj nema povla-

čenja u samoga sebe u pustoš svoje

duše, nema bežanja od zla i pakla lju-

bavi i voljenja, od sunčanih predela

i rumenih zora, Sve je u ovoj poeziji,

prepunoj tišina i nekih čudnih mekota,

jedno intenzivno doživljavanje sveta i

svih njegovih kompleksnosti.

Plakanje i zov pomoć, traženje

samilosti, nije svojstveno poeziji Vesne

Parun; ona je, pre svega, pesnik nc-~

žnosti, pesnik srca i njegovog očajnog

krika, pesnik „njegovih

ljubavi, njegovog sna i jave njegove.

Sav smisao života viđen je u ljubavi —

krvavljenja,

prema zemlji i čoveku, prema suncu,

moru i cecloj prirodi. Zato je, možda,

ljubav u ovim pesmama uvek neki za-

kasneli krik koji je došao posle izgu-

 

„Naprijed“, Zagreb 1968; „JAO JUTRO“;

bljenosti nečega ili nekoga, posle pre-

življenog. Ali, ta ljubav za Vesnu Pa-

run nije i ne postoji samo u jednom

trenutku, nije samo jedna i za jednog

čoveka, nije samo san i pusta čežnja;

ona je ceo život i sastoji se od neiz-

memih, nejalovih doživljaja, od svih

dana i noći, od lepote i užasa, od svega.

Ona pruža onaj umor i želju da se

otpočine, da se vrati prvim EOOCOIJ

života, onim bivšim dečacima, naivnosti
prvog:poljupca i prvog zagrljaja. Ali,
ipak, u lirici Vesne Parun uvek izbija

i ono izrazito putleno,. strasno, izbija

onaj zagrljaj koji znači grčevit stisak

i — zasićenje. Po tome je ona, naš naj-

punokrvniji pesnik ljubavi, pesnik kod

koga se sjedinjuju i obistinjuju san i

java. Ako ponekad "ı ovim pesmama i

iskrsne neki umor — lo nije umor koji

predstavlja klonulost, već umor koji je

inkarnacija irenutka predaha u očeki-

vanju novog ljubavnog sna i novog

ljubavnog doživljavanja. Jer, ljubav je,

da ponovim, osnovna spoznajna vred-

nosti života u poeziji Vesne Parun, ona

joj je glavni impuls, največa lepota

i zlato života:

„Ako je život rijeka što teče

ljubav je zlato maftaložemo.

Ona, ga u svom, koritu mjiše.

'A zlato Yaste. } što ga dalje

u. sebi mosi, sve zlatnija, je.

Ja već pbrevalih, tri mizine.

Daleko za mmom, izvor šumi

a ušće me znam. gdje se krije.

A kada gledam, na svoje dno

u, šljunku, sija. zlato čisto.

I od visokog klasja ljeta

zlato je moje raskošnije“.

Satkana sva od iskustva čoveka i
školjke, meseca, mora, sunca, od jauka

i čežnji, od tamnih postojanosti, od gu”

bljenja i nalaženja poezija Vesne Pa”

run je topla i neposredna ispovest o zlu,

paklu i lepoti ljubavi, o crninama i

svetlostima života. Ta poezija je lišena

svih dekorativnosti i deklarativnosti.

lišena je patvorenosti i nameštenosti i
u njoj ranjeno srce žene krvari, tuguje

ali ne plače, nada se i živi. Živeti i

iživeti se sav, iživeti sve svoje strašti —

to kao da je životna spoznaja poezije
ove naše pesnikinje. Ona je sva u letu

i nekom vihoru, sva u ljubavi između

čoveka i žene, čoveka i ptica, oblaka i

valova mora. To je poezija pada i U”

leta, tuge i radosti čovekove, poezija
ljubavi i svega što ljubav sama sobom

pruža, nudi, otima i — čime nagra”

duje.

Tode ČOLAK

KNJIŽEVNE NOVINE



 

"trajne vizije '

Dvadesetogodišrnijica
smrti
pesnika
Rada
Drainca

Neizneverena
sećania

Moju reč kao krv čistu

\ I moje brige zavičajne,

Više od svih obeliska,

Vreme će već da budi

Kao zarobljeni glas diska

U grudima ljudi“.

raimac uživa damas više najklono- .

sti nego za života, i kao čovek i

kao pesnik. Otekle su penušave

priče kojih smo se naslušali: o tome

kako je psovao i vređao, o svađama ko-

je je izazivao, skamdalima koje je pra-

vio, boemskim pustolovinama i moći-

ma koje je razvejavao u teškom me-

đuraftnom vremenu.

Intenzitet njegove swsemzibilmosti, di-

memzije doživljavanja stvarnosti i ide-

ala budućnosti, pustolovnog i kosmo-

politskog osvajanja sveta i ideja, olkri-

vaiju čoveka koji je bio dete, koga su

podrivale unutrašnje krize beskućnika

i sebičnost „sveta koji ga je okru-

živao.

Sartr je pisao da je Bodler krivac za

svoju nesreću i da je slobodno ođabrao

svoju sudbinu. Ne znam kako bismo

do kraja tumačili takve zaključke, ali

u svakom slučaju bilo bi realnije Dri~

hvaliti suprotna mišljenja i konstata-

cije. Tako su i mnogi savremenici

Drainčevi, naročito posle njegove smr-

ti, tvrdili da je on sam Kriv što je u

Mmjiževnost ušao na svoj način, što jc

za Života bio iracjonalan, što nije imao

mogućnosti da se sa voznom kartom

vrati u rodni kraj, već maštom da pu-

tuje u Maloneziju; što je morao da živi

i radi svugde i na svakom mestu samo

za koru hleba ili što je, narcisoidno za-

_gledan u svoj lik i bol, sputavaopoet-

ski izraz da se domogne svih mogućno-

sti književnog izražavanja i đuobli-

čavanja.

Pa ipak, bilo bi razumno da zaključi-

mo da je neminovno sudaranje sa ži-

votom i stvarnošću došlo kao rezultat

onoga što je velikim i toplim srcem

čoveka i pesnika nosio i težio i Što

su ga okrutna stvarnost i egocenitri-

zam svih ostalih, u sredinama gde je

živeo, odbacivali i vređali. A za sve to

Drainac nije apsolutni krivac.

Drainčevo boemstvo ne liči na bo-

emstvo koje je opisivao i tumačio

Anri Mirže, kad je pratio Alfreda de

Misea na pufu kroz takav život. Dra-

inčevo boemstvo, kao i boemstvo dru-

gih u našoj sredini, ne može se identi-

fikovati s boemstvom Francuza i ev-

ropskih romantičara. Matoš je zaista

imao pravo kad je zaključivao da na-

še boemstvo treba posebno analizirati

i određiti. „Pošto slabo žive od litera-

ture — kaže Matoš — svi su naši knji-

ževnici, kada su samo književnici,

boemi“. a

TI ostale osnovne indikacije našeg bo-

emstva su specifične u klici tog poj-

ma. Kao primer podvucimo kako su O

ni odražavali svoje neslaganje i Dpro-

teste u društvu u kome su živeli, zbog

kojih su društvenih normi bili ozloje-

đivani i protiv čega su se borili i mo-

rali boriti, kako su živeli i radili. O

tome jasno govore likovi Đure Jakšića,

Matoša, Kamova, Disa, 'jevića i mno-

gih, drugih. Ne treba pravdati, već sa=-

mo podsetiti.

Drainac je u svojoj petnaestoj. go-

dini, sa „zavežljajem u ruci i u opan-

cima”, prolazio preko Kosmeta i Alba-

nije za: Krf i Francusku. Neobuzdani

dečak postao je živi svedok užasa i

stravičnog rafnog vVihora i stradanja.

(„Mlađost mi je iz krvi ponikla kao

crne perunike. San detinjstva raznele

su topovske kanonadđe“.) Ostavio je

svoje rodno i voljeno selo Trbunje, oca

Nedeljka, Nešu, polupismenog i sebič-

nog „ni seljaka ni varošanina“, „pre-

ma kome nije bio naklonjen, majku

Rumenu, Rumu, prostosrdačnu se-

ljanku čija ga je ljubav svuda prafti-

la, sestru, đačke puteljke od Trbunja

preko brda zvanog Piramida i reke

Blatašnice do sela Blaca, u kome je

KNJIŽEVNE NOVINE

 
RADE DRAINAC SLIKAN U TOPLICI

1941. GODINE

završio osnovnu školu. Ostavio je svoj

rodni kraj, kome se toliko puta u smo-

vima vraćao, u kome „...bele breze

kao operske pecačice pevaju u gori“,

„Onda sam bio mlad: moje srce rume-

no kao višnjin cvet“. Otac ga je pre

upisa u gimmaziju prvo dao na obu-

ćarski zamatft, ali ga je Drainac napu-

stio. Zatim ga je spremao za SVOE „ki-

ridžiju“. Ali Drainac hoće da uči i tako

se kao gimmazist IV razreda, preko

Krfa 1915. godine, obreo u „licejskom“

inmternaftu u blizini Nice, gde ga školski

drugovi odmah proglašuju pesnikom.

Nepomirljiv prema stegama internat-

skog života, nošen vatrom romantičar–

skog zamosa i individualističkih suko-
ba, on dospeva bez sredstava za živof

na ulice Paniza, biva prinuđen da fizič-

kim radom u fabrioi Park Sem Mora

zarađuje hleb i da se još predanije po-

sveti boemstvu i poeziji. Nemiri i po=

tucanja podrivaju već oštećeno zdra-

vlje mladiće koji piše buntovne strofe

i spava pod mostovima Pariza. Posle

rata vraća se u otadžbinu, u Beograd,

i tu nastavlja život beskućnika, ne us-

pevši da skrenepažnju čak ni svojom

prvom zbirtkom pesama Modri smeh.

Tako je nestao još jedan boemski

život, izražavan postepeno t vrlo e-

mocijionalnim stihovima, mučan i težak.

Za vreme velike kataklizme drugog

svetskog rata Drainac, podnarednik i

nišandžija na mitraljezu, beži iz TOp-

stva i u porobljenoj zemlji peva:

„U požaru gledam, svoj lik,

Gotovo svake moći

Dok tražim, težak slik

Kako,

Kako zemlju da oslobodimo“.

U svom dnevniku Crni dani Drainac

pod okupacijom, 1941. godine, zapisu-

je: „Slobođa čoveka za mene je životna

polušča i ja sam za taj iđeal kultivi-

sao svoju dušu i svoj razum. Teorije

oslobođenja sveta od svih vrsta roOp-

skih lanaca bile su postamenti svakoj

mojoj misli i rađinosti. I ako sam gBre-

šio, grešio sam u ime tog žarkog ide-

ala. Ali prvi put u životu, mada sam

imao prilike i u mladosti da okusim

tammičku atmosferu zbog izvesnih

svojih socijalno-političkih stremljenja, .

osetio sam šta znači biti slobodan. Jed-

nom već daleko „od kruga lagera, kojeg

su ukrštavali cevi mitraljeza, činilo mi

se kao da se u meni rađa novi život.

Sve stvari su dobile novi izgled. Sva-

kom koga sam sreo imao sam POINA da

otkrijem svoje veliko saznanje”.

Milan „Bogdanović piše povodom

Drainčeve knjige Bandit ili pesnik. 1928.

godine: „Jer, nema sumnje, boem koji

nije slovenski karakter nije ubio sla-

vensku dušu u Draincu, nego se, na-

protiv. s njima oplodio. Iz tog čudnog

braka rodila se jedna duboko lirski

akcentovana poezija... Iz ovoga pusto-

lovnog stihovanja treba da dođe testa-

mentirana poezija „pesnika ili pirata

Drainca Rađa“.

Rade Drainac je umro 1. maja 1943.

godine u Državnoj bolnici u Beogradu,

Jednom svom prijatelju, „njiževniku,

koji ga je nekoliko đana pred smrt po-

setio, kad ga je bodrio da istraje —

odgovorio je: „Zaiat neću umreti pre

Prvog maja“,

Miloš KALIČANIN,„7

 

UMETNOST TRAJANJA

SLIKARSTVO Lazara,
predstavlja

Vujaiklije

· neku vrstu ekspresioni-

stičke simibolike čiji su elementi uze

ti sa našeg domaćeg fla. Ali već sam

ovaj spoj (ekspresionizam, simbolika),

i pored sasvim  „poznaiih rulkopisnih

znakova svoje likovne azbuke, ukazu~

je na ezoteričlku suštimu izraza Koju

treba dešifrovati ako hoćemo da pro-

dremo u svet umetnikovih simbola.

Na slikama Lazara Vujaklije redov-

no se pojavljuje krug. I kad ga za-

meni ljudska glava, u njenoj geo-
metrijskoj osnovi sadržana je prvobit-

ma ideja: krug kao linearan izvor i

utoka života. Krugovi simbolišu prisu~

stvo kosmosa u krhkom svetu ljud-

ske prolaznosti, oni su oznaka za dva

nebeska tela s kojih čovek ne skida

pogled dok je živ a koja ga prate i

kad je mrtav: sunce i mesec,

Između ia dva kruga smeštena je
drama ljudskog bitisanja. Bez njih,

ona bi bila apsolutna, neistimita. Po-

moću njih, ona je bačema u trajamje.

Između njih, kao između izvorišta i

zalazišta, „razapeta je ljudska dra-

ma. Čovek se stalno suočava sa sim~-

bolima trajnosti i prolaznosti, Kru-

govi nisu nikad na istom mestu. Oni

optiču. Mesec može da buđe gore a

može i dole. Trajanje nije statičan ne-

go dinamičan pojam. Za čoveka se tra-

janje vidljivo. obeležava kao opticanje

sfera. Ne postoji u sfermom kruženju

ni „gore“ ni „dole“, Sve nebeske po-

zicije u sfernom  opticanju su ravVno= .

pravne i izjednačene. Sferičko Kkruže-

nje predstavlja bitan momenat relati-

viziranja, Sve što je u njega ubačeno

mora da prihvati udes relativiziranja

kao primcip svoga postojamja.,

TI fime, zapravo, ljudska drama tek

postaje ljudska, Ona nije apsolutni ne-~

go relaftivni zbir određenih elemenata.

Jedđimo ti elemeniti su apsolutno prisu-

ini, kao stalne mogućnosti, u neprekid-

noj kreaciji ljudskosti. Ljudska svest

kruži sferički između bih elemenata kao

između svojih životnih tema: život,

smrt, bol, radost, tuga, zebnja za sre-

ćom, iskonska ushićenost životom Dpri-

sutne su kao stalma i nezaustavljiva

ljudska kreacija. |

Šta znači to neprekidno kruženje u-

vek istih simbola? Krug, ptica, glava,

rašireni prsti na ruci, elementarni geo-

metrijski oblici — sve se fo uvek na=

lazi na ovim slikama samo u novim

kombinacijama, izmenjenim odnosima i

uvek drukčije likovmo rešenim

·

„povr=

šimama. Život je, istovremeno, i stati-

čan i dimamičan, on je uvek nov i uvek

jednak sebi, on je nezaustavljiva izme-

na i živa, neprekidno se muenjajuća

kombinatonika istih životnih kvaliteta.

 

·Mikovnaumetnost.

UMJETNOST NAIVNIH djelatnosi,

je ljudi svojevrsnog pogleda na živo,

i svijet. Time su određene granice pre-

ma primitivnom konceptu akademskih

slikara, prema praznom

_

amatlerizmu.

Time se otvara i problem svijeta Van-

gela Naumovskog.

Jednom je Oto Bihalji-Merin napi-

sao o Naumovskom đa je „smrini greh

saznanja već okrnjio čarobnu moć na-

ivnosti“ (misao koja prati i boli Nau-

movskog kao neki memento). Što ovd-

dje može značiti reč „saznanje”? Upra-

vo granicu slike svijeta Vangela Nau-

movskog, granicu naivnosti i amateri-

\

Slikarstvo Lazara Vujaklije

Struktura likovni simbolike odgovama

neigzmenljivom fondu "živomih sadr~

žaja, trajnom invemtarıu osnovnih ijud-

skih emocija.

Ekspresivna simbolika Vujaiklijimog

slikarstva predstavlja život i svet uh-

vaćem u osnovnim, bitno i. frajno ljud-

skim odmosima, misaonim stavovima i

emotivnim izlivima. Ona je u tom smi-

slu večno ljudska kao i sam život. Jer

kada se ma koja konkreima i ma koli~

ko komplikovana ljudska situacija

razloži u svojoj suštini, uvek će se u

njoj otkriti kao prisutna osnovna po-

larizacija ma dobro izlo, pozitivno i

negativno, težnja ka dobru i sreći i

strahovamje da razorne sile ne opustoše

svet.

Sfermo Kretanje simbolizuje putova-

nje objekata i utisaka kroz našu svest.

 

 

Ništa nije završeno ni u kosmičkoj mi

u ljudskoj drami, sve je u neprekidnom

pokretu i trajanju. Dodini sa objekti-

ma beleže se u ljudskoj svesti na na-

čin koji nije odmah vidljiv. Ko zma

kada i čime aktivizirani, ti zaostali i

pritajeni utisci izroniće iz famnih i

nedokučivih dubina svesti na njeno vi~

delo i zapaliče na platnu, u kamenu, u

reči ili zvuku veličanstven požar stva-

ranja, EBO. ya

Kosmička antropologija mije odjed-

nom iskrsla u slikarstvu Lazara Vujak-

lije, Njegove slike pokazuju evoluciju

od dečački začuđenog pogleda do ma-

tematski strogo kosmičkog shvatanja

čoveka i prostora, čoveka u prostoru

njegove ljudske drame. Odnos čoveka

prema kosmosu može da se zasnuje

formalno ili suštinski, Njegovo putova-

nje u kosmos može da se obavi spolj-

nim a može da se izveđe i umutarnjim

sredstvima. Sve zavisi od toga šta je

svrha tog prodora u kosmos.

Spoj čoveka i kosmosa prastara je i

ređovna tema čovekove duhovme isto-

\

vije. „Naivan“ čovek (naivam u smislu

neopterećemosti intelektualnim bala

stom koji sprečava neposredan i auten=

tičam doživljaj prirode i kosmosa) dru-

govao je sa kosmosom kao da mu je

ovaj bio na domaku ruke. On je u ko-

smosu tražio potvrdu prastarih istima o

životu. Otkrivajući kosmos, on je DpO-

tvrđivao istinu o sebi. Jedinstvo sebe i

kosmosa doživljavao je Rkao princip

Univerzuma. I time je ukazao na pravi

smisao svakog izleta u kosmos: mnje-~

mu traganje za istinom kosmosa nije

služilo đa pobegne od sebe nego da se

vrati unoseći sklad i uravnofeženost lu

neusklađeni ljudski univerzum.  Sa-

vremeni kosmonauti atomskeere ima-

će mnogo da nauče od OVOE iskonsikog

ljudskog iskustva ako ne žele da osva-

janje kosmosa pretvore u spektakular–

nu igrariju koja treba da prikrije OS-

novnje ljudske neusklađenosti ma

Zemlji.

Kretanje Vujaklijine likovne misli

obelženo je limijom unutarnjeg osvaja-

nja kosmosa: on naseljava i zaposeda

kosmos intenzitetom „individualnog

ljudskog doživljaja, on teži da ostvari

spoj sa kqsmosom kao harmoniju ljud-

skog bića. To likovno kretanje karak-

teriše postepeno odbacivanje svega što

je deskriptivno suvišno i narativno op-

ferećujuće. To je putovanje svesti od

deskripcije do suštine,

Krajnja tačka u tom kretanju dosti-

gnužta je kao linearno postavljanje teme

u kosmičku ravan. Svaki simbol ospo-

sobljen je na tom stupnju da likovno

samostalno egzistira u „ispražnjenom“

prostoru, koji postoji isključivo lihov~-

no kao obojena površina, kao što ne-

beska tela lebde u nedoglednom kos-

mičkom prostranstvu. I kao što njih

drži na okupu sila gravitacije a ne nč-

posredna gustina ispunjenog prostora,

tako i ove simbole ne povezuje likovno

ispunjen prostor već gravitaciona sila-~

subjektivnog doživljaja u čijoj svesti se

organizuju i javljaju kao tremutno za-

ustavljena psihološka i emofivna silua~

cija.

Ulogu prostora,

pražnjen“, preuzela je boja. Otuda boje

kod Vujaklije stupaju u naročite, stu

diozno iznenađene „odnose koji teže i

uspevaju da „povrate, linearno i dvo-

dimenzionalno „poređanimć“ stvarima,

Nastavak. na 6. strani

Zoran GLUŠČĆEVIĆ

 

Samostalna izložba Vangela Naumovskog

u zagrebačkoj Galeriji primitivne umjetnosti

MALI OTOKu naručju cvjetova
zma. Jednako kao što je nekađa, kad

je slikao Smrt Kuzmano»vu i šetao uz

ovu graničmu rijeku, tako i danas, u

potpuno novom i, drugom ruhu,traži uz

istu rijeku SVOJ svijet negdje među

halucinantnim snovima o davno za-

boravljenim arhajskim pričama. Ma-

šta, uskovitlana u šarenilu boja, mašta

koja negdje posve slučajno dodiruje o~

nu O. Redona, danas pokazuje novog

i možda suviše osetljivog: Naumovskog:

žarka narandžasta sunca, cvjetni otoci

— ležaji usnulih ljepotica mašte, po-

put različka tamno modro jezero, cr-

vena rasplamtjela trava a zmije na pr-

žinama proždiru bijele kosture· Jezer=

 

sko dno i drevne neke priče o „uspa~

vanom djevojčetu“, o „kćerima  sun~

ca“, o svijemu njegovih „želja i sno»

va“, odvode Vangela Naumovskog me-

đu neke nerealne ili nadrealne poefi~

čne sfere u kojima je samo još starin-

ska priča iz naroda motka na koju je

njegov čun pričvršćen uz obalu naiv~

nosti. I primitivna faktura.

Ovaj „mogući“. svijet Vangela Na-

umovskog ostvaren je izrazitim florali-

stičkim jezikomskoro poput

secesionista s naglašenom simbolikom,

kojom kao da želi otvarati neka pi-

tanja podsvijesti. No, ipak, prije ćemo

postaviti pitanje njegove svijesti. Go-

dine 1956. on slika Smrf Kuzmanovu,

a dvije godine kasnije „Mlađence. 1I

ponovno nakon dvije godine Uspavano
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minulih

djevojče i, konačno, Ženski raj i pr

kao.

gove luge, njegova kajanja na „smrtni

greh“,

bujnog, ozbiljnog razvoja. '

ložbi u kojima je floralizam progutao –

onu prastaru, vjerojatno nikada ispri-

čanu, dragu priču o usnulom djevoj~ ?

četu. A pričanje priča o Malom. otoku ~

u maYučju cuojetova ne smije prestati, /

jer tada bi se preldnulo sidreno uže

Što mu drži čun,
Boris KELEMEN ~

 
Zar je to zbilja posljedica nje |

ili su to pomaci njegova oše- ~

Ovdđje ne

nalazimo odgovora, jer ima slika na iz-

JJ" ih
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| valer igra presudnu

_ kao stanje svojih subjektivnih

 

i Nastavak sa 5. strane

njihovu prvobitnu Yreljefnost i trodi-

| __memzionalnu punoću. Otuda likovni pa-

radoks, postignut majstorski iznenade-

nim odnosom boja u kome tamno-crmi

ulogu, da uprkos

linearnoj poređanosti u dvodimemzio-

nalnom prostoru likovna vizija dobija

_ dubinsku strukturu.

Ovoslikarstvo je izraz duboko ličnog

stava, zato se lMoristi simbolima,

·

ne

preslikavanjemi imitacijom , stvarnosti.

"Slikar izgrađuje i postavlja stvarnost

že!ja

koje se kupaju u jednom svetu bezaz=

_ lemosti, romantične ushičenosti životnim

f.nomenom iskonske tmurne zaplašeno-

sli njegovim mračnim, disonaninim to-

novima,

Tako slikar prima dobro i zlo kao

ravnopravne polove jedne prirodne

nužnosti, on nije ravnodušan pred

prizorima zla i njegove najezde, On im

se odupjtve romantičnim i poetizovanim

žarom čoveka koji veruje u progres. Za

njega je i progres u prvom redu poet-

ska tema.

On je stavio svoj naivni svel želja

i nada u plastičnu strukturu čija je svr=

ha dvostruka: da izazove u nama poet-

ski odjek i da pokrene i uzbudi našu

misao, Njegove slike deluju kao lc-

teće oaze radosti i bola.

Linearno uprošćene, njegove kosmički

lebdeće poljane „pozivaju nas u svoje

vriove bezazlenih uživanja i sunčanih

radosti. One su kao most opružen iz

civilizacije. u prirodu sa željom da ih

izmiri.

One nas, neprekidno, podsećaju da je

u osnovi naše subjektivne ekspresije

i našeg subjektivnog doživljaja jedan

sistem simbolike preuzet iz elemen-

tarne iskonske strukture prirodne

egzistencije, u kojoj tek čovek usposita-

vlja ravnotežu između sebe i kosmosa

ı postiže ravnotežu u samome sebi.

Antejski osnažena dodirom sa prirnod-

nim filom, ljudska svesi se ponovo vra-

ća zebnjama i nadama savremenog čo-

veka s verom da se neće izgubiti u nje-

gsovim Iminama i labipnintima.

Zoran GLUŠČEVIĆ

VIKTOR ĆAREMIN e)

DUBOKA, KPSKA STAROST Vik-

tora Cara Emina obeležavala je ne sa-

mo jedan dug, istrajan, plodonosan ži-

vot, već gotovo i samu prisutnost isto-

rije: nacionalno-političke i Kkulturno-

 

književne. U punoj životnoj i stvaralač-

koj snazi oko prvog svetskog rata, Car

\Emin je živeo i radio još decenijama

— živeo ,a ne trajao, tavorio — da bi

doživeo i video ono što se u fasvom

intenzitetu malo kome dešava da vidi

i doživi: rasulo i slom triju ugnjetača

njegove Istre — Austro-Ugarske u pr-

vom svetskom ratu, fašističke Italije i

nemačkog okupatora na kraju, u dru-

'gom svetskom ratu — i potom ostVve-

venje svojih rodoljubivih, slobodarsicih

ideala u novoj, socijalističkoj Jugosha=

viji,

Ne odvajajući se nikad od svog za-

vičaja, postao je jedan od simbola Isire

i Hrvatskog primorja i svojim životom

i khnjiževnim delom.

Rođen u Kraju, u blizini Lovrana,

Viktor Car Emin je počeo kao “čitelj,

da bi se uskoro, iz političkih razloga,

povukao iz službe, preselio u Opatiju i

posvetio publicističkoj i patriotskoj 'ak-

tivnosti. Uređivao je „Narodni list“ i

„Miadi Hrvat“ i bio sekretar Družbe sy.

Ćirila i Metoda. Učestovao je u prvom
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ednom sam imao priliku da se

Jisiasni, Volim Tadijanovićevu

poeziju, njegov svijei, njegov

osebujan način izražavanja, volim mo-

žda i zato što je sve tako jasno, preg-

ledno, čitko, opipljivo, na domaku ru-

ke, a opet ti se čini to je samo privid,

ima jedna druga realnost, jedna druga

istina koja je skrivena iza ovih stiho-

va. Kao da svaka riječ znači još nešto

nedorečeno. kao da si dužan upravo io

neslućeno zaspoznati. Rastušje prestaje

da bude daleko selo, posve raynoduš-

no tvojoj uobrazilji i postaje neka mil-

 

Ljubiša

JOVIĆ

 

RUŽA MAJSKA
ahiki put je bio do ovog prvog maja, koliko pustinja

„zima, crnih smegova prošlih, koliko krvavih, ruža

za našim, stopama, koliko ruža Kkrvi ma uwS3nmama mašim,

usnule ruže sma, ruže krvi mikle bod košuljom iz srca,

mmoge su. kiše pale. mmoge su isprame rame,

ruža u uži, sloboda u slobodi.

Ruža za mas, koju sve moći i zime i sumca me ispiše,

jer koren joj je uvek u proleću čoveka, ruža života

krila u vazduhu, prah u plaveti,

što sam, pred sobom korača,

Rumemnma ružo rada,

U ovoj ruži ovog jutra.

sap maš život, sva ljubav, iz

iz odvaljene Yaspale cokule

i iz rame Tita.

voda si i vatra, voqtrena Yuža

vidljijog, i
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Tuža 1, Tuži,
koji udišeš i koji te udiše, u zemlju može da se uđe

i iz nje izađe, a u vazduh majskom, si vazda vazduh
i vetar majski, lakše je bilo ostati samo sam,

a teže postati ova prozirma stvarnost,
ovaj maj što neprekidno iz sebe opet izuire,

| što se sam sebi predstavlja.
ljudi što sami sebi postadoše put.

?

uspravna koju su htel, da obore, Yuža crma tammnmica
razastire se nad mama prozirnija i pitkija od vazduha,

i zvučni zid mjehih latica probijaju leptiri aviomi,

u. magloj pozi poziraju oblacima, za mjima srebrni prah
vazduh u vazduhu,

! svilena Yuža maslonjača salonskih,
i ona nohabana dotrajalih tapeta, ruža porcelamska
s otmenošću iz Sevra, i ona s melanholijom, od fajamsa,
rumena ružo u crmoj devojačkoj kosi ili međ nedrima,
nevidena kristalna Yružo u tami pećine skvivema,
žmirava ruža u moći iz fenjera umornih. konduktera
na nekoj teretnoj postaji, + ona Yuža signala mad kojima
se nagimju budne pažljive oči radnika, i ruže razbultalih
kotlova, i one Tuže svetiljka spušteme i ruže maših biuća
hroz koje lekar usredsređemo zagleda,
sa cvetovima u svemiru, buktite sve ruže u jedmoj ovoj Yuži.

i ruže teleskopa

Prolazi povorka, prolazi nmeprolazna, pratimo je sa poverenjem,
dolazi izdaleka, iz mraka, iz nemogućeg, dolazi ova Tuža,

' qgromničayog korenja što mladim
damarYima ključa, u wzavreloj zemlji,
metkom, iz patnje, iz gruđi proniklih, travom, iz gladnog
trbuha Sutjeske što se no kamenju vuče,

i> mesa probijenog

iz bumcanja tifusaYa,

i što trune ma dnu UiTda,
iz svega dolazi, ništavila, mladih prolećnih žila, !
ruža krvi nikla pod košuljom, iz srca, .
ova majska ruža nikla iz krvi mayroda

Voda si što tečeš i miješ sve strame sveta odjedmom,

srce u galopu izmelo me je ma tivoju svetlost i uvisime,

samo pijani štakori u smećima se dave,
- slobode, ružičnjak, maše vate,

moje more od pepela i vatre. što samo sebe razara i zida,
lemiks što sam sebe goropadno rada, da Hirošima svoje
zalepljene senke za asfalt više nigde me plakatira,

a ko bi shvatio beskraj kad se om me može mastamiti,

vetar taj Koji poznaju selice u namagnetisanim prostorima

što vode u zavičaj, i ove reči u ćutamju koje su izmad

iz opustelih domova svetlost je izašla

iz svih O i opružila se maga u odmoru,

vatro u vetru Što ovu TuŽU majsku, u svim, očima vascbetavaš,

tvoja boja je lepota tišine ma ivici prve reči,

ruže su Wu vetu, i majskoj uatri ovog dama, dobro znam,

da postoje ruže, spletovi ljudskih ruku koje i vazduh i Yuže

pretvaraju, dobro 2znmam, da, postoje Tuže

koje se matpevaju sa, zoyama.

 

ska vaza, neko odabrano sklonište od

nevremena, neko obećanje da nema

takvih godina i nema takvih gradova

koji bi ti mogli uskratiti — proljeće.

Ovaj život možda je okrutna uftakmi=

ca, ovi zidovi možda ne zakljanjaju ni-

koga, ove knjige možda su te naučile

sumnjati, zbog njih se prije: vremena

osjećaš star, ali nema takva nevreme-

na i nema nedoumice koja bi ti mogla

oteti — Rastušje.

Kad bih — kao što to žihe ·'učeni

Prancuzi, literarni historičari i ljudi

koji vole čar preciznosti — imao pred

sobom mapu i na njoj trebalo da Bov-

lačim putanju pjesnika, kad bi neko

prišapnuo cijeniš Tadijanovića, pa oDi-

lježi, pokaži gdje je putovao, možda

bih nešto preskočio, nešto izostavio, ne-

što zaboravio "i prvoj hitnji — ali neke

postaje ne bih smio zaobići, neka imena

bilježim da se upamte: Rastušje, Brod.

Zagreb, Krk, Dubrovnik, Firenca, Pa-

Tiz.

Postoji geografija i postoji intimna

geografija. Za pryu nije važno u kojoj

je ulici nastala neka pjesma "li ona

druga vodi računa o svemu. Ona druga

zna šta se zbilo nu Vlaškoj ulici broj

101, u Petrinjskoj ulici broj 26 i na

Savskoj cesti broj 14. I kako to izgleda

kad se u Arnu odražavarad svetiljki i

glasovi neki „na Dančama, nošeni vje-

trom i umiru /Ispred Triptihona Ni-

kole Božidarevića“, Za onu drugu je

važno što se dogodilo na Place Daup-

hine 15. srpnja 1955. uveče i kakvi su

to stolovi pred restoranom „La rose

de France“. Nema takvih daljina o ko-

jima ona ne svjedoči i takvih rasta-

naka koje joj možeš sakriti. Veliki gra-

dovi sapinju vas ponekad nevidljivim

lancima i ljeto je čas da se vinemo do

idealnih predjela slobode. Pjesnik stoji

suočen s magijom morai slijedi prija-

telja koji će učiniti isto što i on sam.

Doslovno:

O čemu, govorim? ZaY samjam? A znam.

Na odlazak si spremam, prijatelju moj,

Kao obično, ljeti, ma more. Na KHRrk,

"voj dragi otok.

Svc ovo što pišem samo je prelu-

dij, neka vrsta uvoda, mali dug zbog

jedne jedine pjesme objavljene u pr-

vom broju „Kola“ pod naslovom

Stihovi o DSM, wa grobljanskim, wYati-

ma i o drugome. Ispod pjesme podatak'

pjesma je napisana u Dubrovniku,

Zalastoj ulici broj % 18 kolovoza ljet

1962, u ponedeljak. Što kaže ova pjesms

ako je dozvoljeno da se prepriča? Go-

vori o pjesniku koji je nešto tražio u

bolnici a isprečio se vrata, „pokazav»*al

svoje zube“, i nije pustio nikoga“ s OVC

strane vrafia. Zato krenuh dalje“.

Gdje je bilo to dalje? Vrata groblja

na Boninovu. Kad ne puštaju u bol-

nicu, hajde da obiđemo Kosora. Tko

ga ne pozna, Kosora pisca i velikogs

putnika, što je puno mogao dok je bio

mlad, i svoj, i zdrav. i prkosan, što je

vječno nekud uiao i nikako nije mo=

gao da se skrasi, a sađ „lutalačka nje~

gova sjena /Smirila se pod grudom

zemlje“

svetskom ratu, (2084 dva rata na-

stavlja da živo deluje dyuštveno-poli-

tički i književno, Posle oslobođenja,

1945, bio je među prvima koji su se ak-

tivirali u novoj duhovnoj i društvenoj

stvarnosti zemlje,

Smisao rodoljubive delatnosti Cara

Emina bio je u buđenju i održavanju

nacionalne svesti hrvatskog naroda u

Istri pod Austro-Mađarima i Italijani-

ma; njegovo književno delo je patri-

otski, ekonomsko-socijalni komentar o

Biografsko-kritičke
studije O životu

i književnom delu Viktora Cara Emina

tek treba da budu, napisane.

Dotle, njegovo ime će samimsvojim

zvukom podsećati na burne godine ne-

davne i davne naše prošlosti i na io

kako sc odolevalo i odolelo stihiji i sili

tuđinskog uticaja i osvajanja, stihiji

vremena, nevolja i oskudnog. života.

Pred njima Viktor Car Emin ostao je

uvek ponosno uspravan i svoj. Prijatelj

jednici“, objavio je Viktor Car Bmin

godine 1888, u „Našoj slozi“.

štampao nekoliko knjiga pripovedaka,

drama i publicističkih tekstova, Napi-

sao je osam romana:

uzeIme

Sara

alaeiniir

Prvi svoj književni rad, crticu „Bi-

Otada je

„Pusto ognjište“

(njegova prva knjiga, objavljena u Za-

grebu 1900), „Usahlo vrelo“, „Iza pli-

me“, „Pod sumnjom“, „Nove borbe“,

aaa dva ognjišta*, „Presječeni pu-

Vitez mora“ (1939) i hroniku „Da-

(1946).
PI.

RONave

Očekujemo — sad će biti riječ o

nekim sjećanjima — pesnik će iživjeti

iz Kosorova života, neki intimni poda-

tak, zastat će tu i započeti neki ne-

običan monolog, ali to je samo pret-

postavka jer nastaje nešto drugo, tu

je pas koji reži, pokazuje zube, pa 5c

ne može tamo gdje smo namjeravali

i zato „Prokleto pseto, i neka je pro-

klet /Glupi gospodin tvoj koji te OS-

tavio tu“,

Situacija se dramatizira dolaskom

starice, kojoj pas ne priječi put, što

je možda začudilo a možda i ozlojedilo

pjesnika. Dolazi do teških riječi i ka-

janja, pa do obilaska bolnice, vrata su

sad širom otvorena i, napokon, do spo-

znaje da živimo u neobičnom vremenu:

sad našu muajčicu zemlju oblijeće SOV-

jetski kozmonaut Andrijan Nikolajev.

TI šta dalje? Neko će reći — pa ništa,

pjesnik je bio najprije u bolnici. Jed-

nom ga nisu pustili a drugi put je pri-

stup bio dozvoljen, Na groblju se Spo-

riječkao sa staricom u prolazu, mučile

su ga neke sumnje i dok je riješavao

svoje intimne nelagode jedan je koz-

monaut oblijetao oko zemlje.

Kad bih slušao đaka kako ovako

prepričava pjesmu, kako iraži u njoj

fabulu, kako je svodi na naraciju, ne

bih se suzdržao. morao bih interveni-

rati. Dobro, a poezija, a ono što se ne

da ovako raspredati, ono šlo se tek

sluti iza ovog narativnog uvoda? Mi-

slim da se ova pjesma može interpre-

tirati na više načina. Meni je najbliži

ovaj:

U životu ne možemo vrlo često da

učinimo ono što bismo željeli. Idemo

otvorena srca, laka koraka, čistih nam-

jera — a vrata ponekad zatvorena, Na

vratima onaj čuvar bolnički („neumo-

Njivi vratar pokazivaše W&voje zube“)

na vratima je često po neka zabranj3,

upozorenje, obavijest: od-do, samodo.

nikada poslije, zaključno do toga i to-

ga, nakon toga sata, nakon te minute,

pada zavjesa.

Ovaj čuvar i njegov grobljanski

pandan postaju slični mitološkim bi-

Š ćima, neumoljivi cerberi sa oštrim, pre-

oštrim zubima. Slučajnost? Jedan novi

 

istapskim ljudima i prilikama, delo poO- naroda, prijatelj ljudi. Kroz njegov

zitivno

|

tendencioznog,  angažOVanOB dom u Opatiji prošli su mnogi hrvatski

BUVRUODUGi pisci. O mnogima je napisao reč sim-

patije i sećanja, kao o Vladimiru Na-'

zoru, s kojim je imao dosta zajedničkog,

pre svega u težnji da svoje delo stavi u

službu naroda i njegovog opstanka, i u

okolnosti da, zajedno 5 Nazorom, vidi

kako narod posle toliko neizvesnih dc-

cenija uzima svoju sudbinu u svoje

vlastite: ruke. Iako stariji, nadživeo je

potom pesnika--partizana

dvađeset godina.

za čitavih

S)

 

PJESNIK i VRIJEME:
Orfej nosi svoju poruku podzemlja ali

njega ne puštaju mrtvima. On bi mo-

reo da pjeva, da umijećem razoruža

zle sile, ali on vidi samo one strašne

zube, toliko strašne da ostaje gdje je,

A Mosor je simbol — Odisej., lutalac

koji je došao do svoje poslednje luke,

iza nepogoda, iza tolikih plovidbi, na-

pokon onaj jedini, nedjeljivi — mir.

Možda i

Ako je moguće da danas, tog i tog ko-

lovoza ljeta 1962, kozmonaut Andrijan

oblijeće oko zemlje, zar nije moguće

da ukrotimo đemona u namai oko nas,

zar nije Orfej vječan sa svojim zlat-

jedna poraka hrabrosti,

nim nitima?

Tadijanovićeva pjesma donosi do

moje bolesničke postelje malo medite- .

ranskog sunca i iživljava neke odabra~

ne časove prošlosti. Vidim starog Ko-

sora kako stoji pred kućnim pragom,

kakosa ushitom ostarjela djeteta pri-

ča o 'londonskoj botaničkoj bašti, kako

me pita jesam li doživeo buru i hoću

li dovjeka ostati „u Panoniji“! „Putujte

— kaže — samo putujte, ništa ne sa- ,

kupljajte i ne robujte stvarima. Ja sam

bio mnajsretniji, najslobodniji, najviše

svoj kad sam imao jedan jedini kofer,

Osjećčao sam tada da mogu krenuti

gdje zaželim i da nema takvih carina

koje bi se sa mnom pomučile. Postoji

gordost siromaštva. sloboda ponoshe

boheme, i kad sam bio mlad ta je slo-

boda otvarala svaka vrata. Kad bih se

mogaoriješiti ovih godina, kad bih bio

bar dvije decenije mlađi, pošao bih u

Afriku, u Aziju, sve do Bornea, Fili-

pina, Hongkonga“.

Stari Kosor teško korača, on se ljuti

zbog atomskih proba (ma tko je to s43-

mo izmislio bogara mu!), on često upo-

trebljava riječi: dunque, finalmente,

maleđetto, allora, on mi daje svoju f{o-

tografiju sa posvelom i kao da je za”

boravio na kovanice (svoje, vlastite!)

on ih nikad ne spominje: svepožar, sve”

silu, sveosvajanja i sveljubavi.,

Boninovo. Poslije tolikih gradova,

poslije tolikih plovidbi, put ga je doveo

ovamo. O Boninovu govorio mi je i

stari Lujo Vojnović a ja sam gledao

šlo on to čita (bile su pjesme Desanke

Maksimović) i nisam shvatao kakva je

magija u ovoj riječi kad se izgovara

tako spokojno. A kađ su me jednom.

na terasi hotela „Argentina“, dva stran-

ca pitala što je to Boninovo (bili SU,

ako se ne varam, Belgijanci, poslovni,

'jako daleki začaranim gradovima Fran-

drije!), osjetio sam kako ova riječ u

njihovoj nedoumici, naglasku, Rkoleba-

nju dobija neke nepoznate konture, ka-

ko to zapravo i nije ono staro Boni-

novo već neka nova lokacija koju bi

tek trebalo odrediti,

Još jednom “ću pročitati Tadijinu

pjesmu o psu na grobljanskim vratima,

i još jednom, i tko zna koliko još puta.

Andrijan Nikolajev smješi se ny {oto-

grafiji koja je stigla iz Moske, mjeseć

se prikzada „na zlatnim prstima“ i

prostranstva postaju večeras samo pri-

vid. Jednom ću svakakostići i do Ra-

stušja. Sa pjesnikom ili bez njega. SVE”

jedno.

Saša VERBEŠ

KNJIŽEVNE NOVINE,
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njiževni testament
· Sime Pandurovića
POŠTO se nalazim na kraju svoga života,

žolim da svojoj ženi, svojim sinovima i pri-

Jateljima ostavim spisak onih svojih radova

na srpskoj književnosti (u stihu i prozi) koji
mogu ući u eventualno buduče izdanje mo-

jih dela.
T

Jedan izbor mojih stihova u koji bi ušle

ovc pesme i u ovom redu: Biserpe oči; Do-

godila se pesma ova; Pesma tame; Vatre

saasenja; Bez motiva: Iluzija duga sećanja i

nade: Vreme; U prolazu juče..; Nemir:
Alilija; Tako je Bog rekao; Sa syojima:

Waen odlazak; Severna noć; Istina; Senke;

'rag vremena (I deo); U iznurenom oseća-

nju jednom; Pada cveće; Česti trenuci; Na
probu velike strasti; Svetkovina; Odblesci;

Karikature; Mi, po milosti božjoj, deca ovo-

ga stoleća; Potres; Na Crkvencu; Put: Mrtvi

plamenovi; Zaborav; Rezignacija; Mizerere:

U Kkolekvci sna; Trilogija; Lutanje; Jambi

o svršetku; Julsko veče; Vekovi; Žena; Nec-

mir mrtvih; Tišina; Današnjica; Zora nada-

nja; Kralj lampe; Udes: Na pučini; Kad je-

son dođe...; Godine; Sudbina; Jesen na te-

rasi; Promena; Vojnički rastanak; šSa

wumanovskom;/ razbojištu; Ranjenici iz 1912;

Ma woljima mirmim prohujale bitke; Noć

slutnje; Stari motiv: Cveće ovog proleča

(19813); Barke; Beograd u ropstvu; Bolesno

proleće; Savremenik (1918); Ćutanje; Svuda

Jesen; Tako će bit; Poruka; Za starim Ka-

tulom; Predvečernji put; S proleća; Znak;

"Teza; U pola seđam; Neizbežnost: Jesenja

svečanost; Samoubica; Teodora; Stvarnost;

Poedom...;, Zima; Hrast; Nestanak; Obilić:

Peli mir, Hronična starost; Na kamenoj

klupi; Ambicije:; Još malo... (1945); Za sto-

lom; Osramoćeni san; Sumračne «težnje;

Grobnica faraona; Dositej; Za prijatelje:
Treperenja; Veze; Ravnodušna pesma; Kraj

ognjišta; Samom sebi; Isti kraj; Pismo pri-

jatelju; Simbol; Sonet; Studija; Veliki pauk

(u „Politici“ pre 1940); Smrti; Naši pejzaži:

Hamletova parafraza; Rodna gruda; Budući

dijalog: Poslednja težnja (1942).

Oyaj izbor je učinjen sa čisto umetničkos

gledišta autorovog, u težnji da se njegov

moetski rađ osiobodi mladićkih zastranje-

nosti i kaprisa, nepotrebnih ponavljanja i

ilišea, spisateljskih poza, raznovrsnih ogre-

senja o čistotu i autentičnost osećanja, ili

sadržajnih i formalnih nedostataka. Sve dru-

 

NAZIVAJUĆI NAŠE VREMEep o-

hom obmanjivača Žan d'Ormeson

je, u „Aru“ od 7. marta, pokušao da

prodre u suštinu pojava koje su ga na=

vele da, razmišljajući o našem dobu,

pribegne ovako sumornojdefiniciji, „Sa-

vremeni svet postao je indiskretan“,

tvrdi Žan d'Ormeson. „Sve se udružilo

da ga učini što providnijim; to se od-

nosi i na njegove vrline i na njegove

poroke. Jedna od tačaka o koje se naj-

Žžošće opirala naša prva posleratna ge-

nezacija, kao i generacije koje su joj

prethodile, bila je ona koju su jedni

nazivali pristojnošću, a drugi licemer-

sivom“. Viktorijansko vreme i građan-

ski konformizam, nastavlja svoja raz-

mišljanja dOrmerson, umeli su pri-

mernom diskrecijom da pirkriju naj=-

Zošće krajnosti. Književnost i pozorište

tog vremena pružaju nam hiljade pri-

mera ovih čednih velova bačenih pre-

KO bujica blata, Socijalni roman bio je

praktično nerazdvojan odtih prividnih

izgleda reda koji su prikrivali nered.

Oni koji su odlučili da ga otkriju —

napadali su ga; laž je, takođe, bila izlo-

Zena žestokim napadima. Nasuprot, nji-

ma stajali su oni koji su se zaklanjali

za laži, ne vidđeći u toj protivrečnosti

oš jednu pogrešku, goru od one osnov-

no; svoj Btav su smatrali brigom za mo-

alitetom, gotovo za vrlinu, Rado su se

oslanjali na tekst „Jevanđelja“ koji o-
sudđduje skandal. Polazeći od toga, od-

D'Jali su da igraju ulogu onih koji ot-
:iwnju blato: junak komedija, simpa-

 
KNJIŽEVNE NOVINE

ge pesme (kao de Vinji, Tolstoj, Dučić i dr.)
— jednostavno odbaciti. Frema tome niko
ne može pod mojim imenom objaviti ili
štampati i one pesme koje sam iz pomenutih
vazloga odbacio.

II
Jedna ili dve knjige mojih studija, ogleda

i članaka ao srpskim „piscima i književnim

pitanjima, gde bi ušli radovi:
O književnoj kritici; Integralna poezija;

 

• *

Bogdan Popović; Poezija Vojislava Ilića; Jo-

van Skerlić; Slobođan Jovanović; Zmajeva

stogodišnjica; Književni lik Đure Jakšića
(Opš. Novine); Jedan značaj narodne poe-

zije; O prevođenju; O Beogradu (Opš. No-

vine).

Sav ostali rad u prozi (kao stvar trenut-

nih i prolaznih potreba, polemike, književne

borbe itd.) — fakođe odbaciti. IT njih pod

mojim imenom ne može niko štampati i

objavljivati. .
1

Jedna knjiga sastavijena od nekoliko 5to-

tina kratkih beležaka, zapažnja, misli i osvr-

ta na raznovrsne pojave u čovekovom indi-

vidualnom i kolektivnom životu, u etici, po-

litici, umetnosti itd. iz kojih bi se video i

piščev stav u raznovrsnim pitanjima društva

i života, Vrlo mali deo ovih beležaka i misli

štampan je pođ naslovom „Na stazama isku-

tičan junak + spadalo, varao je svoju

suprugu, ali pod uslovom đa onao tome

ništa ne dozna.

Koliko su ti običaji daleko od dana-

šnje etike! Danas je dozvoljeno činiti

mnoge stvari pod jednim uslovom: da

se ništa ne prećuti. Andre Žid je u

Močvarama napadao one koji odbija-

ju da se suočavaju sa stvarnostima ži-

vota. Moralno je postalo biti jasan,

znati i ne zatvarafi oči ni

pred čim. Prikrivati je pogreška,

Poštenje je u skandalu, a niskost je

hteti prigušivati ili ispravljati istinu, U

vreme iza rata suviše glasno su se ra-

skrinkavale tajne i pritvorstva tradi-

cionalne politike, Tajna diplomatija
stavljena je na podijum preziranja. Sad

se prešlo na poverljive sastanke, na su-

srete licem u lice,

Stampa, radio i televizija, po

d'Ormesovom mišljenju, igraju u ovoj

evoluciji glavnu ulogu: televizija pri

kazuje život „glavnih“ ličnosti, omogu–
Ćaje da se uđe u intimni svet „velikih“,

da se uđe u okvire državnihtajni i nji-

hovih protagonista; ona uništava miste-

riju, ruši nepristupačnost i stvara čar

kontakta, Ona nas uvodi u život pri-

sniji, otvoren, providan,

"rima temama se svakodnevno menja

izgled: privatnom životu, patnji, smrti.

Ljubavi filmskih zvezda, njihova uži-

vanja, oboreni generali u potocimakrvi,

mali čovek koji pati — to su svako-

dnevne teme koje zanimaju · milione.

Građansko društvo nije govorilo ni o

preljubi, ni o homoseksualnosti, čak ni

o tuberkulozi i veneričnim bolestima.

Naša epoha predstavlja vreme otkriya-

nja svega toga, Život je postao javan u

svakom smislu: ne krije se kako se vrši

ljubav, kako se umire, kako se rađa.

Zanimljivo je, ipak, konstatovati da se

duh upinje da u taj kristalni i jasni

svet unese malo misterije. Koliko god

moderna sredstva obaveštavanja otkri-

vala svet pred nama, mistifikacije se

krišom provlače i u taj tehnički uni-

verzum, Ovo vreme televizije istovre-

meno je i vreme nadrilekarstva, vreme

astrologa podignutih na stepen mauke,

šarlatanstva — indijskog, marsoyvskog,

telepatskog. Sredstva informacije ne

predstavljaju njihova neprijatelje, već

pomagaće.,

RR

 

POVODOM 80GODISNJICE „ROĐENJA
Sime Pandurovića „Književne novine“ objav-
ljuju njegov književni testament, „koji je
ređakciji stavila ma raspolaganje pesnikova

 

e e e
porođica. Nesumnjiyo da ovaj tekst pred- .
stavlja veoma zanimljivo svedočanstvo o BB \ i
pesnikovom stavu prema svom sopstvenom
delu, stavu koji će svi njčgovi budući izda-
vači morati uzeti u obzir.

 

stva i posmatranja“, „Definitivan i potpun
izbor ovh odlomaka želeo bih da izvrši moja
šena, moji sinovi i prijatelji, pošto se stvar
nalazi još u rukopisu i do sada nije štam-
pana.

IV

Jedna ili više knjiga mojih prevoda na
srpski jezik (poglavito u stihu gde bi došla

ova dela stranih autora (Irancuskih i ne-
mačkih): dV

Kralj se zabavlja, od V. Iga; Cina, od P.
Kornelja; Atalija, ođ Ž. Rasina; Romantič-
ne duše, od E. Rostana; Igra ljubavi i slu-

čaja, od P. Marivoa; Taptif, od Molijera;

Princ Fridrih od Hamburga, ođ Klajsta; Ko-
lega Krampton, od G. Hauptmana; Roza

Bernd, od Hauptmana (u rukopisu); Imora-

list, ođ Žida; Izabela, od Žida; Jeni, od Sig.
Undsetove. ;

v

Jedna ili više knjiga prevoda Šekspirovih

trageđija i drama, izrađenih u dragocenoj

saradnji sa prijateljem i drugom Živojinom

simićem, koje bi obuhvatile ova Šekspirova

đela, dosad prevedena:

Zivot i smrt kralja Džona; Kralj Ričard

Ili; Romeo i Julija; Kralj Henri IV (oba de-

ta); Troil i Kresida; Tit Andronik; Koriolan;

Hamlet; Kraij Lir; Otelo; Antonije i Kleo-

patra; Makbet: Timon Atinjanin; Cimbilin;

Perikle. '

(Testament je pisan 1956. godine, Posle

toga je S. Pandurović, zajedno sa Živojinom

Simičem, preveo i sledeće Šekspirove dra-

me; Kralj Ričarđ III; Bura; Ukroćena zloća

i Zabune.)

Buđuću ređakciju i izdanje ovih prevoda

ostavljam brizi i staranju druga Simića.

To je sav moj dosadašnji rad koji sma-

tram izvesnim pozitivnim prilogom srpskoj

književnosti.

Želim da eventualno izdanje mojih ori-

ginalnih, napred pobrojanih pesama, bude

posvećeno onima koji su uvek i s pravom

imali moju punu ijubav i odanost. Tekst bi

glasio: „Ova posveta mojoj umnoj HBranisla-

vi, našim sinovima Vojislavu i Branku, i

malom unuku Simi neka bude nerazdvojni

deco ove knjige stihova“.

Pebruara 1956. godine

Beograd

Sima Pandurović, 5. T.

obmanjivača
Iskofišćujući uspeh jedne vešte i

opasne knjige, Jutro mađioničara,

mnoge revije koje se koriste privlačno=

stima tajanstva nauke, privlače ljuabo-

pitljive duhove, zavodeći ih s korisnih

i ispravnih naučnih puteva na stran-

putice pseudonauke.Isto tako jedna ču-

vena televizijska emisija, koja je pri-

kazala hiruršku intervenciju bez ane-

stezije, predstavlja, u stvari, jedan pse~

udo-pokušaj hipnoze. Kad čovek ima

na umu koliki je uticaj televizije, lako

se može zamisliti šta sve to može do-

nefti savremenoj medicini. |

Piscu ovog članka čini se veoma

ozbiljna jedna pojava koja je primetna

"u sklopu činjenica kojima se u svom

tekstu bavio: to je konfuzija vrednosti

koja iz svega toga nastaje, „U naše

vreme, kada se s pravom traži prošire-

nje tradicionalnih „disciplina, jedna

smela sinteza, kao i kretanje nauke ka

novim perspektivama ,pretezane preten-

zije i apsurdnosti pseudo-nauke eks-

ploatišu na jedan neosnovan i žalostan

način, pod vidom vidovnjaštva i nat=-

prirodnih sposobnosti, nestrpljenje ko-

je proizilazi iz suviše providnog raB-

loga“. |

Pod izgovorom da su Bašlar, 'ejar,

Sarden, kao i neki drugi, blistavo o-

ivorili put novom naučnom duhu, mi

svakodnevno prisustvujemo pokušajima

da se kartezijanski dah zameni i u na-

uci i u umetnosti, pa i književnosti 1

filosofiji, bilo čim. „I zato nam je duž-

nost“, podvlači d'Ormerson, „a i čast,

da se držimo slirogo klasičnih normi,

koje su, možda, danas donekle i pre-

vaziđene, ali čiji, često žalosni, surogati

samojoš više podstićustaru slava“. Ako

moramo da lomimo okvire tradicional–

nih nauka, njihova originalna istraži-

vanja ipak se ne mogu zamenili isklju=

čivo čistim i prostim šarlatanstvom.

„Da bismoprihvatili i dopunili formuiu

koju sam malopre upotrebio, u svefu

u kome živimo, otvorenom, javnom, iz-

loženom, providnom a ipak još uvek

mitološkom i punom nemira, ima mesta

strahu da se oduševljenje za poštovano

ne zameni ođuševljenjem za lažno op-

senjivanje, pa, avaj, čak i oduševlje-

njem za mistifikaciju“, završava  d'Or-
meson. (N. 1.) , đ

„DANTONOVA SMRT“ Karla Georga Bihnera
u Jugoslovenskom dramskom pozorištu

NASTOJEĆI da svoju repertoarsku
riznicu proširi na dramske dragulje, re-

tko upražnjavane pod našim podneb-
ljem, ansambl Jugoslovenskog  „dram-

skog pozorišta na izmaku ovogodišnje
sezone upustio se u stvaralački podu-

hvat koji je, po meri rizika i odgovor–-

nosti, gotovo bez presedana u „našem
skorašnjem fteatarskom komtekstu. a
odgovornost udvostručena je činjeni-
com da se Bihnerova revolucionarna
freska ovog puta izvela u zemlji ko-
joj revolucionarnost nije strana, kojoj
je revolucija kolevka, duša i RKkošta-
na srž. ~
Dantonova smrt Georga Bihnera

tog zakasnmelog romanfičarskog vun-
derkinda, koji je za ciglo dvadeset i
tri godine stigao da se pasionira Šeks-
pirom i francuskom revolucijom, da
izuči međicinu i filosofiju, da se bez-
nadežno zaljubi u jednu ženu, da odr-
ži nekoliko predavanja o uporednoj a-
natomiji vodđozemaca i riba i da naDpi-
še prvi revolucionarni politički letak u
Nemačkoj — drama je koja vuče ko-
rene direktno iz šekspirovskog trage-
dijsko - istorijskog gigamiskog stabla.
Ali, u isti mah, ona je vesnik i mrtva
straža ekspresionističke dramaturgije,
modernog pozorišta groteske i breh-
Tfovskog epskog žanra. Qı đmastojanju
da izrazi svoju Rklonulost pred „užas-
nim fatalizmom istorije“, pred „zastra-

šujućom istovetnošću ljudske sudbine“
s tragičnim i neumitnim „istorijskim
zakonima, Georg Bihner atomizirao je
tragičnu, stihijnu kolektivnu pod-svest
Yi sveo tu bujnu maticu na usamljeni
vrtlog koji kao malo svrdlo na čas is-
pliva iz haosa i odmah potom nestane
u famnim dubinama. Iz olujinog oblaka
iščupao je zrno peska, nad ljudski mra-
vinjak nadneo je mikroskopsko soči-
vo, kadro da uoči samo izolovanu je-
dinku, ali i pored toga ni za frenutak
nije upustio iz vida pokrete velikih
razmera, kataklizme koje mogu da se
ugnjezde samo u fokus teleskopa.

Izjednačivši burni revolucionarni ta-
las s prolećnim izgladnelim životinj-
skim trkom, Georg Bihner, i mače za-
okupljen biološkim analogijama, sme-
stio je u žižu i tezu svoje povesti tra-
sičnu sudbinu zamorenog „pojedinca
koji zastaje i zaostaje, kog drugovi i
sapulnici neminovno moraju" pregaziti
da bi dalje napređovali ka svom sjaj-
nomcilju. Sudbinu onog kome je dah
ponestao Georg Bihner je interpretirao,
za razliku od ostalih alttyibuta ove dra-
me, na tipično mladalački, emfatični i
nebulozni način, uz pomoć. seksa i ap-

 

straktne psihofizičke klonulosti, ali taj
poderani šav, ia Rkliskost mladićke
kože očevidno ne umanjuju monumen-
talnost njegove freske.

Reditelju Miroslavu Beloviću očigle-
dno nije promakla navedena dvokrat-
nost Bihnerovog dela i on je u smenji-

vanju  mmnogoljudnih spektakularnih
pasaža s diskretnim kamernim mini-
jaturama nastojao da u podjednakoj
meri da maha kako epskoj širini piš-
čevog revolucionarnog zahvaia, tako i
iznenadno dubokom i oegzistencijalno
bihnerovskom sondiranju „usamljene
ljudske duše. Ansamibl-scene Miroslava
Belovića, ma koliko po izgledu nalik na

široka istorijska platna starih ifram-
cuskih majstora, nisu sadržavale onu
neophodnu „unufarju  kompozicijsku
napetost koju odaje svako snažno sli-
karstvo i nisu se upuštale u suptilna
kinetička oscilirenja u meri u kojoj su

ispoljavale sirov, nekultivisani, snaga-
'orski temperament.

Kostimograf Mira Glišić dokazala
nam je ovoga puta da joj kičica, svik-
nuta inače na restauratorsku dvorsku
raskoš, ne gubi ništa od inspirativno-
sti kada slika mnogoljudnu pučku pi-
toresknost. Scenograf Petar Pašić, te-
atarski slikar danas u nas najener=
gičnije fakture, sačinio 'je dekor · pro-
mišljene jednostavnosti i inteligentnih
boja, ali i dekor koji je, možda nje~
govom a možda i rediteljevom  Kkrivi-
com, previše razgolićavao sferu Bihne-
rove drame, koji je fenomen mnoštva
sveo na malobrojnu četu glumaca ume
sto da načini od nje rečni rukavac ne-
vidljive sveprisutne gomile. .

 

Volite li Monterlana
„MRTVA KRALJICA“ Anri de Monterlana

u Narodnom pozorištu
Diviti se Monterlanu znači, bez su-

mnje, gajiti duboku i pristrasnu privr~
ženost francuskom duhu i francuskoj
literaturi,privrženost koja služi na čast,
u najvećem broju slučajeva, ali ne u
potpunosti u slučaju narečene Mrtve
kraljice, u slučaju dela koje je beograd~
sko Narodno pozorište odabralo da re-
prezentuje tog sjajnog snoba, u stilu
engleske viktorijanske snobovštine, čiji
snobizam sebe samog pretvara u veoma
primamljivu reč. Anri de Monferlan,
kao retko koji pisac moderne epohe,
znao je i umeo je da svoje najžešće sla-
bosti prekmsti u najubojitije oružje, po-
našajući se i u najmonstruoznijim pro-
tivrečnostima kao da ispod jezika drži
devičansku naforu na prvoj pričesti. S
druge strane, njegova izuzetna subver-
zivna duhovitost najidiličnije uzuse gra
đanskog morala izvrnula je na naličje
kao staru rukavicu, kao neobjašnjivu
gipsanu matricu, i sve to samo zarad
toga da uzdrma, da zaljulja, da se po-
igra s opasnošću, da kao dete smehom
prati kristalni krčag koji se strmogla-
vljuje na ulicu,

Mrtva kraljica Anri de Monterlana
uzela je na sebe da nam u formi pe-
nušavoj, kao plemićki okovratnik, is-
pripoveda povesti, o groznom ČVoOru pro-
tivrečnosti, o pradavnom nerazrešivom
duelu između Dobra i Zla, Dana i Noći,
Ljubavi i Nasilja., Uzgred, ali ne i na
poslednjem mestu, ta tragična južnjač-
ka skaska suprotstavlja izdajničkom
očinstvu odano materinstvo i dobro se
čuva, u jednom i u drugom, da svoje
vetropiraste mudrosti ničim ne perfek-
Tuira, strahujući da ih unutrašnje bo-
gatstvo ne učini raznosizanim i necelo-
vitim ili da ih unutrašnje siromaštvo
ne načini vazdušastim i bledim. Zbog
toga Mrtva Kraljica deluje pre svega
kao stranica iz tragične istorije, hoti-
mično jstrgnuta na mestu bez glave i
poente, u trenutku kada je istorija naj=-
'apsurdnija, Uostalom, istorija je veoma
često apsurdna.

Reditelj Arsa Jovanović u ovoj pred-

stavi koristio se izvanpedno oporom i
inventivnom inscenacijom Dušana Ri-
stića, koji je u svom dekora sjedinio
sumornost kamena, nemilosrdnost sta-

rog železa, odenuvši uzbudljivu građe~
vinu u osvetljenje retko viđeno na na=
šim pozomicama. A. Jovanović, reditelij
jnače osvedočenog osećanja za Žžustri
ritam avangardne engleske drame, in-
terpretacijom Mrfve Kraljice proširio
je svoj dijapazon i na3 tragične ritmove
minulih epoha. Njegovu predstavu odli-
kuju preciznost, serioznost i jednostav~
nost, ali ne i izdajstvo mašte. Monter=
lanovo delo on je shvatio kao san
koji pluta od strave do jave, od panične
trke do slatkog dremeža i zaogrnuo ga
je ftim utvarnim velom kao što ma=—
gla s jeseni pokriva zanosne i smrio>
nosne močvari, Posmatrajući predstavu
Avse Jovanovića stiče se utisak da se
zavojitim stepeništem silazi u podzem=
lje, gde zavija pećinski vetar i gde se
senke, kako bi to Monterlan rekao,
sjedinjuju sa senkama,

Raša Plaović, tumač Peranta, kra-
lja Portugala, bio je najpogodnije i n3j=
uzbudljivije glasilo Monterlanove buj-
ne retoričnosti. Sjedinivši u sebi slabo-
'sti jakih i bezumnosti slabih, Raša
Plaović ponajviše se približio monter-
lanovskom idealu protivrečnosti od ko-
jih je sazdan svaki smrtnik. Njegovim
vrtoglavim psihološkim. amplitudama
dalo se verovati, ma koliko one izraža-

vale apsurdna kolebanja ljudskog du-

ha, suočenog s nagonom samouništenja.

Mladim glumcima oko Raše Plaovića.
nije bilo teško da izblede pred tim sta-

rim kurjakom. i
Vuk VUĆO
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etiku i estetiku. IT jedno i

drugo tumačenje bilo bi jed- - 9,

'nostrano, ali su ove izjave arjbersJP
0 MATHIM CPITGKE

slojeve otrovne surovosti Kko-

jom je obložena., i
Na račun ove Olbijeve dra-

me pale su veoma ošire pri-

medbe: da otkriva sado-ma-

sohističke osobine  „nastranih

supružnika, da je prepuna

mržnje, da je jednostrana i da

nema bogzna šta da saopšti.

Autor ovog pozorišnog izVve-

štaja smatra đa mnoge od o-

vih prigovora treba, svesti na

razumnu meru: Olbijeva dra-

ma, za njega, predstavlja „je-
dan savremeni vid borbe po-
lova, izopačenih više no što

su bili kod Šoa i Strindber-

ga; ova Borba je odsudna, kao

i uvek, ali polovi to nemaju

na umu. Čovek može napa-

dati jednom feminiziranom

suptilnošću, a žena mišićavom

aroganicijom; kađ oružja po-

stanu nepredviđena, rane po-

staju ružnjje i dublje...“

Olbi čak ublažava razdor —

ne samo duhovitim  „doskoči-

cama već i sredstvima kojima

se obično služe pesnici-liriča-

ri, Njegova mašta je nepresu-

Šna, om sece Koristi refrenima,

inkantacijama i različitim rit-

movima, dramski efekti su iZz-

SA Gaston

|) BUTUL Politika
same sobom dovoljno jasne. MAG ZINE

Držić je, kao i manje više svi

pisci njegovog doba, sledbenik

POETIKA MARINA DRŽIĆA Horacijev i smisao i svrhu po-

Miroslav Pantič u aprilskom ezije on vidi u spoju korisnog”

broju ovog časopisa analizira i prijatnog. Isto tako na Dr-

književna načela Marina Dr- Žžićeve književne poglede pre-

Šiča i nastoji da određi prin- sudno je uticala Aristotelova

cipe njegove poetike. To je, „Poetika“, naročito onim SVO-

nesumnjivo, po pristupu i na- jim delovima o mimezisu |

činu analize jedan u izyesnom podražavanju. ;

smislu pionirski postupak i „Sva prozračna i veđra — za~

neosporno uspeo pokušaj. ključuje Miroslav Pantić  — koja druga avantura duha ne-

Poetika Marina Držića, u ko- renesansna poetika Marina Dr- raskidive veze između maeta-

joj se „reflektuje bogata svet- Žića imaće neko svoje mesto Tizičke spekulacije i eksperi-

lost našeg renesansnog literar- u jednoj buđućoj i još ne- mentalnog fizikomatematičkog

nog tremutka", duguje mnogo napisanoj istoriji jugosloven- istraživanja. Nova koncepcija

italijanskim remesansnim poe- skih teorijskih gledanja

|

na Vremena koju je donela mo-

tikhama svog doba. Ona se, u poczžiju. Ako joj to mesto ta- derna fizika i koja, suštinski

suštini, svodi na jednu vari- mo i ne obezbede novina Dr- različita od svih ranijih, pred-

~ jantu „platonističko-aristotelov Žičevih ideja, niti prodornost štavlja krupnu revoluciju du-

| skog sinkretizma“, koji „isto- njegovih opaski, niti pak sme~ ha, snažno je uticala na sve

SVAKA SE CIVILIZACIJA „sažima u jednom psiholo-

škom primeru karakterističnom po svom mentalitetu. A

svaka civilizacija sadrži u sebi čitavu Rkosmologiju, prosto

ili naučno objašnjenje čitavog sveta, moral koji uređuje

odnose među ljudima i tehniku, skup svih znanja koja nam

dozvoljavaju da utičemo na materiju.

A mentalitet, sklop logični ili u najmanju ruku racio.

čiji se svi elementi među sobom olkrivaju

NOVA DRAMA EDVARDA

OLBIJA

MARTOVSKI „BROJ ovog
mesečnika, između ostalog, do-

nosi i izveštai „pozorišnog

kritičara Džona Simona o te-

kućem „repertoaru u njujor-
škim pozorištima. Koliko, na
osnovu njegovog mišljenja,

možemo da zaključimo, naj-

inspirativnija, Što ne znači i

najbolja, drama koja se tre-

nuino izvodi jeste „Ko se pla-

ši Virdžinije Vulf“ mladog,

veoma poznatog dramskog pis

ca Edvarda Olbija.

Po Simonovom mišljenju,

ova Olbijeva drama je, po

 

nalizovami,

koliko dobro toliko i loše, ogledaju se u političkoj „orga-

nizacij. Homo faber i homo sap iens udvajaju

homo bpoliticus. Rezimirajući is-
se neminovno u

Artistotel definiše čoveka kao
kustvo helenske civilizacije,

„političku životinju”. Petnaest vekova docnije jedam drugi

prethodnik naših modernih socijalnih. nauka primećuje da

je „između svih životinja čovek jedini koji može živeti bez

nekog političkog autoriteta“, prinudnog i zaštitničkog u

isto vreme,

Politika je nedeljiva od svake civilizacije i svake kul-

ture. Od politike zavisi način kako svaka ođnjih shvata ž

raspodelu prihoda i

ričari esletike posebno izdvns- lost njegovih zaključivanja — oblasti ljudskog stvaralaštva. Svojim implikacijama, „igra

jaju i naročito ističu kao jed- što sve, s obzirom na njegovo

nu od bitnijih misaonih oblika vreme a, konačno, i na nje-

sredine i kraja XVI stoleća“. govc svrhe, ko zna da li bis-

Po nekim Držićevim vrlo ot- mo smeli od njega i tražiti Elavni protagonist radnje, dok - a

vorenim i jasnim izjavama — pravo na to mesto sigurno ljudi, zajedno i ravnopravno menih bračnih odnosa, privid-

moglo bi se zaključiti da je će joj dati okolnost da su to 5a stvarima i prirodnim poja- No blago podrugljivih, a u su-

: njegova poetika u osnovi he- ideje, da su to opaske i da Vama, samo učestvuju u zbi- štini ubitačno zlobnih. U stva-

donistička; po drugima, u ko- su to zaključivanja koje je- Nastala je i nova Ti, reč Je dva bračna para i

Li ilma se naš najznačajniji re- dan naš daleki pređak — a On kategorija vremena — „men“ koji održavaju svoje brakove Vanredni — i sve je to u slu-

U pomenutim avangardnim smrti na grobu zapadne kul-

filmovima, i u drugim delima fure, onakve kakvu mi poz-

umoetnosti,' vreme je postalo najemo“ eksplicitno, to je jed-
no snažno razotkrivanje savre

organizuje hijerarhiju, podelu rada,

dobara, atribute autoriieta, transmisiju, kao i odnose na-

selja i države s drugim vladajućim grupama.

Drugačije rečeno, ne možemo izbeći politiku. Naša

sreća (a često i naš život) zavisi od pravača kojima se ona
vanjima.

va za popravku naravi i obi- sac — sveo u jedan jedinstven

čaja i ukazuje na korist koju i jedan celovit sistem, raščiš-
f će čitaoci ili gledaoci imati od

njegovih Komedija, izgledalo

; bi da se on zalaže za jednu

prevashodno utiljtarističku po- se je bavio“. (P. P-ć)

već njome bavi jer to znači da potvrđuje svojim prećul-

nim odobravanjem političke ideje koje su u toku. „Kazna

onih koji odbijaju da se bave poslovima Grada — kaže

Platon — u tome je što će javni poslovi pasti u ruke manje

čestite nego što su njihove“. \

Svaka kultura je, pre svega, istorijska. Ne može se

ni početi studija civilizacije a da se ne znaju, takođe, i

upoređuju njihova politička struktura i događaji koji su

se odigravali. Ali, pored te sociologije politike („sociologija

je — kaže Dirkem — na izvestan način proširena istorija“),

odnosno pored bezličnog awupekta institucije, dolazi opis

peripetija i individualnih mišljenja,kojima se istorija ostva-

ruje u redosledu epizoda na konkrelan način...

Nesumnjivo je da je u toj materiji individualnost pot-

puno vidljiva i svojstvena. Svaki period istorije dopušta

tipične radnje, a takođe i iipične individualnosti. Slavna

šala: „Mi, ljudi iz srednjeg veka...“, izražava jedmu stvar-

u nama odvija sastavljen od ne potrebe jednog partnera za

ispreturanih sećanja i maglo- drugim. Autor kao dđa sugc-

čavajući, sam za sebe, PrOD- vitih predviđanja kroz percep- riše da ova kukavička potre-

zije o dešperatnoj ozlojeđeno~

sti — zaključuie Džon Si-

leme i osobenosti posla kojim ciju onog što sc upravo izvan ba veoma teško opravdava mon. (B. A. P.)

nas događa i o čemu nas na-

ša čula izveštavaju. Film no- [-]

[1 ı ve realnosti želi zapravo da

predstavi alhemiju mentalnog ljubive koegzistencije različitih

Neposredno, ta se Nova kultura političkih sistema?“

Na ovo pitanje Bezil Devid-

son je odgovorio: „Najgore u

današnjoj „književnosti je to

vio pitanje kako valja i daa ne Vremena.

bi se do dans morali baviti tendencija, osim već ranije

ma dogmatizma i shematizma. pomenutih osobina, opaža i u

Rozner nije postavio to pita- novoj organizaciji posla: sce-

nje jer nije prišao objektiv- nografija postaje izuzetno Va- što se dosta veliki broj bpisa-

nom i svestranom razmatra- žna i izrazito deskriptivna, REDAKCIJA ČASOPISA ca, kako boljih tako i slabijih,

ty 18. BROJU „Literarnih no- nju. Poverljivi smo i veruje- značaj glumca interpretatora „Nova kultura* obratila se ne- interesuje više za formu nego

vina“ Pavel Kamenjik objav- mo svakom ko nas argumen- SMO neuporedivo, a režiser kim piscima, čija je delatnost za sadržaj svojih dela. To je

ijuje članak “pod naslovom tima osvedoči, ko sc pri tom postaje pravi autor sva četiri vezana za Evropsku zajednicu pomalo ugledanje na izvesne

„Mistika i razum“, koji ima služi objektivnim metodima i elementa filma: scenarija, sce- pisaca (COMES) 5 molbom da apstraktne slikare, za koje je

polemički karakter. Poslednjih donosi logičke zaključke. Za- nografijey kamere i montaže; odgovore na sledeće pitanje: forma sve a sadržaj nebitan.

godina ispituje se osnova su- što da ne. Ali pored đeklara- muzika postaje neophodan e- „Kako zamišljate ulogu pisca Svi oni liče na iščupano drvo

ZADATAK PISCA DANAS

   OD;a Al ai ,

MISTIKA |I RAZUM

mentalnog vremena. i ulogu literature u savreme- koje pliva po toku dogadaja.

   

štinskih estetskih pitanja uz

izbegavanje apsolutizacije tre-

mutne pouke. Postavlja se pi-

tanje šta ireba preuzeti i da-

lje razvijati od Kklasika češke

i slovačke marksističke estetike

i velikih pojava buržoaskce de-

mokratske književne „nauke.

Kada se rađi o marksističkoj

estetici u prošlosti koja je

imala i trenutno polemički

karakter i subjektivne crte,

me uzima se uvek u obzir Ya-

cionalno jezgro u tim velikim

klasičnim uzrocima. Po obi-

čaju prilazi se, samo subjek-

tivnom. Sličan karakter, po

Kamnjikovom mišljenju, ima

napis Jana Roznera — „O mi-

stici, razumu i svrsishodnosti

istine“, objavljen u 8. broju

istih novina. U njemu se in-

sistira na razotkrivanju pre-

živelog  dogmatizma u umetno-

sti. Rozner nastoji da na nc-

kim citatima nove Lačjakove

pesme i na stihovima Kriste

Bendove, upozori ma opasnosi

„restauracije“ poetike kulta

ličnosti danas. Na prvi pogled

se čini da se rađi o korisnom

obračunavanju Kritike sa kon-

zervativizmom. Bezuslovnu

vrednosi. predstavijaju HKritič-

ka konkretna razmatranja

dogmatičme i shematske poeti-

ke kao izraza iđeje Kkulta lič-

nosti koja se odrazila u češkoj

i slovačkoj književnosti, uka-

zivanje na opasnost od nje

itd. Bio bi to istinski doprinos

marksističkoj estetici. Rozne-

ru ta namera niti je pošla niti

je mogla da pođe za rukom.

Preživanje dogmatizma i she-

matizma mije samo «slabost

jednog ili dva umetnika a još

manje jedne pesme ili istrgE-

nutog citata. Problem je širi.

Postupno kako su postajala

jasnija teorijska pitanja, kada

je častan deo češke umetnosti

pošao novim otkrivačkim pu-

tem, pojavio se istovremeno i

novi „sopstveni“ shematizam u-

metnikovog puta. Misli da she

matizam kao ispoljavanje ne-

gativnog pojednostavljivanja i

kičerske deformacije predstav

lja statička gledišta, da se

konzerviše samo izmenom to-

malnosti, marksistički je neo-

drživo. Kada bi bilo tako, ne

bi se do danas morala baviti

tim problemima.

Kamenjik se zalaže za kon-

kretno razmatranje i argumen

taciju, pri čemu onaj koji a-

nalizira treba da buđe sigu-

ran i objektivan da bi posta-

i   
”

tivnog isticanja lenjinskih prin lement

cipa susrećemo se sa postup-

cima koji su od Jlenjinskih vr-

lo daleko. Rozner donosi ne=-

određene tvrdnje, odbacuje

samokritiku i pokušava da za

minulo doba celu krivicu sva-

li na „objektivne uslove“.

Kamenjik navodi prvu Lačja-

kovu zbirku „Drugarica moja

domovina“ koja bez obzira na

svoje slabosti govori oseća~

njem savremenog čoveka i

pesmu „Dar“ sa temom o du-

Đokom odnosu prema komuni-

stičkoj zemlji. Sve se doduše

može postaviti na glavu i O-

sećanje prema zemlji proglasi-

ti kopiletom staljinizma. (B. R.)

M

NUOVA

ANTOLOGIA

FILM

U OSVAJANJU jednog ta-

janstvenog jedinstva: jeđin-

stva vremena fizičkog i Vre-

mena psihološkog — tako gla-

si, otprilike, pun maslov ese~-

ja PFrančeska Panarije. Kao i

likovne umetnosti, kaže on,

kao i literatura, tako i film,

u svojoj evoluciji, usvaja u

najnovije vreme neka shvata-

nja i ideje savremene mauke.

Danas je nesumnjivo da sta-

vovi savremene „matematike,

fizike i biologije, koje nauč-

nici po humanističkoj tradici-

ji, nastoje da prevedu i upo-

trebe za produbljivanje ljud-

ske kulture uopšte, utiču me-

posredno ili preko Kknjiževno=

sti na estetska i filmska shva~

tanja pojedinih režisera i sce-

narista filmske avangarde. U

delima Antonionija, kao i u

„Hirošimi“ i „„Marijenbađu“

Renea nailazimo na jedan sa-

svim nov svet „pripovedanja,

na jedan film skoro bez zap~

leta, s malo govora, prigušenih

zvukova, s ličnostima iz jed-

nog skoro mineralnog sveta,

u jednom ambijentu podvod-

nih pokreta u kome društvene

·sile deluju na način hemijskih

elemenata. Nije to više neka

priča u slikama ispričana i

stvorena i nametnutaod stra-

ne nekog organizatora, režise-

ra, nego jedna sukcesija slika

čija objektivna, precizna, mo-

notona, često ponavljana de-

skripcija rađa jedno strujanje

ideja i emocija, različitih kod
raznih gledalaca. to. je {iilm

u kome i stvari igraju ulogu

„lica“; u kome lica nisu svod-

ljiva na likove a sekvence na

obične movinske stripove.

Sve ove mesumnjivo vredne

novine Panarija dovodi u ve-

zu sa novim tretiranjem vre»

mena. Vreme je najdublja za-

gonetka prirode, najviše zbu-

njujuća, a istorija njenog is-

pitivanja, istorija ideje o vre-

menu, objašnjava bolje no ma

CP. IC} nom svetu, u okvirima miro-

 
Arts

VREME VELIKE OBMANE U

UMETNOSTI

SITUACIJA u umetnosti da-

nas je poremećena, to je Ssvi-

ma poznato — ovom. konsta-

cijom počinje svoj članak pod

gornjim naslovom Rene de

Solije u najnovijem broju o-

vog lista.

Očigledno je da su , Zbog

Solije smatra da iz stanja

današnje umetničke kritike

potiče sve zlo. Zaista, ona da-

nas ne igra više nikakvu Ulo~-

gu. Direktori pojedinih gale-

rija, pa i dircktori pojeđinih

listova i revija (posredi je i

ljubomora), udešavaju da joi

se da što manje mesta. Umet-

nička Kritika danas se sma-

tra za „siromašnog rođaka".

Bez stalnog mesta, ona ga

više i ne traži. Ona postoji

još samo kao „usmena“.,

„Mriza“, dakle, postoji zboB

„aktuelnih prilika u umetnosti“ mnogih razloga. T u toi nez-

slikari čatave jedne škole (one

posle velikih majstora, kao

što su Pikaso, Brak itd.) iz-

gubili svaku kontrolu nađ svo

jim radom i svojim talentom,

naročito zbog novčanih uspe~

ha: Proizvodnja postaje sve

veća, osobito uz pomoć po-

srednika. A što se tiče vred-

nosti samih slika, danas je

„šik“ da se prvo gledaju „pot-

pisi“, a tek posle dela. Tako

je slikar-umetnik postao „zZzVe-

zđa“ na velikom vašaru umet-

nosti.

Čak i mlađi slikari, koji su

„uspeli“, prave slike „na brzu

ruku“, ali se osim foga bave

i „kritikom“, da bi na taj na-

čin ućutkali ozbiljnu Kritiku.

Otuđa danas u umetnosti to-

liko žurbe i rađa „na brzinu“

i upadljivo odsustvo prave kri

tike. A za one koji „čekaju“

i čije delo nešto vredi, da-

našnja „gužva“ slična je sta-

nju pravog rata ili okupacije.

Sa svih strana konstatuje se

nesloga i otimačina.

Slike se prodaju, „prodaju

skupo i važno se šapuće ka-

ko je ovo „plasiranje“ novca

unosno i kako će „doneti“.

dravoi atmosferi majlepše je

to da se slike gomilaju, pro-

dukcija je ogromna; a, u stal-

nom ponavljanju slikarstvo je

postalo monotono,  sumorno.

Više se ne rađi za umetnost,

već za novac. Nema više „ba-

canja“, „brisanja“, uspona, pa-

dova, kao nekad; sad sve što

se naslika, ide na prodaju.

Kad bi se mogla izložiti sli-

ke naših slikara, izrađene po-

sle rata do danas, najbolje bi

se viđeo njihov nmapredđak, Uus-

pon ili pad. Međutim, u da-

našnjem našem apstrakanom

slikarstvu, taj uspom ili pad

je mevidijiv.

Srećom, za nas je slikarstvo

još uvek i isključivo samo

znak, oblik, pređeo, pokret,

pažnja, strpljenje, istrajanost,

traženje snaga, iznenađenje,

prostor i đinamika, boja i smi

sao, i to bez obmanjivanja. T

bez lažnog mođernizma. Ond

treba da je neusiljeno. A. Đaš

nedostatak svega toga suština

je „procesusa“ današnje Kkri-

ze u savremenom slikarstvu.

(N. 2

Što se tiče mene — kaže Dc-

viđson — želim da budem

brod kojim sam upravljam

prema svojoj volji. Eto tako

ja viđim situaciju u engleskoj

književnosti i svoju lično. Po-

litička angažovanst pisaca —

to je pitanje moralnosti.

Huan Gojtisolo navodi pri-

mer sa SVOE boravka na Ku-

bi 1961. gp. „Zemlje „različitih

političkih sistema moraju sc

opredeliti za koegzistenciju. U

okvirima te mužne koegzisten-

cije mi pisci smo dužni da o-

digramo vrlo važnu ulogu. In-

telektulci i stvaraoci Istoka i

Zapada, nezavisno od svojih

političkih pogleda, treba da se

priđruže misli Žana Pola Sar-

tra, o demilitarizaciji kulture.

Tim potrebama odgovara

COMES. Braniti kulturu koja

već postoji, a još više onu

koja će doći.

Rože Kajoa smatra da se

misija književnosti uvek za-

snivala na razumevanju

ljudskih problema i nji»

hovom rešavanju. Poziv pi-

saca je istraživački rad, čiji

rezultat zahteva svoj ramg u

zavisnosti od Kkvaliteta ekspre-

sije. Što ne znači da pisac

nije dužan da uzme udela u

vu borbama svoje eopohe. Po~

vremeno to je čak njegova o-

baveza, ali je pre svega du-

žan da io čini kao čovek ko-

ji ima obaveze kao svi ostali

ljudi. U svetu kome nisu tu-

đe borbe i strasti, umetnost

i književnost moraju da budu

njihov odraz, ne kao što to

biva u životu već kao u og-

ledalu“.

Verkor ističe da je njegovo

mišljenje da svaka ijudska

deletnost ima za cilj, za kraj-

nji i jedini cilj — saznanje is-

tine. Jedina sreća za duh je

nmalaženie istine, kako Rlijar

kaže, postepeno, uporno, „U-

klanjanje tajni“. Iz toga sledi,

da je zađatak pisca i književ

nosti uopšte, isti kao zadatak

nauke, umetnosti itd. identi-

čan sa traženjem istine. Dru~

go ne postoji. Jedan od zada-
taka Kknjiževnosti u današ-
njem svetu, u smislu opšteg

zadđatka misli, jeste traženje

toga, što u svakom bloku sa-

drži u sebi nešto od istine“.

(BB. RR

 

nost. Ali to ne sprečava da svaki istorijski događaj dopu-

šta neposredno učešće kroz koje funkcionišu institucije,

odnosno problemi političkih sklonosli.

Izgleda da u naše vreme postoji razlog brizi zbog jed-

nog suprotnog fenomena, odnosno depolitizacije (spontane

podrazumevamo, je? za vreme Drugog Carstva nije bila

takva) javnog mnjenja. Izvesni ljudi suviše strogo cene Tio

hlađenje koje, kako izgleda, savremenici

za političke diskusije i za dokirinarne prepirke.

sujući to preteranoj sklonosti za materijalne ugodnosti, oni

okrivljuju „begunce na.,.vikende”, a i kult prema automo-

bilizmu i filmu. Kao nekad rimski narod, naši građani

bi se odrekli svoje veličine u prošlosti zamenu za

nešto poboljšan „panem et circenses,

Može se konstatovati da ugodnost života odvraća od

političke aktivnosti. Oopšte, ova je i bila rezervisana samo,

za imućčne aristokrate ili dobro nagrađene upravljače. U

naše vreme, u nedovoljno razvijenim sredinama, politika

je jedini način da se čovek obogatfi, ili bar živi ugodnije.

Otuda i surovo suparmištvo.

   

Karlo

LEPI

nesansni komediograr izjašnia je uz to bio i naš veliki pi- talno vreme“ (Rob Grije), vre samo uz pomoć jedne patetič- žbi gnušanja, umesto ljubavi,

me filma koji se' neprestano ne, nasušne, tako reći, pomam wu cilju stvaranja jedne poe- upućuje. Kad čovek kaže da se ne bavi politikom, on se

_—

——— —r— II

#.NGI

—

Strah
KADA BIH MORAO DANAS, posle skoro dvadeset go-

dina, ponovo da napišem svoju prvu knjigu Strah slobode

i ostale koje su iz nje proizišle, ne verujemda bihišta bitno

promenio. Ali sigurno ne bih više mogao da ih pišem onako

kako sam ih pisao, nego u formi čisto racionalnoj ili potl-

puno narafivnoj. Ne bih više mogao da nađem mitološku for-

mu koja im je svojstvena i koja se nalazi samo prvi put

(bilo da je nedostatak. ili vrlina), a koja je odgovarala prirodi

tadašnjih misli i slika što su sačinjavale mit o jednom isku-

stvu za mene novom, o jednom unutrašnjem otkriću i sa-

znanju vremena u kome je sve bilo ekstremno i konačno,

surove i ozbiljne istorije jednog sveta definitivnih odluka i

neuništivih opozicija, totalnog ropstva i apsolutne slobode,
Taj svet se završavao, u svojoj tofalističkoj apokalipsi, uni-

· štavao i svodio u surove granice svojih koncentracionih lo

gora, i ponovo se rađao u plamičcima svesti, u tajnim pokre-
tima borbe i otpora. No ta istorija i taj njen dvostruki pro-

ces koji je onda mogao biti shvaćen s naporom pesničke
intuicije i mišljenja postaje danas, sa sve većim odstojanjem,
sasvim razumljivo nizanje činjenica, i gđe bih onda moga0
sad da nađem u sebi ondašnju tenziju, s njenom dramatično-
šću i sa unutrašnjom sigurnošću u istinitost iznetog.

Svi nasleđeni i moderni mitovi su pomračeni i drugi
ne mogu nastati iz istih izvora, jer svet koji ih je rodio već
je iznutra mrtav, izgubio je svako realno postojanje i pokre-
tan je (ili imobiliziran) samo strahom od sebe i od zbivanja:
to je strah od postojanja toliko totalan da se otuđenje više
ne ograničava na jednog čovekaili na jednu grupu ljudi, na ·
Jevreje ili na Crnce, nego je postalo sveopšte i bez ostatka,

Simboli more, gađenja i dosade, inkomunikabilnosti i očaja
apstraktne individue, u apstrakinom vremenu, u jednom
društvu bez odnosa osim onih apstraktnih i konformnih, je-
dini su poetski izraz toga sveta, s taj izraz nije ni pravi ni

potpun jer ga, u takvim uslovima, nije ni mogućčno naći. Po-
kušaji da se dokumentuje i izrazi ovo stanje nepostojanja i
dobrovoljnog odbijanja da se bude realan ne mogu, po de-
finiciji, rađati mitove koji su, po prirođi svojoj, realnost,
ekspresije neodvojiveod realnosti, realnošću stvorene. Otuda,

K-NJILJŽ.EMNJE NOVINE
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Preveo
Nikola Trajkovići kultua

U našim društvima, sve više kultivisanim, izgleda da

je aktuelna kriza čisto intelektualnog porekla. Uzastop-

nost neverovatnih događaja, koje smo preživeli, poremetila

nas je. Ti događaji izazvali su u nama osećanje ubrzava-

nja istorije, a u isto vreme i ubedili nas da tradicionalna

politička kultura nije više dovoljna za aktuelne probleme.

I ako daleko od toga da obeleži dekadenciju političke kul-

ture, ona u isto vreme obeležava i njenu rasplinutost i

prođubljivanje. A proizlazi i povećamje kKritičkog duha.

Nije više ono vreme u kome su se ljudi zadovoljavali go-

fovim formulama, rečima-čudima i pobožno pridržavanim

doktrinama. Drugim rečima, danas to nije neka depoliti~

zacija, već krupniji zahtevi u odnosu prema politici.

Ne možemo sebe sprečiti da uređujemo blistave ivo-

revine fizičkih i bioloških nauka sa stagnacijom političke

misli. Ona toliko zaostaje da Aristotelovi koncepti u unu-

tarnjoj politici, i Tukididovi u spoljnoj politici, izgledaju

savremeni.

Aktuelni međunajrodni sukobi majbolji su dokaz da

se feoretičari i politički rukovodioci nisu znali izvući iZ

frađicioalmnih krvavih koloseka. U vreme muklearnih ecks-

plozija oni nastavljaju da misleo pograničnim problemima,

o suverenostima, o demografskoj ravnoteži, na Oosnovil

onih istih shvatanja kao u vreme luka, strele i volovskih

kola, Zar nije glavna pouka sociologije da, đo damas bar,

sve veličine, sve političke stalnosti nepromenljivo dolaze

do vrhumca u ratu? Velika vladavina ostaje uvek krvava

vladavina. ,

Jedam drugi uzrok prezira prema politici malazi se u

napretku nauke i ekonomske tehnike. Publika zna damas

isto fako dobro njihove uspehe kao i njihove poraze.“ I

poslednji čitalac novina zna \da „loša moneta goni dobru“,

da „skupoća donosi obilje“, da inflacija podiže cene i da

velike takse wasteruju mr|mirmice s pijaca. Racionaliza-

cija, gipka planifikacija, vešto upravljanje zakonom ponude

i potražnje pokazali su efikasnost mnogo višu nego krute

formule mnečovečnog Wdirigovanja ili jedmostranmog libera-

lima. Nisu više u pitanju doktrine, već invemfar sredsta-

va, potreba, pa čak i želja, gotovo bi se moglo reći para-

frazirajući filosofa Bašelara.

I tako su naši savremnici došli na to da misle, kao

Sen-Simon, da je „upravljanje stvarima” mmogo važnije

nego „upravljanje ljudima”., Naša drama je u tome što

se toliki napredak sudara sa infantilizmom politike i sa

ćor-sokacima u koje je ona zapala zbog siromaštva shva~

tanja i nedostatka imaginacije. Dakle, u svim stvarima na-

ročito se računa na imaginaciju. Više nego politička živo-

tinja, čovek je iznalazačka životinja. Oni koji su izmislili

pami brod učimili su mnogo Više za veslače-robove nego

sveti Vincent de Pol sa svim svojim divnim milosrđem.

Ukraiko rečeno, u sadanjem času, mnogo više nego atom-–

ske bombe _freba se bojali rutine upravljača koji nemaju

smelosti da drugačije postave:probleme. Danas civilizacija

sprovodi u svim područjima uspešnu borbu protiv straha,

dok u politici dolazi do opšteg užasa na čitavim- lestvicama

celokupnog preplašenog i sve mnogoljudnijeg čovečanstva.

Međutim, udaljavanje koje izgleda da se manifestuje

prema politici, nije, mi mislimo,

Biće to pre neka vrsta iščekivanja prouzrokovanog ose-

ćamjem nesposobnosti fradicionalnih rešenja prema slože-

nosti savremenog sveta. „Politiku treba ponovo pronaći.
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PREVEO TVRTKO KULENOVIĆ

i hrabrost mitova
umesto kreativnih ekspresija i objektivnih slika postojeće

stvarnosti, imamo krike, geste ili pokušaje da se reprodđu-

kuje i predstavi afazično stanje haotičnog pretpostojanja.

Kreativna snaga je postala sterilna zbog straha od izraza,

od užasavajuće čudovišnosti nekih mogućnih slika. Pošto je

umetnost prorokovala čudovišno i pošto ga je realnost ostva-

rila, nije se moglo dalje u tom pravcu, već se ćufalo i her-

metički zatvarale oči, s nadom da će se sakriti od patnji,

da će se pobeći od fuzija. Tako, u tom praznom snu, završava

se stari svet naših otaca i odnosi Sa sobom svoje mitove. Od

njih ostaju samo reči bez smisla jer su upotrebljene kao

praktična oruđa; herojske figure postale su barjaci, objekti

ritualnog obožavanja, parole reda, kultovi shvatanja i lič-

nosti. Praktična degeneracija ubija motive, a apstraktna

indiviđua, kao Što sam gore rekao, ne može ih ponovo ro-

diti jer su oni, kako kaže Viko, „načini mišljenja čitavih

naroda.“

Ali, s druge strane, čitavi narodi su počeli da misle, da

postoje i da stiču svest o svome postojanju, da se prepoz-

naju u svetu. Mitotvoračka sposobnost naći će plodne terene

na svim kontinentima i probudiće se ubrzo u svakom čoveku,

za nove zakone i odnose, novu realnost, nove objekte, reči

i pokrete. Narodni izraz uvek je u sebi dvostruk: isto-

vremeno mitski i realistički. Svaka realnost postaje po sebi

jedan mit i svaki je mit realan. a

Dok ovo pišem stiže mi vest o svemirskom letu "Titova.

To je jednostavan i nov moderni mit (jedan pravi mit, sa-

svim različit od onih uznemirenih embrionalnih predstava

naučne fantazije) koji donosi jedno novo nebo (dakle novu

zemlju, novi svet) umesto starog neba bogova i heroja. A

to je već bilo nisko nebo, koje je jedva nadvišavalo vrhove

planina, tesno kao zemljina polja, nebo patricija i heroja,

Zatim je bivalo sve niže i niže, i užasno, poput koncentra-

cionih logora okruženih bodljikavim žicama, dok na kraju

simptom indifereninositi,

\

nije prestalo biti nebo i postalo mrak. Novi narodi, pošto

su srušili granice i ograde, pronašli su i otvorili jedno šire

nebo, puno mladalačkih nyada. Mit o nebeskom putniku je

pred našim očima, s jednim imenom, jednim oblikom, jed-

nim vidljivim čovekom, jednim bratom.

KNJIŽEVNE NOVINE,

 

   

  

· BEZE ANDŽEJEVSKI

Tama pokriva

zemlju
(„SVJETLOST“Ć, SARAJEVO

1963. PREVEO PETAR

VUJIĆIĆ)

ISTORIJSKI ROMAN Ježi

Andžejevskog „Tama pokriva

zemlju“ iđe u onu kategoriju

romana u kojima je jedan do-

gađaj iz prošlosti povod da

se raspravlja o večnim prob-

lemima čovekove sudbine na

zemlji i onog što čoveka Ug-

njetava. Prikazujući, prividno,

poslednje gođine života Tome

Torkvemade, pisac ove knjige

je, vrlo vešto i neobično us-

pelo podražavajući stil starih

srednjovekovnih hronika, Eo-

vorio o ugnjetavanju čoveka

u totalitarizmu i uspeo da o-

živi i dočara almosferu Stra-

ha i nesigurnosti koja se, DO

nekoj neshvatljivoj istorijskoj

matematici, javlja otprilike

svakih dvađeset gođina na PO

nekom kraju našeg sveta.
Obračun sa tofalitarizmom

Anđževski je sproveo ma malo

izuzetan način, On nije govo~

rio o onima koji su ugnjeteni;

on je pisao o MUugnjetačima.

Njega nije interesovala .straho

ta onoga što ugnjetači čine,

'on je hteo da ocrfa i prikaže

čadovišnost onoga što ih je stvo

Tilo. Put padre Dijega je put

čoveka koji se pređao mrač-

nim silama i počeo đa im slu-

ži u nadi da ćec moći mešfo

da popravi u svetu „koga se

gnuša. Uwmesto da FPzmeni

svet, svet je izmenih njega.

Na njegovoj ličnosti može se

pratiti proces đehumanizac)je

koji se u totaliranim sistemi-

ma mađ onima koji mu

služe sprovođe. ao ~ da

je imao pred očima Ziđov

savet „mlađom piscu o tome

kakav treba da huđe negativni

lik u društveno angažovanoj

iiteraturi, AndžejevSki je, pri-

čajući predistoriju velikogin-

Whvizitora, pokazao da revnost

MAGDA ISANOS

Zemlia svellosli

(„BAGDALA“, RRUŠEVAC

E 1962: PREVELA" E LORIKA

0 STBPAN) ON

RAĐA"'je *urimska' pesni:
kinja Magda Isanos posle đu-

ge i teške bolesti umrla 1944.

godine, ne napunivši 28 gođi-

na života i za sobom ostaviv-

ši samo dve zbirke “pesama,

uzaludno je bilo nieno ime

tražiti u istorijama novije Tru-

munske književnosti. Međuti-

tim, posthumno, ona sve više

postaje prisutna i ulazi u red

najznačajnijih predstavnica i-

nače bogate literature rumun–

skih žena pesnikinja. I damas

njeno delo i ime staju u isti

red sa Veronikom Mikle, Oti-

lijem Kazimir, Ninom Kasijan,

vwioletom Zamf{iresku i Vero-

nikom Porumbaku, koja je da”

nas, nesumniivo, najbolji tu-

mač poezije Magđe Isanos. Ne

možemo a da se ne Opome-

nemo reči Veronike Porum-

baku koje, u izvesnom smislu,

objašnjavaju  i- emocionalnu

atmosferu poezije Magde Isa-

;

ı savesnost stavljeni u službu

jednog nehumanog mehanizma

prestaju da budu vrline i po-
staju poroci. Covek strađa i

| onda kada ubija, i onda kada

biva ubijen. Ako se posmatra

slučaj padre Dijega, smrt sT-

ca kođ ubice veći je užas od

smrti ubijenog. p

Ima u ovakvom stavu dosta

uticaja klasične ruskc litera-

ture, u prvom ređu MDostojev-

skog. Teza, da čovek više stra-

đa kad ubija no kađ biva Uu-

bijen, ne bi mogla da izdrži,

iole ozbiljniju etičku Kritiku.

Ali, u isti mah, mogla bi đa

posluži kao jedno od obrazlo-

ženja za kritiku totalitarizma.

Na taj način teze Ježi Andži-

jevskog, po kojima u čoveku

na kraju pobeđuje bolji deo

njegove prirode (Torkvemada

se na kraju pokaje), nije u su-

protnosti s načelom moralne

odgovornosti za čovekovo de-

lovanje. Jeđanput pušten u

pogon mehanizam inkvizicije

me može sc zaustaviti upYkos

želji njenog tvorca. Kajanje

na, kraju čina me može da op-

ravđa neđostatak Yazmišljanja

na njegovom početku.

dedna gorka i opora Knjiga.

Knjiga nađ koiom se dugo

razmišlja; koja se ostavlja s

osećanjem nelagodnosti i ko-

ja mas nekom čuđnom snagom,

što nije ni malo „čudnovato,

prisiljava da je ponovo čita-

mo i o njoj ponovo razmišlja-

mo.

 

Prevođom ove Knjige Petar

Vujičić je potkrepio mišljenje

koje o njemu kao dobrom pTe

vođiocu s poljskog jezika već

postoji. (P. P-ć)

e

nos: „Više bih volela da se

zadržim mnađ njenim očima

dubokim kao planinsko jezeTo-

Tako sam se zadržala „pred

njenim portretom pre nego

Što sam pročitala prve stiho=

\e 1943. godine. TI ono Što su

mi govorile pesnikinjine oči n!-

'Su demantovali njeni .stihovi“.

Osećajna, ni malo hermeti-

čka, poezija Magđe Isanos kao

da je htela da posveđočći Dpes-

nikinjinu strastvenu želju da

izrazi svaki treptaj svoje lič-

nosti, svaki duboki eho Koji

je u njoj ođzvanjao kao po-

đatak o svetu u kome je ta-

ko Mratkotrajno boravila. Ta

poezija možda je ođveć žen-

stvena, ali ne u smislu u Kko-

me je to lirika Čileanke Gab-

rijele Mistral ili Argentinke

Alfonsine Storni i Rimunke

Nine Kasijan. Magđa &#iIsanos

izvanredno je otvorena u đes-

kripciji svojih osećanja, ona

ne eksperimeniMe ni faktu-

rom svog stiha niti mogućno-

šću jednog zgusnutijeg lirskog

izraza. Ona se, prosto, spon-

tano i sasvim subjektivno po-

etski poverava i svaka njena

pesma i svaki njen stih Kao”

da su đelovi jedne kompakt“

 

ALEKSANDAR STIPČEVIĆ

ČITAV niz kritičara i histo-
ričara antičke umjetnosti ba-

vio se dosad ilirskom umjet-

nošću. Bilo je među «njima

Austriianaća, „Italijana i Ju-

goSšlovena, no nitko se u ovih

poslednjih osamđeset „godina

— ođ Kkađa su se vitrine mu-

zeja obogatile novim ekspona-

tima, a police knjižarskih iz-

loga novim zbirkama eseja iz

povijesti umjetnosti — nije

unio u problematikuilirske u-

mjetnosti kao jugoslovenski

esejist Aleksanđar Stipčević,

To je prvi pokušaj u kojem

je sve savršeno i znalački do-

RkRumentovano. Tako je Oosvi-
jetljen „jedan od najtamnijih

a najosobujnijihnh kutaka starog

svijeta“. ;

jelo je objavljeno u itali-

janmskom prevođu i prije no

što še izići u originalu, a iz-

davač je milanska kuća „Mdi-

zioni del Milione“. Opus ije
tehnički lepo opremljen i lan-

siran pod jednostavnim ali za-

to sađržajnim naslovom „Karte
degli Jilirić, Rtad se o um-

jetnosti 1 jednom historij-

skom razdoblju koje seže od

kraja bronzanog doba do Dpe-

tiođa rimske kulture, od

kađa su Se ilirska  ple-
mena, „došavši sa severa,

učvrstila na balkanskom polu-

otoku pođ krajem drugog mi-

lenija prije naše ere, sve do

formiranja MDesete legije Au-
gustovske administracije istoč

nih pokrajina. .Tako pod utje-

cajem Kultura susjednih naTro-
da i usprkos povijesnim kata-

klizmima i ispreplitanju s

grčkom, italskom, Kkeltskom i

ostalim kulturama, umjetnost

Tlirza znala je sačuvati nešto
svoje originalnosti, samosvoj-

nosti i autohtonosti, a to Stip-

Čević upravo i dokazuje i ilu-

strira u svome djelu u kojem

su, uz devedeset reprodukcija,

i brojni crteži kao i dvije geo

grafske mape.

Građa „je podijeljena po
kulturama, koje Su uvjetovane
geografskom rasprostranjeno-
šću Ilira ođ Morave do Alba-

nije, od granice Austrije do

Istre, a kulture opet po SVO-

jim tipologijama. Unutar ovih

problemi su razvrstani po gru

pama umjetničkih predmeta,

koji tvore osnov materijalne
kulture lira koja se sačuvala

do maših dana. Tako pomalo
i na, neobičan način Stipčević “

„i IZLOG KNJIGA

 

nije lične i dosta bolne ispo-

vesti. Otuđa, prividno, nameće

nam se ulisak da ova lirika

nije odveć đuboka kao kontem

placija, jer Magđa isanos pe-

vala, je, pre svega, sublimnom

emocijom i nlje tražila međe

koje mogu da ograniče tono-

ve njene poetske egaltacije.

Da je Magda Isanos imala,

vremena kao pesnik da sebe

dorekne, da njen stih dobije

svoju. veću „specifičnu težinu“

— ako tako može da se kažc

— izvesno je da bi njena PO”

ezija bila još više prisutna u

ovom vremenu i da bi se na

nju češće i s više prava mo-

gli đa vraćamo kao na stalno

i uvek obnavljajuće otkroven-

nje. Ali bez obzira na ovo, iz-

vesno je da dugujemo zahval-

nost „prevođiocu,  pesnikinji

rloriki Štefan, tim pre što je

Wnjiga kojom se, na žalost, sa

znatnim zakašnjenjem  „poka-

zuje da je Magđa Isanos prvi

savremeni „rumunski Đesnik

celovitiie predstavljen „ugoslo-

venskom čitaocu, (B. P.)

VOURKOMAN DŽAROVIC:

Antologija
narodnih
tužbaliea

(„NARODNA KNJIGA“,

BEOGRAD, 1962,)

SARUPLJAJUĆI narodne ju

načke pjesme Vuk MKarađžić

nije mogao mimoići posebnu

vrstu narodne poezije — tuž-

balice. Sa ovim svojevrsnim

pjesmama bola i ponosa, koje

je prikupio u Crnoj Gori i

Boki, Vuk je upotpunio svoje

obimno djelo. Od Vuka pa

naovamo, i slijeđeći „njegov

primjer, nije bilo ni jednog

vrijednijeg sakupljača i obra-

đivača narodne „Rnjiževnosti

koji se nije bavio i prouča-

vanjem narodnih „tužbalica.

No, poslije Vuka, nije bi-

lo nikoga da ova poet.-

ska „ostvaranje našeg na=-

roda naučno sređi, obrađi i 5is

tematizuje. Tužbalice su osta-

le razbacane po raznim djeli-

ma u različitim fumačenjima.

a one koje danas postoje i Ži-

ve u Crnoj Goiiri, Hercegovi-

mi, Boki i Makedoniji nestaće

zajedno s običajima koji su

ih. stvorili. *

Tužbalica, pratilja „narodne

žalosti, uzvišeni jecaj za izgu-

bijenim, izražen u specifičnoj

stiha,formi riječi i melo-

dije, predstavlja humani i po»
nosni odnos žene prema čov-

jeku, posebno sinu, ocu i bra"

tu. Tužilice, Zene patinje i

mudrosti, svojim tuženjem u

pjesmi pokreću plemenitost i

suzu kod okorjelih ratnika i

ivrđih srca, da bi olakšale bol

i da bi bolom istakle vrijed-

 

nost smrti. Međutim, za Taz-

iku od drugih narodnih u

motvorina, tužbalica je tvofe-

vina jednoga autora i ne „ide

od usta do sta, rastući i ki-

teći se“, Ona nastaje u stva-

ralačkom procesu kao inđivi-

đualno umijeiničko djelo, štVO

reno žalošću đa bi s njome i

mestalo. Zbog toga je najveći

dio tužbalica ostao nesačuvan,

nezabilježen.

Rnjiga V. Džakovića, razum-
ljiivo,, obuhvata samo ~„jeđan

broj tužbalica, đobro sređenih

i ođabranih, koje je zabilježio

Vuk Karadžić, M. Capenkov i

sam autor. Ali, i ovakva Kkak=

va jeste, u njoj je sađržano

oko peđesetak impresivnih i

tragičnih pjesama ispjevanih

iz srca wuoevijeljenih majki i

sestara, koje svojom poetskom

snagom #«spađaju u ređ naših

najboljih umjetničkih ostvare-

nmja. Sa ovom knjigom Džako-

vić nam je oživio prilike i

atmosferu u kojima su djelo-

vale mnoge generacije, uka-

zao ma njihova strađanja, pat-

nju i žalost, obogatio „maše

poznavanje prošlosti nepozna-

tim i upotpunio literaturu no-

vim  „motresnim

|

„primjerima

ljuđskc tuge i ponosa.

Ovu interesantnu „zbirku

Džaković je propratio svojim

naučno popularnim komenta=

rom o postanku tužbalica, nji-

hovom razvoju i stvaranju i,

na taj mačin, omogućio savre-

menom čitaocu da se bliže U-

pozna 5 jeđnim vremenom i

narođom Moji je, u specifičninı

uslovima svog života i kreta-

nja znao i mogao da uz jn-
Zaga HM WWa

načke pjesme o borbi i 5lo-

bođi pjeva i o svome bolu i

svojoj žalosti na potresan i

uzvišen način. (B. V.)

 

uspjeva da usporedi pojedine
„kulture i njihove oznake te
da nervom učenjaka razbije i
objasni tajne, dajući pritom
cjelovitu sliku vremena, pred-
meta i ljudi, Najupečatljiviji
je dio knjige onaj koji govori

o kulturama Tira u Istri i
Sloveniji. To je i razumljivo

jer su istraživanja, na arheo-
loškom planu posebno, majvi-
še odmakla na tim terenima
u periođu prije prvog svjet-

skog rata, zahvaljujući itali-

janskim i austrijskim alheolo-

zima, a makon drugog svjet-

skog rata zahvaljujući vrlo a-

gllnim ruvođiocima Arheološ-

kih muzeja u Puli i Ljublja-

ni. Stariji i novi otkopi u Vi-

 
.

sačama  „(Nesactium) u Istri
Hragocjen su izvor s& mauče-
njake.

Primijećuje se da ilirska u-
mjetnost u Istri i Sloveniji (u
kojim su predjelima bila ple-
mena: Norici, Carni, Labotici,
Histri) ima prvorazredno zna-
čenje. I zaista: autor odđatle
&šreće prema jugu, prema Li-
burnima u Dalmaciji i Kvar-
nerskim otocima, prema Iliri-

|ma Daljske kulture u nizini
između Drave i Save, zatim

Mlirima Glasinačke kuliure u
Bosni, Crnoi Gori i Albaniji,
da bi završio s kuliurom ''rc-

biništa u Makedoniji. Na ovom

putovanju Stipčević nije za-

boravio posvetiti posebno po-

slavlje malim glinenim figu-
Tama koje predstavljaju ŽžIVoO-
tinje i ljuđe i koje su zajedni-

čke svim ilirskim kulturama.
Upravo ovi predmeti primitiv-
ne umjetnosti unose mnoge

probleme u ova istraživanja,
od kojih neki problemi nisu

ni do đanas riješeni. Autor iz-

mosi pred čitaoce niz hipofe-

za i na kraju svoje mišljenic:
radi Se najvjerovatnije o ido-
lima, sakralnim ikonama djed-

ZVONIMIR, POPOVIC .

Igre i naličja

(„MATICA SRPBRA“, NOVI

SAD 1962)

POTREBNO je dosta truđa

i strpljenja da bi se u ovoj,

na izgled pretenciozmoj, po-

etskoj igri otkrilo lice — jer

mjeno nmnespreino i nesretno

naličie svaki čas „izbija na

viđelo, upravo na svim me-

stima gđe prskaju šavovi DO”

etskog tkiva stihova. To se,

na žalost, đogađa češće mego

što bi trebalo i što bi se O”

čekivalo, čak i kad uzmemo

u obzir da je u pitanju prva

zbirka, dakhte i čitav Kkom-

pleps lutanja i nesnalaženja

koji se najčešće vezuju za

poetske prvence, Tako se. de-=

bi Zvonimira Popovića ddo-_

brim delom pretvorio u de-

bakl.

Autor se truđi đa svoje stro
fe i sonete uglača spolja, .da
ih muetrički ispuni i dotera,.
kao i đa nađe prikladne ri-
me, padajući pritom u manir
ređanja reči i pojmova, me-
tafora i rečenica bez ikakve
međusobne veze. Ovakve pe-
sme mogle bi se, možđa, o-
držati snažnim „unutrašnjim
ritmom, muzikom koja spaja
i opaja, melođičnošću koja bi
mogla. poneti sav materijal i
podneti njegov teret, Među-
tim, stihovi Zvonimira Popo-

vića samo su u školskom (ili
još bolje đačkom) smislu 'đdo~
terani, Prava muzika reči je
izostala; tako metafore i sim-
boli ostaju u svom prvobit-
nom, „fragmentarnom „viđu,
skoro slučajno zalutali u Ya-

stočenu strukturu ovih pesa-

ma. Pesnikova artificijelnosf,
dostiže vrhunac u pesmama,

„Orlovi“ i „Glađno polje“, o

kojima se čitava poelska a-

vantura pođređuje „bizarnom

eksperimentu s grafičkim ob-

likom pesme. Među figurama

česta je genitivna. metafora,
tražena bez osobite invencije
i svežine, što nesumnjivo za-

čuđuje kađa je reč o prvoj

zbirći,

Izvestan slepen zrelosti (i-
ako me i izrazite originalno
sti) Popović je” dostigao Đe»
smama „Kilalmo“ (kojoj se me
može poreći iskrenost i mne-
posrednost), „Luka“ i, đone~
kle, „Mreža“ (poletna, ali ne=
ujeđnačena i bez MWrajnje po-
ente). U ostalim pesmama ca=

ruju srceparajuće „Suve baj-
ke rana“, „vešane zore“, „ta“
ma razuma“, „ala crne maj-~
ke“ Koja guta „kuglu svoga
noćnog greha“ itđ., što bi
sve, može biti, u nekom dđru-
gom kontekstu imalo smisla
i efekta, ali ovđe ostaje plod
knjiške inspiracije, u kojoj se

oseća uticai čitavog niza pe-
snika, od MBodlera do mnajno~
vijih. (i. Š.)

 

PIŠU: PREDRAG PROTIĆ,

BRANKO PEIĆ, BORISLAV,

VUJAČIĆ, IVAN ŠOP I ĐA-~

KOMO SKOTI

——--

'

»LARTE DEGLI ILLIRI«x be; wnaoye, Mayo, M.
ne zajeđničke ilirske politeis=
tličke religije.

Trudđeći se da nam prikaže

i objasni originalnost i auto»
ntonost umjetnosti Ilira Btip-"

čević ne poriče uljecaj kojeg
su na tu umjelnost „izvršile

kasna grčka kultura i rimska

umjetnost. Ove su dvije Kkul-
ture inače ornamentalnu ilir-

sku umjefnost preobrazile u
figurativnu, i tako joj otupile

iskonski oblik. Rimska kultura” W
prekinula je razvojnu nit pri-

mitivne, Tuđimentalne ali is-
konske ilirske Kulture. Nesa-

»tium, Mutila (danas Medolin),

PaveTia i drugi ilirski građovi
bili su potpuno razoreni i

zbrisani s lica zemlje. Iliri ni»
su mogli ništa đati, ali su sve–
primili od novih kolonizatora,

Aleksandar Stipčević, mladi ;

zagrebački naučenjak, bavio
se i dosad ilirskom lumjetno- a 7

šću objavljujući svoje priloge
u brojnim jugoslovenskimča”

sopisima. Sada, kađa je taj
rađ zaokružen u jednoj tako

sveobuhvatnoj cjelini, kaoŠio.

je ovo djelo na italijanskom je”

ziku, javljaju se i daljnje DO

nmuđe za prevodima, (D. 5,
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oko nas
PROBLEMU „zabavne

štampe, o kome se kod

mas već dosta dugo gouvo-

ri s odveć malo odgobDoT-

mosti, posvećem, je pre kra-

tkog vremema jedam sasta-

nak Kulturno-prosvetne

zajednice Srbije ma Kkome

se ovom vitamju pristupilo

s daleko više ozbiljnosti

mego do sada. Veoma do-

kaumenmtovam, materijal, pri-

premljem, za ovaj sastamak,

omogućuje da se stvori ja-

sna slika o karakteru za-

babme literature ma terito-

rijk SR Srbije. Među me-

potpumi (jer se odmose sa-

mo ma jedmu, #đ(Yepubliku),

ovi podaci takođe mogu da
posluže kao dobar pokaza-
felj opšte situacije u toj

oblasti našeg zabavnog ži-
bota. . .

Treba „podvući da svi
razgovori ma ovu temu mi-

su, mi u kom slučaju, upc-

reni protio zabavne litera-

tuve uopšte, već protiv

onih njenih bastardnih iz-

danaka, literaymo bezvred-

nih i vaspitno sumnjivih,

koji pod plaštom „zabavne

literature dobijaju kod mas

sbe sigurnije mesto bod

suncem.

. Romane u sveskama iž-
daju ma, teritoriji SR, Srbi-

je 3 izdavačka preduzeća:

„Dnevnik“ i „Forum“ iz

Novog Sada i „Duga“ iz

Beograda. U biblioteci X-

-100 („Dnevnik“) od 1959.

do 1962. godine objavljeno

je 130 sveski sa 145 roma-

na i 91 pričom. Primećuje

se da je intemcija izdavača

bila da se svesmo, izdava-

njem, lošijih romana i kva-

litetnijih „priča i movela

stvori meka vrsta Yavmote-

že i pokaže kako izdamja

ŽX-100 imaju u osmovi Ppo-

zitivbam, „karakter. (Jedam

oglas objavljen pre Kkrat-

kog vremena pokazuje da

su uredmici ovog izdamja "u

mnogome promenili karak-

ter svoje edicije i prilago-

dili je kritičkim, primedba-

mo, koje su bile izrečene.)

zanimljio je da su 19 To-

mama bod bseudominiom,

objavili maši autori: meki

od, njih su zaposlemi kao

novinari w „Dnevniku“. U

1962. godini prosečam tiraž

yvomana X-100 bio je 35.000

primevaka, a dobit je iz-

nosila  18,000000 dinara.

„Duga“ je 1962. godine ob-

javila 52 byoja „Plavog do-

datka“ (tiraž 1 broja
28.700) i 27 brojeva „Zele-

nog dodatka" (tiraž 18.000).

Dobit od, „Plavog dodatka“

izmosila je preko 20,000.000

dinara, a, od „Zelemog do-

datka" mešto monje od

5.000.000 dinara. od

17,697.000 primeraka, koli-

ko iznosi ukupan tiraž za-

bavnih vomana objavljenih

1962. godine u SR, Srbiji,

2,217.000 primeraka otpada

ma, stripovame romame. Ro-

mome iı mastavcima objav-

ljuju svi dmevmi listovi i-

zuzeb „Privrednog pregle-

da“ i „Sporta“. Od yltıpno

202 vromammn, objavljena, lIo-

kom, 1962. godime 58 su ob-

javili dnevni listovi: „Dne-

nik“ 12, „BoYyba“ 9, „Ve-

černje. novosti“ 12 i „Poli-

fika“ 25. Mada medu auto-

rima, ovih romana ima kla-

sičnih, pisaca ovoga ŽžamY(,

i mada ima mekoliko dela

koji su. sasvim ozbiljne

književne tvorevine, tveći-

na objavljenih,

|

romama

spada w oblast jevtime, hi-

perprodukcione mnYoizbod-

mje koja se i piše i prevodi

'bez ikakve kontrole.

Šta je wslovilo ovu pop-
lavu, šumda? Zahtevi trži-
„šta? Nekritičnost, odsustvo

osećanja za meru, sklonost

“ka komencijalizmaı koti po-

jedinih, izdovačkih savetai

redakcija? Materijalna do-

bit koja ta izdanja domose»
Sve to, u stvari. Postojeća

situacija mameće jedmo TYe-

šenje. Nužno je da orgawi

dyruštvemog wpnravljanja Wu

novbinsko-izdavačkim, „obYe-

duzećima koja iždaju ovu

prstu literature svojim, au-

toritetom, utiču ma, podiza-

nje kvaliteta ovih edicija i

uopšte ma rad ustanova za

koje su vezani. Nd bez ob-

zira ma prirodu mjihovog

rada u budućnosti potreb-

mo je konstatovati da sa-

dašnja situacija ozbiljno

dovodi u pitanje društvemu

odgovornost omih koji su

doveli do ovakvog stamja.

prošlom bmoju „Književnih TOo-

vina“ pojavio se člamak iz pera

druga Svetislava Đurića, sekreta

ra Saveta za kulturu Srbije, članak čija

je isključiva svrha da ovaj list, a mene

posebno(uz toliko pominjanje mog imc~

na, da će neki čitalac možda osetiti he-

rostrafsku želju da mapravi još gora

nepočinstva od mene). optuži za sistle-

matsku kampanju protiv — Saveta za

Rkulturu Srbije. Žao mi je što moram

da ga razočaram, i da mu pružim lu-

veravanja da svoje članke pišem sam,

ne dogovarajući se unapred ni sa

kim, pa ni s redakcijom ovog lista, či-

ji se pojedini članovi, sve do glavnog

urednika, ponekad i ne slože s ponečim

od onog što pišem. A sa svoje strane

mogu samo da izjavim da nikada nisam

ni razmišljao, pa ni imao formirana i

sistematska mišljenja, o resornim insti-

ftucijama: interesuju me samo pojave i

kretanja u našem društvenom životu, u

oblasti kulture i vam nje.

Optužba o „kampanji“ je apsurdna.

U nizu mojih članaka iri puta se Dpo-

minje Savet za kulturu, dva puta sa-

svim afipmativno, jednom uzgred. Ili se

možda svaka Kkritička reč o bilo kom

pitanju u oblasti kulture mora sma-

trati „napadom“ na Savet?

Da bih dokazao, tačku po tačku, ko-

liko je svaka pojedina od Đurićevih spe

cifičnih optužbi protiv mene neume-

sna ili bespredmetna, bilo bi mi Dpo-

trebno bar dvanaest stranica, koliko i

njemu; nalazim, međutim, da za tim

nema nikakve potrebe, a da bi nuditi

toliki člamak redakciji značilo, ujedno,

krupnu neuviđavnost prema listu i,

što je najbitnije, prema čitaocima.

Moram, ipak, jednim primerom da i-

lustrujem prirodu Đumićevih tvrdnji.

On kaže da zameram Fondu za unaprce-

đivanje izdavačke delainosti što je u

prošloj godini smanjio dotacije časopi-

sima. A ja sam (i to u zagradi) samo

naveo brojke o tome, kao i niz dru-

gih, koje pokazuju mnajopštiju podelu

sredstava po vrstama izdavačke delat-

nosti i literature. Ni reč bilo kakvog

komentara nisam o ovom pilanju _na-

pisao, zadržavajući se, vrlo jasmo, na

onome što smatram da nije bilo u redu.

(Slučajno pomenuti odnos u dotiramju

časopisa smatram umesnim.)

Drug Đurić piše povodom tri moja

članka. Prvo se obara na onaj najsko-

rijeg datuma, o Fondu za unapredđiva-

nje izdavačke delatnosti. U vezi s3

njim iznosi obilje falkitografskih po-

dafaka, koji su, koliko znam, kao

. Obaveštenost
e eow||

brojke tačmi, ali Hmaiju Tu manu da su

isto lako savršeno irelevantni u odmno-

su ma ono što sam pisao.

Ja sam zamerio ovom Fondu što mi-

je posvetio više pažmje oblastima ko-

je su, po mom mišljenju, bile neprave-

dno zapostavljene. Gotovo je istovetan

zaključak doneo Savet za kulturu, od-

ređujući novi program dela koja treba

dotirati. 'Ja čak i to izričito kažem,

insistirajući ma tome da se od OVOS

programa ne bi smelo otkidakti za dru-

ge svrhe. Zamemnio sam Mondu i da je

u nekoliko slučajeva čimio, po mom

dubokom uverenju, pogrešan izbor de-

la. Da ubeđujem nekoga ko misli su-

proitno. nema nikakve svrhe, ali je zna~

čajno da u svom mišljemju nipošto ni-

sam usamljem. Između ostalog, „Ko-

munist” od 11. aprila izneo je istove-

tne primere. Da li i ovaj list, i pisac

članka, takođe vode kampanju protiv

Saveta? (I zašto uopšte Saveta, a ne,

recimo, Fonda, na čijem čelu sede od-

govorni ljudi, koji se nisu oglasili a

kojima, svakako, nmijc poilrebna tuda

zaštita.)

Ranija dva moja člamka, oba sa slič-

mom tematikom, koja su povod za O-

no Što je Đumić napisao, našla su ta-

kođe potvrdu u nizu prilika. Neke op-

šte podatke koje sam prvi izneo pono-

vio je aldiv RKkomumnista — likovnih

umetnika, uz istovetnu angumentaciju,

samo obimniju, i oštnije po formi (što

je takođe štampa objavila), ustanovila

Kulturno – prosveina zajednica Beo-

grada(i to je objavila dnevna štampa),

razne komisije — i bolje da do kraja ne

nabrajam.

Protivnik sam simplifikacija i traže-

nja majlakšeg puta, kao što je svaka

tendencija da se vinovnikom sveg zla,

ili bar glavmim ~Vvinovnikom, progiasi

druso
bilo koja pojedinačna insbitucija, forum

ili ličnost, A Đurić mi upravo to pre-

bacuje celim svojim člankom (potpu–

no neopravdamo, Šlo se vidi iz, moje

osnovne “feze o odgovornosti svesni

idejnih snaga uopšte), pa i nepotreb=

nim objašnjenjima o, recimo, homogec-

nom i heterogemom (što su, ipak, reči

koje označavaju dva pojma potpuno

iste, apsolutno identične, kategorije,

samo suproinog značenja; kao taman i

svetao — ono što ne treba da bude svc-

tlo treba, znači, da bude ftammo). Na-

dam se da je to dovoljno jasmo.

U vezi sa ovim pitanjem je i Đuri-

ćev MRategorički demanti svake namc-

re za favorizovanjem nekog pravca u

umetnosti koji to ne zaslužuje. Ja i

nisam optužio Savet, kao organ, za ta-

kve namere. Ipak moram konstatovati

da je neko, putem nagrada, otkupa i

na mnoge dnuge načine, to činio. Pri-

nuđen sam da ovde podsetim na reči

Predsednika Tita iz razgovora s novi-

narima (i ne samo tog); on je vrlo ja-

sno govomio, pored ostalog, o tome da

je apstraktni pravac u slikarstvu u

Jugoslaviji (bio) postao dominirajući,

govorio je o nagradama i o tome ko je

za ovo kriv (da ne olitiram detaljno i

doslovce ono što je tako dobro pozna-

to našoj javnosti i naišlo na toliko O-

dobravanja).

Polemisafti detaljno s Đurićem, kako

sam rekao, nepotrebno je. Nešto dru-

goje važnije. A to je način i ton dis-

kusšije koji je on pokušao da nametne.

Njima, naravno, nisam vičan; to je,

 Gostalomi, dvojako meprilično oružje.

Ono, s jedne strane, predstavlja izraz

ukusa i shvatanja autora, mmogo više

nego što bi ikada moglo karakterisati

objekt. Neprihvatljivo je i stoga (daka-

ko, de gusfibus...) što predstavlja po-

kušaj da se „protivnik” diskvalifiku-

je, da se eliminiše iz diskusije. (Đurić

upotrebljava o meni „ji mom isamju

dobro tuce takvih epiteta kao što su

insinuacija, tendenciozno, nekonstnuk-

tivmo, neodgovormo i tome slično, što

sve, kao i sam naslov njegovog članka,

uostalom, unapred ireba da stvori o

meni i mojim „namerama? irajnije ne-

povoljan lisa.) y

Ovim fonomse ne diskutuje, Za ta-

levo pisanje postoje drugi Termini.

. se vratim na po

Još nešto oko terminologije. U za~

vršnom pasusu Đurić postavlja pita~

nje celishodnosti neprincipijelnme i

temdehojozne (sicl) vrste pisanja u

našoj javnosti, Rkiaakvo sam, na

opskuram (sic) način, počeo ja. On

mora da se zaista zabumio upotreb~

ljavajući.reč opskuran. Za razliku

od onoga što se radiu četiri zida, već

po definiciji pojma, ono što se radi o-

itvoreno i javno, obraćanjem javnosti

(putem štampe), nc može biti opskurno

(vidi svaki dobar rečnik).

Bojim se da se Đurić, na žalost, ipak

nije zabunio u svojim shvatanjima o

nečem važnijem i bilnijem. U njima i

Ježi koren svega što je, i kako je, na-

pisao. To je uverenje da je, ili sve

što je u domenu delatnosti Saveta za

kulturu, apsolutni tabu, nešto Što se

ne može podvrgavati krilici ili, možda,

da je to isto područje potpuno oslobo-

đeno svih grešaka i negativnih pojava

koje bi se mogle legitimmo kritikovati,

Ako misli ono prvo, onđa je to zablu-

da koja će ga osloboditi hod vremema

(što najmanje mogu da spreče člamci

kao ovaj njegov). Ako misli ono drugo,

zabluda je smešna, bez obzira na to što

za neke nedostatke na ovom polju Sa-

vet za kulturu i njegovi organi ne

mogu da se okrive, dok za neke, ne-

sumnjivo, i mogu i moraju. |

Bilo koja od ove dve zablude da je u

pitanju, reč je o opasnom shvatanju, u

suštini o tendenciji da se uguši kriti-

ka — a na to upućuju i pomenuti ton

i lerminologija njegovog članka. (Koli-

ko je S. Đurić alergičan na samu po-

javu javne kritike i koliko nju, kao

fenomen, ne shvata, pokazuje njegovo

čuđenje povodom foga što ja o jednom

pitanju iznosim jedmo, a neko drugi, u

drugom listu, drugo mišljenje: „Tako

se Savet našao, svakako ne svojom

Kkrivicom, u položaju da mu jedni im-

pubiraju... dok se druci zalažu...“ Šta,

pobogu, znači javno mnjenje, a šta

borba mišljenja? Zaista se ovde ne

može pomoći.)

Što se mene tiče, kada mi pojavaili

podatak daju povoda da bilo koji de-
lalj, ili oblast, naše politike i zbiva-

nja ma kulturnom polju  podvrgnem

kritičkom ispitivanju, koliko sam za {to

kadar, prihvatiću se posla, lišen ika-

kve želje da okrivim Savet, ili druga

Đurića, ili bilo koga kao takvog, i pod~

jednako lišen inhibicija da to učinim

alto sam uveren da sam u pravu. To

će mi, verovatno, pružiti priliku i da

nešto od onog što

Đurić u svom članku pokušava da os-

pori, a Što misam imao potrebe da

sada po redu dokazujem,

Božidar BOŽOVIĆ

 

Jugoslovenski

. pesnici
u rumunskom časopisu
MU martovskom broju časopisa „Scrisul“,

koji izlazi u Temišvaru, ohjavljeni su pre»

vodi

iednu pesmu ivana V.

lan preveli

ime Pola Mlijara.

„WOMUE IN DER „ZBITE o

JUGOSLOVENSKOJ

LITERATURI

„POJEDINI PISCI jugoslo-

venske savremene literature

poslednjih godina postali su

interesantni za čitaoce memač

kog maternjeg jezika. pode-

ljivanje Nobelove nagrade Ivu

Andriću i pojava prvih To-

mana Miroslava Krleže u ne-

mačkom prevodu, ali i prevo-

di mekih dela mlađih

kao, na primer, Miodraga Bu-

latovića, pružili su mogućnost

autora

da se masluti bogatstvo i TYas-

pon literature koja je dotad,

bez mnogog proveravanja, u

širokim MEKrugovima smafrana

prvenstveno Tolklorističkom.

MSčudavanje nad pojeđinim

delima literature jugosloven=

skih naroda nije sasvim oprav

  

nekoliko jugoslovenskih pesnika. Po

Nalića,

Maksimović, Jure Kaštelana i Florike Šte-

su na rumunski jezik Ali. de-

beleanu i Georg Bulik, Pored pesama iUgo-

šlovenskih pesnika objavljene su i dve De-

Đesanke

dano, jer sc ona već decenija-

ma, trudi, isto tako intenzivno

kao i velike evropske literatu-

Te, da kako sadržinom tako i

oblikom spisateliski obuhvati

naš svet i naše vreme. Teška

sudbina koju su prošlost i sa-

vremena istorija nametnuli

čoveku oVOE prostora nije

sprečavala pisce da u tom

pravcu rađe i stvaraju, već ih

je, naprotiv, učinila budnijim

i oseftljivijim neđo drugde“,

ovako piše uvodničar u ap-

rilskom broju austrijskog li-

ferarnog časopisa Wort in der

Zcit, dđođajući da ijc uredništ-

vo pokušalo da dade čitaoci-

ma izbor iz savremene litera-

turc „susedne države sa jugo”

istoka“.

Izbor je olpočet pesmom

Zlatia Gorjana „Ljudska Tu-

ka“, prenesenom na nemački

od samog autora. Zatim sledi

Miroslav MKrleža „Sta je Kv-

ropa?“. Clanak Volfganga Kra

usa govori o poseti Ivu Andri-

e Direktor i odgovorni uređnik: Tanasije Mlađenović. Urednik: Predrag e

Palavestra. Tehničko-umetnička oprema: Dragomir Dpimitrijević, Re-

Božiđar Božović, Dragoljub 5.

Velimir Lukić, Slavko
dakcioni odbor:

Sip i Kosta Timotijević,

 
'viča,

Miloš 1.

Ignjatović, Slavko Janevski, Dragan Kolundžija,

Mihalić, Bogdan A. Popović (sekretar ređakcije), Pređrag Protić,

Dušan Puvačić, Izet Sarajlić, Pavic Stefanović, pragoslav Stojanović-

esej

liri-
ću, a Zoran Mišić piše

„Mođerna jugoslovenska

ka“. Pod zajedničkim naSlovon

„Mravi žive u nama“, u pTre-

vođu Mila Đora, Miođraga VU-

kiča i Brite 'ritel, dozefa Kal-

mera, Ivana Ivanjija, ine dun-

Broda i MHanesa Šnajđera  —

štampane su po dvc pesme

dura Kaštelana i Miodraga

Pavlovića, a po jedna Miloša

Crnjanskog, Miroslava Krleže,

Gustava Mrkleca, Oskara Da-

Dušana Matića, Vesne

Parun, Stevana Raičkovića,

Vaska Pope, Mateja, Bora, do-

že Udoviča, Kajetana Kovića,

Đana Zajca i Mateje Matev-

skog. Milo Đor še i prevodi-

lac Vaska Pope „Oči u oči 54

vidom“, „Antonija Isakovića

„Igre“ preveli su Milo Dor i

Rajnhard Pederman, Ova dvVo-

jica su preveli i Bena Zupan

čića „Veče igre“, Antuna so-

ljana „Useljenik“, a Miodrag

Vukić je preveo Miroslava RT-

ležu „Hiljadu i iedma noć“,

Banđić,
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Prikazane su i nove knjige

Iva Andrića „Pripovetke“, SV-

1, Miodraga vukića „Savreme-

ni jugoslovenski pripoveđači“,

Ivana Gorana Kovačića Ja"

ma“.

Ako još maglasimo da je fo-

tografija Miroslava Rerleže da-

ta na jednoj celoi strani, on-

da neće biti na odmet da se

još jednom poslužimo rečima

uvodničara, koji kaže: „Ured“

ništvu se ne čini nebitnim da

ukaže na to da su lične i iš-

torijske spojne linije vezivaic

i vezuju austrijski prostor 5S

jugoslovenskim. Beč i Austri-

ja, iako se u celini malaze 5

onu stranu ideologije i istorij-

skih shvatanja, u stanju su da

razumeju kulturu cVropskogs

jugoistoka i da je nekrivotvo-

reno tumače, pa možda čak i

doprinesu proširenju znanja O

njoj u svetu".

Dr PRANJO ŠVELBC PRIPRE-

MA ZA STAMPU DELA

STARIH ZADARSKIH PISACA

UwUniverzitetski profesor dr

ranjo Švelec priprema dela

pisaca MHrvatske — dvojice )-

itaknutih Zadrana, Jurija Ba-

rakovića i Petra Zoranića —

za novu biblioteku „Mrvatska

književnost u 125 knjiga“, ko-

ju su pre izvesnog vremena

pokrenuli Matica hrvatska i

zagrebaćčko izdavačko predu-

teće, „Zora“.

Ovo će do sada biti najpot-

punije izđanje dela ovih pisa-

ca, Ovaj pothvat biće nesum-

njiv đogađaj u našoj hkhnjižev-

noj istoriji, Poslednia izđanja

ovih pisaca izišla su pre sto i

više godina u izdanju JAZU u

Zagrebu.
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SeePenete

JUGOSLOVENSKE

RADIO-DRAME

wu SAVEZNOJ REPUBLICI

NEMAČKOJ

Severnonemački radio „e

u ređakciji MHajnca Svika i

Pranca Hizela izđao Knjižicu

pod naslovom „„Rađio-igra u

Jeto 1963% u kojoj obaveštava

da će u leto ove gođine emi-

tovati seriju poljskih i jugo”

slovenskih radio-igara. Nagla-

šavajući đa se umefnost u

rađio-igri ne obraća čoveku

prvenstveno politički nego

ljudski, urednici kažu đa dje

rađio-igra u bliskom srodstvu

s lirikom ji, kao takva, eks-

tremno indđividualistički Yod

literature. O njoj se pojedi-

nac iz ćelije radđio-stanice —e

kao Kod rađija uopšte — o

braća pojeđincu u njegovoj

sobi, u mjegovoj majprivatni-

joi sferi. Kađ se razmotri op-

šta situacija radđio-igre u SVe-

tu, i ako se zna koliko je slo-

bodc pofrebno za razvitak 0

vor umetničkog roda, tek se

onda može odmeriti značaij

toga da jc m Jugoslaviji na

polju „radio-igre izrasla već

toliko obimna i značajna ji-

teratura s kojom se može Ta-

čunati u Svelu. Urednici Kka-

žu da rezultati rada na izradi

originalnih radđio-igara u Ju-

goslaviji ne zaostaju za oni-

ma u Engleskoj, Italiji, Japa-

nu i Saveznoj Republici Ne-
mačkoj. Rao što su iugosio-

venske Tadio-stanice emitova-

le brojna dela (skoro 40) nec-

mačkih pisaca, tako su i 7Za-

padnonemačke radio-stanice

slale u etar mnoga dela ju-

gosilovenskih pisaca. o

Severnonemački radio ima

wu programu da u leto ove Eo-

dine emituje sledeća đela jugo

 

e Štampa „GLAS“, Beograd, Vlajkovićeva 8,

)

Rađomira

„Buridika“,

„Pravedđnik“,

slovenskih autora:

Konstantinovića

Mirka. HmBožića

Jovana CĆCirilova „Igra se na-

stavlja“, Miodraga Đurđevića

„Povratak“, Jovana HNristića

„Orest“, Rađomira Konstanti-

novića „Svedok“, Zore Dirn-

bah „Alhimonova „jabuka“,

Silevana Majstorovića „UVomrfra-

ćenje sunca“, Ranka Matctimnj:0-

viča „Grljenje“ i Miodraga

Đurđevića „Tragična sudbina".

Pievodilac svih ovih radio»

izara jezik je

Milo

na nemački

Dr.

POEMA V. CERKEZA NA

RABARDINSKOM JEZIKU

NLiterarni časopis „Ošhamaho

koji izlazi u MNaičiku, SSSR,

ma kabarđinskom jeziku, štam

pao je u svom

dvobroju poemu Vladimira

“Cerkeza „Poema o djevojci”,

u prepjevu sovjeiskog spisa"
telia Alim Kešokova. „Poema
o djevojej* je lirska poema ko"

ja govori o narodnooslobodi-

lačkoi borbi i Strađanjima
ljudi u fašističkim tamnica”

ma. Bilješku uz poemu o knji
ževnom djelu V. CČerkeza na“

pisaov je Alim Meškov.
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